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Kérjük, először olvassa el ezt a kézikönyvet!
Kedves Vásárló!
Köszönjük, hogy a terméket választotta!
Kérjük, regisztrálja készülékét a www.register10.eu oldalon.
Szeretnénk, ha ezzel a kiváló minőségű termékkel, amelyet a legkorszerűbb technológiával
gyártottak, optimális hatékonyságot érne el. Ehhez gondosan olvassa el ezt a kézikönyvet
és minden egyéb dokumentációt, mielőtt a terméket felhasználná.
Vegye figyelembe a felhasználói kézikönyvben szereplő összes információt és figyelmezte-
tést. Így megvédi magát és termékét a felmerülő veszélyektől. Tartsa meg a felhasználói
kézikönyvet. Ha a terméket átadja másnak, adja át vele ezt a kézikönyvet is.
A felhasználói kézikönyvben és a terméken a következő szimbólumok találhatók:

Olvassa el a felhasználói kézikönyvet!

A termékadatbázisban tárolt modellinformációkat a következő webol-
dalra belépve és az energiacímkén található modellazonosítót (*) ke-
resve érheti el.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Műszaki információk a Bluetooth-+Wi-Fi-ről
Frekvenciasáv: 2,4 GHz (Wi-Fi vagy bluetooth funkció)

Max. Teljesítmény átvitele: <100mW (Wi-Fi vagy bluetooth funkció)

Szoftver részletek: Quartz_WiFi.xxx

EGYSZERŰSÍTETT EU MEGFELELŐSÉ-
GI NYILATKOZAT:
Ezennel Arçelik A.Ş. kijelenti,
hogy a rádióberendezés megfe-
lel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat
teljes szövege a következő inter-
netcímen érhető el: https://
parts-selfservice.europeanappli-
ances.com
Ez a termék az internethez való
csatlakozás során gyűjti és to-
vábbítja a használati adatokat
(pl. hőmérsékleti beállítások,
használati időtartam, hibakó-
dokstb.). Az uniós adatokról
szóló törvény (EU 2023/2854
rendelet) értelmében Önnek joga
van hozzáférni ezekhez az ada-
tokhoz és kezelni őket.
Az adatok gyűjtésének, felhasz-
nálásának módjáról és a hozzá-
férésükhöz vonatkozó részlete-
kért kérjük, látogasson el a kö-
vetkező címre:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Ez a termék tartalmazhat mes-
terséges intelligencia (AI) funk-
ciókat, a modelltől, az SKU, a

konfigurációtól és a rendelke-
zésre álló csatlakoztathatóság-
tól függően. Ahol támogatott,
ezeket a funkciókat úgy tervez-
ték, hogy javítsák a készülék tel-
jesítményét, energiahatékonysá-
gát és felhasználói élményét a
hűtési működés optimalizálásá-
val, a készülék teljesítményének
figyelemmel kísérésével, a lehet-
séges rendellenességek észlelé-
sével és az energiafogyasztás
becslésével a hűtőszekrény bel-
ső érzékelői és vezérlőrendsze-
rei által generált működési ada-
tok felhasználásával. Az AI által
generált ajánlások és értesíté-
sek csak tájékoztató jellegűek. A
felhasználók engedélyezhetik
vagy letilthatják a kapcsolódás-
tól függő AI funkciókat a Ho-
meWhiz segítségével. Minden
biztonsági szempontból kritikus
funkció az AI funkcióktól függet-
lenül működik, és nem felülírhat-
ják őket. Ezeket az átláthatósági
intézkedéseket az EU mestersé-
ges intelligencia-törvény 50. cik-
kével összhangban biztosítják.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Környezetvédelmi utasítások
2.1 A csomagolóanyagok ártalmat-

lanítása
A csomagolóanyag újrahasznosítható, és
az újrahasznosítási szimbólummal van je-

lölve: .

A csomagolás különböző részeit ezért fele-
lősséggel és a helyi hatósági előírásoknak
megfelelően kell ártalmatlanítani.

3 A hűtőszekrény
1

2
3

4

5

6

7

8

9

10

1 **Hűtőszekrény** 2 Hűtőszekrény ajtópolcok
3 Tojás tálca 4 Hűtőszekrény üvegpolcok
5 Palacktartó 6 Fagyasztott élelmiszer tároló rekesz
7 Állítható lábak 8 * Hűtőrekesz fiókok/Zöldségfiókok
9 * Hidegrekesz/Hűtőtároló fiók 10 ventilátor

* Opcionális:A használati útmutatóban sze-
replő ábrák sematikusak, és előfordulhat,
hogy nem pontosan megegyeznek a termé-
kével. Ha a megfelelő alkatrészek nem áll-

nak rendelkezésre a megvásárolt termék-
ben, ezek az adatok más modellekre is al-
kalmazhatók.
**Ha a termék hideg zónával rendelkezik, a
hűtőrekesz az adott hideg zóna kivételével
minden területből áll.
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4 Installáció
Először olvassa el a „Biztonsági előírások”
részt!

4.1 Megfelelő elhelyezés
A termék telepítésével kapcsolatban fordul-
jon a hivatalos szervizhez. A termék hasz-
nálatra való előkészítéséhez olvassa el a
használati útmutatóban található informá-
ciókat, és győződjön meg arról, hogy az
elektromos hálózat és vízellátás megfelel
az előírásoknak. Ha nem, hívjon villanysze-
relőt és vízvezeték-szerelőt, hogy a közmű-
veket a szükséges módon kialakítsák.
• A rázkódások elkerülése érdekében a hű-

tőszekrényt egyenletes padlón helyezze
el

• A hűtőt legalább 30 cm-re kell elhelyezni
minden hőforrástól (pl. kandalló, sütő, fő-
zőlap) és legalább 5 cm-re az elektromos
sütőktől.

• Ha két hűtőt kíván egymás mellett elhe-
lyezni, kérjük, hagyjon legalább 4 cm he-
lyet közöttük.

• Tartsa a terméket közvetlen napfénytől
védve, száraz helyen.

• Az Ön terméke a hatékony működéshez
megfelelő légáramlást igényel. Ha a ter-
méket egy alkóvba helyezi, ne felejtsen el
hagyni legalább 5 cm távolságot a ter-
mék, a mennyezet és a hátsó és oldal fa-
lak között.

• Ellenőrizze, hogy a hátsó fal védőkompo-
nense a helyén van-e (ha a termékkel
együtt szállították).

• Ha az alkatrész nem áll rendelkezésre,
vagy elveszett vagy leesett, helyezze el a
terméket úgy, hogy legalább 5 cm szabad
hely maradjon a termék hátó része és a
szoba fala között. A termék hatékony
működése szempontjából fontos a hátsó
hézag.

4.2 A lábak beállítása
Ha a készülék nincs kiegyensúlyozott hely-
zetben, állítsa be az elülső állítható lábakat,
jobbra vagy balra forgatva.

4.3 Forró felület figyelmeztetés
A termék oldalfalai hűtő csövekkel vannak
felszerelve, a hűtőrendszer teljesítményé-
nek növelése érdekében. Ezeken a felülete-
ken nagynyomású folyadék áramolhat, és
az oldalfalakon forró felületeket okozhat.
Ez normális, és nem igényel karbantartást.

5 Előkészítés
Először olvassa el a „Biztonsági utasításo-
kat”!

5.1 Mit kell tenni az energiatakaré-
kosság érdekében

• Ez a hűtőkészülék nem beépített készü-
lékként való használatra szolgál.

• Az élelmiszer betöltésekor hagyjon ele-
gendő helyet a hűtőszekrény belsejében,
hogy elegendő légáramlást biztosítson a
hűtéshez.

• Mivel a forró és nedves levegő nem jut be
közvetlenül a termékbe, amikor az ajtók
nincsenek kinyitva, a termék optimalizá-
lódik az élelmiszer védelméhez elegendő
körülmények között. Ilyen körülmények
között a funkciók és alkatrészek, például
kompresszor, ventilátor, fűtés, leolvasz-
tás, világítás, kijelző stb. Az igényeknek
megfelelően működnek, minimális ener-
giafogyasztással.
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• Abban az esetben, ha több lehetőség áll
rendelkezésre, az üvegpolcokat úgy kell
elhelyezni, hogy a hátsó falon lévő leve-
gőnyílások ne záródjanak el, és lehetőleg
úgy, hogy a levegőnyílások az üvegpolc
alatt maradjanak. Ez a kombináció hoz-
zájárulhat a levegőelosztás és az ener-
giahatékonyság javításához.

• Erősen ajánlott az alábbi fiók használata
tároláskor.

• Az optimális teljesítmény érdekében a
Quick Freshing használható (ha rendelke-
zésre áll), 24 órával a friss élelmiszerek
fagyasztóba helyezése előtt.

• A legtöbb esetben 24 óra elegendő a
Gyors fagyasztás funkcióhoz, miután
friss ételeket helyeztek a fagyasztóba.
Egy idő elteltével a Gyorsfagyasztás funk-
ció automatikusan kikapcsol.

• Kis mennyiségű élelmiszer fagyasztása-
kor a gyorsfagyasztás funkció egy idő
után kikapcsolható az energiatakarékos-
ság érdekében.

• A termék jellemzőitől függően; a fagyasz-
tott élelmiszerek leolvasztása a hűtő-
szekrényben biztosítja az energiatakaré-
kosságot és megőrzi az élelmiszer minő-
ségét.

• Annak érdekében, hogy a maximális
mennyiségű élelmiszert töltse be a ké-
szülék fagyasztórekeszébe, ki kell venni a
felső fiókokat, és az ételt a huzal/üveg
polcokra kell helyezni.

• Az élelmiszereket hűtőszekrényben tárol-
ja a megfelelő tárolási feltételek szerint
az energiatakarékosság érdekében.

• Az élelmiszercsomagok nem érintkezhet-
nek közvetlenül a fagyasztótérben talál-
ható hőmérséklet-érzékelővel.

5.2 Első használat
A termék használata előtt győződjön meg
arról, hogy a szükséges előkészületek a
„Biztonsági utasítások” és „Telepítés” sza-
kaszokban található utasításoknak megfe-
lelően készültek.
• Várjon legalább 2 órát a termék üzemel-

tetése előtt, hogy biztosítsa a hűtés teljes
hatékonyságát.

• Tartsa a terméket 6 órán át üzemben
anélkül, hogy ételt helyezne bele, és a ter-
mék ajtaját a lehető legzártabban kell tar-
tani.

• A termék használata közben az ajtó kinyi-
tása és zárása által okozott hőmérséklet-
változás általában páralecsapódáshoz
vezethet az ajtó/karosszéria polcokon és
a termékbe elhelyezett üvegárukon.

• A kompresszor bekapcsolásakor hang
hallható. Normális, hogy a termék akkor
is zajt ad, ha a kompresszor nem műkö-
dik, mivel folyadék és gáz tömöríthető a
hűtőrendszerben.

• Normális, hogy a termék elülső szélei me-
legek. Ezeket a területeket úgy tervezték,
hogy felmelegedjenek a páralecsapódás
megakadályozása érdekében

• Egyes modellek esetében a jelzőpanel
automatikusan kikapcsol 1 perccel az aj-
tó bezárása után. Az ajtó kinyitásakor
vagy bármilyen gomb megnyomásakor
újra aktiválódik.

5.3 Klímaosztály és meghatározá-
sok

Kérjük, olvassa el a készülék adattábláján
található klímaosztályt. Az alábbi informá-
ciók egyike vonatkozik az Ön készülékére a
klímaosztály szerint.
• SN: Hosszú távú mérsékelt éghajlat: Ez a

hűtőberendezés 10°C és 32°C közötti
környezeti hőmérsékleten történő hasz-
nálatra készült.

• N: Mérsékelt éghajlat: Ez a hűtőberende-
zés 16°C és 32°C közötti környezeti hő-
mérsékleten történő használatra készült.

• ST: Szubtrópusi éghajlat: Ez a hűtőberen-
dezés 16°C és 38°C közötti környezeti
hőmérsékleten történő használatra ké-
szült.

• T: Trópusi éghajlat: Ez a hűtőberendezés
16°C és 43°C közötti környezeti hőmér-
sékleten történő használatra készült.
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6 Termékvezérlő panel

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Hibaállapotjelző 2 * Energiatakarékossági (kijelző kikap-
csolt) jelző

3 * Vezeték nélküli gomb 4 * Hűtőtér hőmérséklet-beállító gomb
5 * Fagyasztó rekesz hőmérséklet-beál-

lító gomb
6 * Szageltávolító modul gomb

7 * Gyorsfagyasztó gomb 8 * Kabin átalakító gomb
9 * Hűtőszekrény kikapcsolási (ünnepi)

funkció
10 * Vezeték nélküli kapcsolat beállítá-

sok visszaállítása gomb

Először olvassa el a „Biztonsági utasításo-
kat”!
A műszerfal audio- és vizuális funkciói segí-
tenek a termék használatában.
* OpcionálisA bemutatott funkciók opcio-
nálisak; a termék műszerfalán található
funkciók alakjukban és elhelyezkedésükben
eltérőek lehetnek.

1. Hibaállapotjelző
Ez a jelző akkor aktiválódik, ha a hűtőszek-
rény nem képes megfelelően lehűlni, vagy
ha érzékelő hiba lép fel. Az „E” betű megje-
lenik a fagyasztótér hőmérsékleti kijelzőjén,
és az 1, 2, 3 stb. Számok jelennek meg a
hűtőtér hőmérsékleti kijelzőjén. Ezek a szá-
mok a kijelzőn tájékoztatják a szerviztech-
nikusot a hibáról. A felkiáltójel röviden meg-
világíthat, ha forró ételeket tölt be a fa-
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gyasztórekeszbe, vagy hosszabb ideig nyit-
va hagyja az ajtót. Ez nem hiba; a figyel-
meztetés eltűnik, ha az étel lehűlt vagy bár-
milyen gombot megnyomott.
2. Energiatakarékos (kijelző kikapcsolt)
jelző
Ha a termék ajtajai nincsenek kinyitva vagy
zárva, az energiatakarékos üzemmód auto-
matikusan aktiválódik, és az energiatakaré-
kos szimbólum világít. Amikor az energiata-
karékos funkció aktiválva van, a képernyőn
az energiatakarékos szimbólum kivételével
minden ikon kikapcsol. Ha bármelyik gom-
bot megnyomnak vagy ajtót nyitnak, miköz-
ben az energiatakarékos funkció aktív, a
funkció kikapcsolódik, és a képernyőn meg-
jelenő ikonok visszatérnek a normál álla-
potba. Az energiatakarékos funkció gyári
alapértelmezett funkció, és nem kapcsolha-
tó ki.
3. * Vezeték nélküli gomb
Ha a vezeték nélküli kapcsolat le van tiltva,
a gomb lenyomásával és tartásával (3 má-
sodpercig) a vezeték nélküli kapcsolat ikon-
ja a képernyőn/kijelzőn lassan villog (0,5
másodperces időközönként). Ez elindítja a
termék otthoni hálózatának alternatív beál-
lítását.
Miután vezeték nélküli kapcsolat létrejött a
termékkel, a vezeték nélküli kapcsolat ikon
folyamatosan világít. A kezdeti beállítás be-
fejezése után a vezeték nélküli kapcsolat
aktiválódik a gomb rövid megnyomásával.
Amíg a vezeték nélküli kapcsolat aktív, a
gomb megnyomásával és tartásával (3 má-
sodpercig) kikapcsolja a kapcsolatot.
A vezeték nélküli kapcsolat ikon gyorsan
villog (0,2 másodperces időközönként),
amíg a kapcsolat létrejön. Miután a kapcso-
lat aktív, a vezeték nélküli hálózat ikon fo-
lyamatosan világít. Ha hosszabb ideig nem
jön létre kapcsolat, ellenőrizze a kapcsolat
beállításait, és olvassa el a felhasználói ké-
zikönyv „Hibaelhárítás” szakaszát. A veze-
ték nélküli kapcsolathoz a HomeWhiz alkal-
mazást kell használni. A telepítés lépéseit
az alkalmazás ismerteti a telepítés során.
Az alkalmazáshoz a termék HomeWhiz
címkéjén található QR-kód beolvasásával

érheti el. Az alkalmazás elérhető az App
Store-ban iOS-eszközökre és a Play Áruház-
ban Android-eszközökre. Részletes infor-
mációkért...https://www.homewhiz.com/Láto-
gasson el a címre.
4. Hűtőtér hőmérséklet-beállító gomb
A hűtőszekrény hőmérséklete beállítható. A
gomb megnyomásakor a hűtőtér hőmér-
séklete 8° C, 7° C, 6° C, 5° C, 4° C, 3° C, 2° C
és 1° C értékre állítható.
5. Fagyasztó rekesz hőmérséklet-beállí-
tó gomb
A fagyasztórekesz hőmérséklete beállítha-
tó. A gomb megnyomásakor a fagyasztótér
hőmérséklete -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
-22°C, -23°C, -24°C-ra állítható.
6. Szageltávolító modul gomb
A szageltávolító funkció aktiválásához vagy
kikapcsolásához nyomja meg és tartsa le-
nyomva ezt a gombot 3 másodpercig. A
szageltávolító modul ikonja kigyullad, ami-
kor a funkció aktív. A szageltávolító modul
rendszeresen működik, amíg a funkció ak-
tív.
7. * Gyorsfagyasztó gomb
A gyorsfagyasztás gomb megnyomásakor
a gyorsfagyasztás ikon világít, és aktiváló-
dik a gyorsfagyasztás funkció. A fagyasztó-
tér hőmérséklete -27 °C-ra van állítva. A
funkció megszüntetéséhez újra meg kell
nyomni a gombot. A gyorsfagyasztás funk-
ció automatikusan megszűnik. Ha nagy
mennyiségű friss ételt szeretne fagyaszta-
ni, nyomja meg a gyorsfagyasztás gombot,
mielőtt az ételt a fagyasztórekeszbe helye-
zi.
8. * Kabin átalakító gomb
A szekrényátalakító gomb 3 másodpercig
történő megnyomása a hűtőszekrény, ki-
kapcsolt és fagyasztó üzemmódban törté-
nik. Ha hűtőszekrényként működik, a re-
kesz hőmérséklete 4°C-ra van állítva. Kikap-
csolt üzemmódban a szekrény hőmérsékle-
ti kijelzőjén „- -” jelenik meg.
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9. * Hűtőszekrény kikapcsolása (ünnepi)
funkciógomb
Nyomja meg a gombot 3 másodpercig az
ünnepi funkció aktiválásához. Az ünnepi
mód aktiválódik, és az ünnepi szimbólum
világít. A hűtőtér hőmérsékletének kijelző-
jén „- - „jelenik meg, és a hűtőrekesz nem
fog aktívan hűlni. Nem tanácsos az ételt
hűtőszekrényben tartani, amíg ez a funkció
aktiválva van. A többi rekesz továbbra is hűl
a beállított hőmérsékletüknek megfelelően.
A funkció kikapcsolásához nyomja meg is-
mét a gombot 3 másodpercig.
10. * Vezeték nélküli kapcsolat beállítá-
sok visszaállítása gomb
A vezeték nélküli beállítások visszaállításá-
hoz nyomja meg és tartsa lenyomva a Qu-
ick Freeze és a Wireless gombokat egyszer-
re 3 másodpercig. A vezeték nélküli beállí-
tások visszaállítása/visszaállításakor a
gyári alapértelmezett beállításokra, a beállí-
tás során korábban megadott összes fel-
használói információ elfelejtődik.

Magas hőmérsékleti figyelmez-
tetés

Ha a fagyasztórekesz túl meleg, a hűtő-
szekrény hőmérsékletének kijelzőjén villog-
ni fog a beállított „-” értékek, és riasztást
hallgat. Ez akkor fordulhat elő, ha a fa-
gyasztó túl meleg lesz az áramkimaradás
után. Ebben az esetben a fagyasztórekesz
legmelegebb hőmérséklete addig jelenik
meg, amíg bármelyik gombot meg nem
nyomják. Ha a kijelző elektronikus képer-
nyő, akkor megjelenik a tényleges hőmér-
séklet. Ellenkező esetben a beállított '- 'érté-
kek villognak, és megszólal a riasztás. A ri-
asztás kikapcsolásához nyomja meg a
megjelenítési gombot.

*
A hőmérséklet 1-8 °C között állítható a hű-
tőrekesz esetében, a fagyasztórekesz ese-
tében -24 és -15 °C között. Az állítható hő-
mérsékleti értékek a termék specifikációitól
függően változhatnak, feltéve, hogy ezeken
a tartományokon belül maradnak.

7 A termék használata
Először olvassa el a „Biztonsági
előírások” részt!

7.1 Élelmiszer tárolása a termékben
Élelmiszer tárolása a fagyasztórekesz-
ben
• A Fast Freeze funkció bekapcsolásával

gyorsabban lehűlhet 4-6 órával a fagyasz-
tás előtt.

• A forró ételeket szobahőmérsékletre te-
gye, mielőtt a fagyasztórekeszbe helyez-
né őket.

• A fagyasztandó ételeket elég nagy ada-
gokra kell osztani ahhoz, hogy minden al-
kalommal fogyaszthassuk, és külön cso-
magolásban fagyasztsuk.

• Javasoljuk, hogy csomagolja be az ételt,
mielőtt behelyezi a fagyasztóba.

• A tárolási idő túllépésének megakadályo-
zása érdekében írja be a csomagolásra
az élelmiszer fagyasztási dátumát, idő-
tartamát és nevét a különböző élelmisze-
rek tárolási idejének megfelelően.

• Egyél gyorsan felolvasztott ételeket. A
felolvasztott ételeket nem lehet újrafa-
gyasztani, hacsak nem főztek. Nem biz-
tonságos főzés nélkül felolvasztott és új-
rafagyasztott friss ételeket fogyasztani.

• Friss élelmiszerek fagyasztásakor ne en-
gedje, hogy érintkezésbe kerüljön a már
fagyasztott élelmiszerekkel. Ellenkező
esetben a fagyasztott élelmiszer felol-
vad.

Fagyasztott ételek tárolása
• Élelmiszer tárolásakor tartsa be az ezen

utasításokban megadott időket.
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• Az élelmiszer minőségének megőrzése
érdekében próbálja meg a vásárlás és a
tárolás közötti időt a lehető legrövidebb
ideig tartani.

• Vásároljon fagyasztott ételeket, amelye-
ket —18° C-on vagy annál alacsonyabb
hőmérséklet

• Kerülje a csomagolásukban jeges stb.
ételek vásárlását. Ez azt jelenti, hogy a
termék részben felolvasztott és újrafa-
gyott. A hőmérséklet befolyásolja az élel-
miszer minőségét.

• Ne lépje túl az élelmiszergyártó által aján-
lott tárolási időt. Csak a szükséges
mennyiségű ételt távolítsa el a fagyasztó-
ból.

• Szélsőséges környezeti feltételek kivéte-
lével, ha a termék az ajánlott értéktáblá-
zatban megadott értékekre van beállítva,
az élelmiszer hosszabb ideig friss marad
friss mind a friss élelmiszer-rekeszben,
mind a fagyasztórekeszben.

• Ha a friss élelmiszerrekesz alacsonyabb
hőmérsékletre van állítva, a friss gyümöl-
csök és zöldségek részben lefagyhatnak.

Ajánlott beállított értéktábla
Fagyasztó rekesz
beállítása

Hűtőrekesz beállí-
tása

Magyarázatok

-22°C 3°C Ez a normál ajánlott beállítás. Ez a beállítás akkor ajánlott, ha a környeze-
ti hőmérséklet 30° C alatt van.

Gyors fagyasztás
1. Aktiválja a gyorsfagyasztási funkciót

24 órával a fagyasztani kívánt friss élel-
miszer betöltése előtt.

2. Helyezze a fagyasztani kívánt ételt 24
órával a felső polcon lévő gomb meg-
nyomása után, amelynek nagyobb fa-
gyasztási kapacitása van.

3. A gyors fagyasztási funkció egy bizo-
nyos idő elteltével automatikusan törlő-
dik.

Mélyfagyasztó információk
Az IEC 62552 szabvány szerint minden 100
liter fagyasztórekesz térfogatára a termék-
nek képesnek kell lennie 4,5 kg élelmiszert
25 °C-os szobahőmérsékleten 24 órán belül
-18°C-on vagy alacsonyabb hőmérsékleten
fagyasztani.
Az élelmiszerek hosszú távú tartósítása
csak -18°C és annál alacsonyabb hőmér-
sékleten lehetséges.
Az élelmiszerek frissességét hónapokig
megőrizheti (mélyfagyasztóban -18°C vagy
annál alacsonyabb hőmérsékleten).
A fagyasztandó élelmiszerek nem kerülje-
nek érintkezésbe korábban fagyasztott élel-
miszerekkel, hogy megakadályozzák azok
részleges felolvadását.

A fagyasztott zöldségek tárolási idejének
meghosszabbítása érdekében forraljuk fel
és ürítsük le őket. Az ürítés után helyezze
őket légmentesen záródó edényekbe, és
helyezze a fagyasztóba. A banán, a paradi-
csom, a saláta, a zeller, a kemény tojás, a
burgonya stb. Nem alkalmas fagyasztásra.
Ezeknek az ételeknek a fagyasztása csak
negatívan befolyásolja tápértéküket és ét-
kezési minőségüket. Nincs veszélye annak
a romlásnak, amely egészségügyi kockáza-
tot jelent.
Élelmiszerek elhelyezése
Fagyasztó rekesz polcok:Különböző fa-
gyasztott ételek, például hús, hal, fagylalt,
zöldségek stb.
Hűtőszekrény polcok:Étel edényekben, fe-
dett edényekben és fedett edényekben, to-
jás (fedett tartályban)
Hűtőszekrény ajtópolcok:Kisméretű cso-
magolt élelmiszerek vagy italok
Növényi tartály:Zöldségek és gyümölcsök
Friss élelmiszer-rekesz:Deli termékek (reg-
geli termékek, gyorsan fogyasztható húské-
szítmények)
• Élelmiszer-tárolás hűtőszekrényekben

és hideg rekesz
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• Ha a rekesz ajtaját gyakran nyitják és zár-
ják, és hosszú ideig nyitva hagyják, a re-
kesz hőmérséklete jelentősen megnő,
ami csökkentheti az élelmiszer élettarta-
mát és az étel elromlását okozhatja.

• A szag vagy az íz változásának elkerülé-
se érdekében az ételeket zárt tartályok-
ban kell tárolni.

• Ne tároljon túl sok ételt a termékben. A
jobb és egyenletesebb hűtés érdekében
helyezze el az élelmiszereket egymástól
távolságra úgy, hogy hideg levegő ára-
molhasson közöttük.

• Hagyjon helyet az étel és a belső fal kö-
zött, hogy lehetővé tegye a levegő áram-
lását. A hátsó falhoz elhelyezett ételek le-
fagyhatnak.

• A forró főtt ételeket szobahőmérsékletre
tegye, mielőtt hűtőszekrénybe helyezné.
Ezután helyezze a meleg ételeket a hűtő-
szekrény alsó polcaira. Kerülje a meleg
ételek elhelyezését a romlandó élelmi-
szerek közelében.

• Olvassza le a fagyasztott ételeket a friss
élelmiszer rekeszben. Ily módon a fa-
gyasztott ételek felhasználásával lehűt-
heti a friss ételrekeszt és energiát takarít-
hat meg.

• Az éretlen trópusi gyümölcsök (mangó,
különféle dinnye, papaya, banán, ana-
nász) tárolása a termékekben felgyorsít-
hatja az érési folyamatot. Ez nem aján-
lott, mivel rövidebb eltarthatóságot ered-
ményez.

• A hagymát, a fokhagymát, a gyömbért és
más gyökérzöldségeket sötét, hűvös he-
lyiségben kell tárolni, nem a terméktar-
tályban.

• Ha észreveszi, hogy a termék belsejében
lévő élelmiszer elromlott, dobja el az
ételt, és tisztítsa meg a vele érintkezésbe
kerülő tartozékokat.

• A nagy edényedények, például levesek és
pörköltek gyors lehűtéséhez sekély edé-
nyekbe oszthatja és a termékbe helyez-
heti.

• Ne tegyen csomagolatlan ételeket tojás
közelében.

• Tartsa külön a gyümölcsöket és zöldsé-
geket egymástól, és tárolja az egyes faj-
tákat együtt (pl. alma almával, sárgarépa
sárgarépával).

• Távolítsa el a zöldeket a műanyag zacs-
kóból, tekerje be papírtörlőbe vagy moso-
gatógépbe, és helyezze a hűtőszekrény-
be. Ha megmossa az ilyen típusú étele-
ket, mielőtt hozzáadná őket a hűtőszek-
rénybe, ne felejtse el utána szárítani őket.

• Nedves környezetet teremthet és lehető-
vé teheti a levegő áramlását, ha perforált
vagy nyitott szájú műanyag zacskókban
tárolja a szárításra hajlamos gyümölcsö-
ket és zöldségeket.

• Szélsőséges környezeti feltételek kivéte-
lével, ha a termék a megadott értékekre
van beállítva (az ajánlott beállított érték-
táblázatban), az élelmiszer hosszabb ide-
ig friss marad friss mind a friss élelmi-
szer-rekeszben, mind a fagyasztórekesz-
ben.

Élelmiszer tárolása a hideg rekeszben
A hideg rekeszben a tárolt élelmiszer hő-
mérséklete +3°C és -3°C között változhat. A
hideg rekeszben a hőmérséklet 0°C alá
csökkenhet, ezért friss zöldségek/gyü-
mölcs tárolására nem alkalmas. Ha friss
ételeket kell tárolnia a hideg rekeszben, fel-
tétlenül állítsa be a hűtőszekrény beállítá-
sát 5°C-ra vagy melegebbre.

Különböző élelmiszereket különböző he-
lyeken tárolja jellemzőik szerint.

Élelmiszer Elhelyezkedés

Tojás Ajtópolc

Tejtermékek (vaj, sajt) Nulla fokos (reggeli) rekesz, ha rendelkezésre áll

Gyümölcsök, zöldségek és zöldek
Gyümölcs- és zöldségrekesz, zöldségtartály vagy

EverFresh+ rekesz (ha rendelkezésre áll)
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Élelmiszer Elhelyezkedés

Friss hús, baromfi, hal, kolbászszármazékok Főtt ételek Nulla fokos (reggeli) rekesz, ha rendelkezésre áll

Fogyasztásra kész élelmiszerek, csomagolt áruk, konzervek
és savanyúságok Felső polcok vagy ajtópolc

Italok, palackok, fűszerek és harapnivalók Ajtópolc

7.2 A megvilágító lámpa cseréje
Hívja a hivatalos szervizt, ha a hűtőszek-
rényt megvilágító izzót/LED-et ki kell cserél-
ni.
A készülékben használt lámpa (ka) t nem
lehet a ház világítására használni. A lámpa
célja, hogy segítse a felhasználót az élelmi-
szerek biztonságos és kényelmes elhelye-
zésében a hűtőszekrényben / fagyasztó-
ban.

7.3 Ajtó nyitva riasztás
A hűtőszekrény ajtónyitásra figyelmeztető
rendszere modelltől függően eltérő lehet.
1. Verzió;
Ha a termék ajtaja egy bizonyos ideig (60 s
és 120 s között) nyitva marad, hangjelzés
hallható; a termék modelltől függően vizuá-

lis figyelmeztető jelzés (fényvillanás) is
megjelenhet. Ha becsukja a készülék ajta-
ját, vagy megnyomja a készülék képernyő-
jén lévő gombot, ha van ilyen, a figyelmez-
tető hang megszűnik.
2. Verzió;
Ha a készülék ajtaja egy bizonyos ideig (60
s és 120 s között) nyitva marad, az ajtó
nyitva riasztás megszólal. Az ajtó nyitva ri-
asztás fokozatosan megszólal. Először egy
hangjelzés kezd el szólni. Ha 4 perc eltelté-
vel az ajtó még mindig nem záródik, akkor
vizuális figyelmeztetés (villogó fény) aktivá-
lódik. Az ajtónyitási riasztás egy bizonyos
ideig (60 s és 120 s között) késleltetve lesz,
ha a termék képernyőjén lévő bármelyik
gombot megnyomják, ha van ilyen. Ezután
a folyamat újraindul. Ha a készülék ajtaját
becsukja, az ajtó nyitva riasztás megszűnik.

8 A termék jellemzői
8.1 A jégtároló terület
Jégtartó
A jégvödör lehetővé teszi, hogy a jeget
könnyedén kivegye a hűtőszekrényből.
A jégvödör használata
1. Vegye ki a jégvödröt a fagyasztóre-

keszből.
2. Töltse meg a jégvödröt vízzel.
3. Helyezze a jégvödröt a fagyasztóre-

keszbe. A jég kb. 2 óra alatt lesz kész.
4. Vegye ki a jégvödröt a fagyasztóre-

keszből, és kissé hajtsa be a tálalni kí-
vánt tartó fölé. A jég könnyen beleönt-
hető a tálalótartóba.

8.2 Tojástartó
A tojástartót elhelyezheti az ajtó- vagy a
test polcára, ha szeretné.
Ha a tojástartó a test polcra kerül, javasol-
juk, hogy hidegebb alsó polcokat válasz-
szon.
• Soha ne helyezze a tojástartót a fagyasz-

tórekeszre.
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8.3 Mozgatható közbenső rekesz
A mozgatható közbenső rekesz egy olyan
rész, amelyet úgy terveztek, hogy megaka-
dályozza a hűtőszekrényben lévő hideg le-
vegő kiszökését.
1. Amikor a hűtőtér ajtajai zárva vannak, a

tömítettséget az ajtón lévő tömítések
érintkezései a mozgatható közbenső
rekesz felületével biztosítják.

2. A hűtőszekrényben a mozgatható köz-
benső rekesz használatának másik oka
a hűtőtér nettó térfogatának növelése.
A szabványos közbenső rekeszek a hű-
tőszekrényben némi használhatatlan
térfogatot foglalnak el.

3. Mivel a hűtőtér bal oldali ajtaja nyitva
van, a mozgatható közbenső rekesz
zárt állapotban van.

4. Nem szabad manuálisan megnyitni. Az
ajtó csukódáskor a szekrényen lévő
műanyag rész vezetése szerint mozog.

8.4 Tejtermékek hűtőhelyisége
Hidegtároló rekesz
A hűtőrekesz alacsonyabb hőmérsékletet
biztosít a termék belsejében. Használja ezt
a rekeszt olyan delikatestermékek (szalámi,
kolbász, tejtermékek stb.), vagy hús-, csir-
ke- és haltermékek tárolására, amelyeket

azonnali fogyasztás céljából alacsonyabb
hőmérsékleten kell tartani. Ne tárolja a gyü-
mölcsöket és zöldségeket ebben a rekesz-
ben.

8.5 Aktív ellenőrzés
Az Active Check egy intelligens vezérlési
funkció, amely mesterséges intelligencia
segítségével folyamatosan figyeli a termék
állapotát, azonosítja a lehetséges problé-
mákat még azok előfordulása előtt, és érte-
síti Önt. Ez biztosítja, hogy a termék teljesít-
ménye mindig biztonságban legyen, és
megakadályozza a váratlan meghibásodá-
sokat. Ahhoz, hogy az Active Check működ-
jön, termékének csatlakoznia kell az inter-
nethez a HomeWhiz alkalmazáson keresz-
tül.

8.6 Páratartalom szabályozott zöld-
ségtároló rekesz

A páratartalom-szabályozott zöldségektá-
roló rekesz funkcióval a zöldségek és gyü-
mölcsök páratartalma kontrollálva van, és
az élelmiszerek hosszabb ideig frissek ma-
radnak.
Javasoljuk, hogy a leveles zöldségeket, pél-
dául fejes salátát, spenótot és hasonló, a
nedvességvesztésre érzékeny zöldségeket
ne a gyökerükre állítva, hanem a lehető leg-
egyenesebben, vízszintesen helyezze a
zöldségtároló rekeszbe.
A zöldségek berámolásakor a nehéz és ke-
mény zöldségeket alulra, a könnyű és puha
zöldségeket pedig felülre helyezze a zöld-
séget adott súlyát figyelembe véve.
Soha ne hagyja a zöldségeket műanyag
zacskóban a zöldségtároló rekeszben. Ha
műanyag zacskókban hagyja a zöldsége-
ket, akkor hamar elrohadnak.
Amennyiben kerülni kell a zöldségek egy-
mással való érintkezését, akkor használjon
higiéniai szempontból megfelelő porozitás-
sal rendelkező papírt.
A többi zöldséggel és gyümölccsel együtt
ne helyezzen a zöldségtartóba olyan gyü-
mölcsöt, mely sok etiléngázt termel, pl. kör-
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te, sárgabarack, őszibarack és alma. A gyü-
mölcsök által kibocsátott etiléngáz felgyor-
sítja a többi zöldség és gyümölcs érési fo-
lyamatát és ezért hamarabb elrohadnak.

8.7 Fagyasztófiókok
A fiókok kizárólag tisztítás céljából távolít-
hatók és szerelhetők fel. Miután a fiókokba
kivételkor élelmiszert pakoltak, nem lehet
őket a helyükre csoportosítani.

Vigyázzon, hogy a fiók használata
közben ne szorítsa be kezét, lábát
stb. testrészeit a mozgó alkatré-
szek közé, hogy elkerülje a sérülé-
seket.

Ha tisztítani kell, a képen látható módon ki-
veheti a fiók belsejében lévő rekeszt.
A felső fiókon lévő csúszótálca és a fiók
eltávolítása;

Az alsó fiók eltávolítása;

8.8 Energiagazdálkodás
Terméke energiafogyasztás-kezelési funk-
cióval rendelkezik. Ahhoz, hogy ez a funk-
ció működjön, a terméket hozzá kell adni a
HomeWhiz alkalmazáshoz, és csatlakoztat-
ni kell az internethez.
A HomeWhiz Energy Management panel
segítségével nyomon követheti készüléke
fogyasztási adatait.
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Az intelligens termék fogyasztási adatait
különböző időtartamok szerint tekintheti
meg.*Figyelheti és pénzt takaríthat meg, ha
követi a fogyasztás csökkentésére irányuló
javaslatokat.
*A termék címkéjén feltüntetett fogyasztási
értékeket szabványos laboratóriumi körül-
mények között kapjuk meg. A HomeWhiz
alkalmazásban feltüntetett fogyasztási ér-
tékek csak tájékoztató jellegűek, és az ügy-
fél használati körülményeitől és az éghajlat-
tól függően eltérhetnek a tényleges fo-
gyasztási értékektől.

8.9 Mesterséges intelligencia (AI)
technológia

Mesterséges intelligencia funkció
Terméke mesterséges intelligenciával ren-
delkezik. Ahhoz, hogy ez a funkció működ-
jön, a terméket hozzá kell adni a HomeWhiz
alkalmazáshoz, és csatlakoztatni kell az in-
ternethez.
A HomeWhiz alkalmazásban be- vagy ki-
kapcsolhatja az AI funkciót az adott termék
segédfunkciói oldaláról.
Autonóm technológiájának köszönhetően a
termék alkalmazkodik az Ön használati
szokásaihoz és magas energiahatékonysá-
got kínál. *Akár 20% -os megtakarítást biz-
tosít.
*A megadott megtakarítási adatokat szab-
ványos laboratóriumi körülmények között
kapjuk meg. A megtakarítási adatok az ügy-
felek használati körülményeitől és az éghaj-
lattól függően változhatnak.

9 Karbantartás és tisztítás
Először olvassa el a „Biztonsági utasításo-
kat”!
• Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a

konnektorból.
• A termék hátoldalán lévő szellőzőrácson

lévő port évente legalább egyszer el kell
távolítani (a fedél kinyitása nélkül). A tisz-
títást száraz ruhával kell elvégezni.

• Ügyeljen arra, hogy a víz ne kerüljön a
lámpaházba és más elektromos alkatré-
szekbe.

• Tisztítsa meg az ajtót nedves ruhával. Tá-
volítsa el az összes tartalmat, hogy kive-
gye az ajtót és a karosszériát. Emelje fel
az ajtópolcokat felfelé, hogy eltávolítsa
őket. Tisztítás és szárítás után csúsztas-
sa vissza őket a helyére felülről lefelé.

• Soha ne használjon klórtartalmú vizet
vagy tisztítószereket a termék külső felü-
letének vagy krómozott alkatrészeinek
tisztításához. A klór rozsdát okoz az ilyen
típusú fémfelületeken.

• A műanyag részen lévő nyomatok lehám-
lásának vagy deformálódásának meg-
akadályozása érdekében ne használjon
éles, csiszolószerszámokat, szappant,
háztartási tisztítószereket, mosószere-

ket, benzint, polírozót stb. a tisztításhoz
használjon puha ruhát langyos vízzel és
szárítsa meg.

• A No Frost technológia nélküli termékek-
nél a hűtőrekesz hátsó falán vízcseppek
és akár egy ujjvastagságú fagy képződik.
Ne tisztítsa meg, és feltétlenül ne alkal-
mazzon olajat vagy hasonló anyagokat.

• Csak enyhén nedves mikroszálas ruhát
használjon a termék külső felületének
tisztításához. A szivacsok és más típusú
tisztítókendők karcolásokat okozhatnak.

• A termék belső felületeinek tisztításához
mossa le az összes eltávolítható alkat-
részt enyhe szappan, víz és szódabikar-
bóna oldatával. Alaposan öblítse le és
szárítsa meg teljesen. Kerülje meg a víz
bejutását a lámpákba és a kezelőpanel-
be.

• Ne használjon ecetet, dörzsölő alkoholt
vagy más alkohol alapú tisztítószereket
semmilyen belső felületen.

Rozsdamentes acél külső felületek
Használjon nem csiszoló rozsdamentes
acél tisztítószert, és vigye fel szöszmentes,
puha ruhával. A polírozáshoz óvatosan tö-
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rölje le a felületet vízzel megnedvesített
mikroszálas ruhával, és használjon száraz
polírozó párnát. Mindig kövesse a rozsda-
mentes acél szemcséjét.
A rossz szagok megelőzése
A termék előállításához nem használnak
olyan anyagokat, amelyek szagot okozhat-
nak. Azonban szagok keletkezhetnek az
élelmiszer-helytelen tárolás és a termék
belső felületének megfelelő tisztításának
elmulasztása miatt.

• Ennek a problémának a megelőzése ér-
dekében 15 naponta tisztítsa meg szóda-
bikarbóna vízzel.

• Tárolja az ételeket lezárt tartályokban,
mivel a nyitott élelmiszerekből felszaba-
duló mikroorganizmusok rossz szagokat
okozhatnak.

• Soha ne tároljon lejárt vagy elromlott éte-
leket a termékében.

Műanyag felületek védelme
Ha az olaj műanyag felületekre ömlik, azon-
nal tisztítsa meg meleg vízzel, mivel az olaj
károsíthatja a felületet.

10 Hibaelhárítás
Először olvassa el a „Biztonsági utasításo-
kat”!
Ha még az ebben a szakaszban található
utasítások betartása után sem tudja megol-
dani a problémát, vegye fel a kapcsolatot a
kiskereskedővel vagy a hivatalos szerviz-
központtal, ahol megvásárolta a terméket.
Soha ne próbálja meg saját maga javítani a
hibás terméket.
A hűtőszekrény nem működik.
• A dugó nincs teljesen elhelyezve az alj-

zatba. >>> Helyezze be a dugót úgy, hogy
teljesen be legyen helyezve az aljzatba.

• Az aljzatban lévő biztosíték, amelybe a
termék csatlakoztatva van, vagy a fő biz-
tosíték felrobbant. >>> Ellenőrizze a biz-
tosítékot.

Kondenzáció a hűtőszekrény oldalfalán.
• Az ajtót túl gyakran nyitották és zárták

be. >>> Kérjük, ügyeljen arra, hogy ne
nyissa ki és zárja be túl gyakran a termék
ajtaját.

• A környezet nagyon nedves. >>> Ne tele-
pítse a terméket nagyon nedves környe-
zetben.

• A folyadékot tartalmazó élelmiszerek nyi-
tott tartályokban tárolhatók. >>> Folyadé-
kot tartalmazó élelmiszereket zárt tartá-
lyokban tárolja.

• A termék ajtaját nyitva hagyták. >>> Ne
hagyja hosszú ideig nyitva a termék ajta-
ját.

• A termosztát túl hidegre van állítva. >>>
Állítsa be a termosztátot a megfelelő be-
állításra.

A kompresszor nem működik.
• Hirtelen áramkimaradás vagy a dugó el-

távolítása és újbóli behelyezése esetén a
kompresszor védő hőkapcsolója kikap-
csol, mert a termék hűtőrendszerében a
gáznyomás még nem egyenlő. A termék-
nek körülbelül 6 perc elteltével újra meg
kell kezdenie működését. Ha a termék
ezen idő után nem kezd el működni, hív-
jon szervizt.

• A leolvasztási ciklusban van. >>> Ez nor-
mális egy teljesen automatikus leolvasz-
tó termék esetében. A leolvasztási ciklus
rendszeresen megtörténik.

• A termék nincs csatlakoztatva a konnek-
torba. >>> Kérjük, győződjön meg arról,
hogy a csatlakozó csatlakoztatva van-e a
konnektorba.

• A hőmérsékleti beállítások helytelenek.
>>> Válassza ki a megfelelő hőmérséklet-
beállítást.

• Az áramellátás megszűnt. >>> A termék
továbbra is normálisan fog működni, ha a
tápellátás visszaáll.

A hűtőszekrény működési zajja növek-
szik, amikor fut.
• A termék teljesítménye a környezeti hő-

mérséklet változásától függően változ-
hat. Ez normális, és nem hibás működés.
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A hűtőszekrény túl gyakran vagy túl so-
káig működik.
• Az új termék nagyobb lehet, mint a régi. A

nagyobb termékek hosszabb ideig tarta-
nak.

• A szobahőmérséklet magas lehet. >>>
Normális, ha forró környezetben hosz-
szabb ideig működik.

• Lehet, hogy a terméket nemrégiben csat-
lakoztatták be, vagy új ételt adtak hozzá.
>>> Amikor a terméket újonnan csatla-
koztatják vagy új ételt adnak hozzá, hosz-
szabb ideig tart a beállított hőmérséklet
elérése. Ez normális.

• Lehet, hogy a terméket nemrégiben nagy
mennyiségű forró étellel szolgálták fel.
>>> Ne tálaljon forró ételeket ebben a ter-
mékben.

• Az ajtókat gyakran nyitották, vagy hosz-
szabb ideig nyitva hagyták. >>> A belépő
meleg levegő miatt a termék hosszabb
ideig működik. Ne nyissa ki túl gyakran
az ajtókat.

• Lehet, hogy a hűtőszekrény ajtaja nyitva
maradt. >>> Ellenőrizze, hogy az ajtók tel-
jesen zárva vannak-e.

• A termék nagyon alacsony hőmérsékletre
van állítva. >>> Állítsa be a termék hő-
mérsékletét magasabb beállításra, és
várja meg, amíg el nem éri ezt a hőmér-
sékletet.

• A hűtőszekrény ajtótömítése szennye-
zett, kopott, törött vagy nem megfelelően
elhelyezett. >>> Tisztítsa meg vagy cse-
rélje ki a tömítést. A sérült/törött ajtótö-
mítés miatt a készülék hosszabb ideig
működik az aktuális hőmérséklet fenntar-
tása érdekében.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony,
de a hűtőszekrény hőmérséklete megfe-
lelő.
• A fagyasztótér hőmérséklete nagyon ala-

csony értékre van állítva. >>> Állítsa be a
fagyasztórekesz hőmérsékletét maga-
sabb beállításra, és ellenőrizze.

A hűtőszekrény hőmérséklete túl ala-
csony, de a fagyasztó hőmérséklete
megfelelő.
• A hűtőtér hőmérséklete nagyon alacsony

értékre van állítva. >>> Állítsa be a hűtő-
tér hőmérsékletét magasabb beállításra,
és ellenőrizze.

A hűtőszekrény fiókokban tárolt élelmi-
szer lefagy.
• A hűtőtér hőmérséklete nagyon alacsony

értékre van állítva. >>> Állítsa be a hűtő-
tér hőmérsékletét magasabb értékre, és
ellenőrizze.

A hűtőszekrény vagy a fagyasztó hő-
mérséklete túl magas.
• A hűtőtér hőmérséklete túl magasra állít-

ható. A hűtőtér hőmérsékletének beállítá-
sa befolyásolja a fagyasztótér hőmérsék-
letét. Próbálja meg beállítani a hűtőszek-
rény vagy a fagyasztótér hőmérsékletét,
és várjon, amíg a hőmérséklet mindkét
rekeszben eléri a kielégítő szintet.

• Az ajtókat gyakran nyitották, vagy túl so-
káig nyitva hagyták. >>> Ne nyissa ki túl
gyakran az ajtókat.

• Lehet, hogy az ajtó nyitva van. >>> Csukja
be teljesen az ajtót.

• Lehet, hogy a terméket nemrégiben csat-
lakoztatták be, vagy új ételeket adtak
hozzá. >>> Ez normális. Amikor a termé-
ket újonnan csatlakoztatják, vagy új ételt
adnak hozzá, a szokásosnál hosszabb
ideig tart a beállított hőmérséklet elérése.

• Lehet, hogy a terméket nemrégiben nagy
mennyiségű forró étellel szolgálták fel.
>>> Ne tálaljon forró ételeket ebben a ter-
mékben.

Remegés vagy zaj.
• A padló nem egyenletes vagy stabil. >>>

Ha a termék lassan mozgatva ingadozik,
állítsa be a lábát, hogy kiegyensúlyozza.
Győződjön meg arról is, hogy a padló
elég stabil ahhoz, hogy elviselje a termék
súlyát.

• A termékre elhelyezett elemek zajt okoz-
hatnak. >>> Távolítson el minden elemet
a termékről.
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• A termék olyan hangokat ad ki, mint a fo-
lyadék szivárgása vagy a permetezés.

• A termék működési elvei miatt folyadék-
és gázáramlás lép fel. >>> Ez normális,
és nem hibás működés.

A termék szélzajt okoz.
• A termék hűtési folyamatának elvégzésé-

hez ventilátort használnak. Ez normális,
és nem hibás működés.

A termék belső falain páralecsapódás
képződik.
• A meleg és párás időjárás növeli a jege-

sedést és a páralecsapódá Ez normális,
és nem hibás működés.

• Az ajtókat gyakran nyitották, vagy túl so-
káig nyitva hagyták. >>> Ne nyissa ki túl
gyakran az ajtókat, és zárja be őket, ha
nyitva vannak.

• Lehet, hogy az ajtó nyitva van. >>> Csukja
be teljesen az ajtót.

A termék külső oldalán vagy az ajtók kö-
zött páralecsapódás képződik.
• A levegő nedves lehet, ami nedves idő-

ben teljesen normális. A páratartalom
csökken a páralecsapódás eltűnik.

A termék belseje rossz szaga van.
• Rendszeres tisztítást nem végeztek el.

>>> Rendszeresen tisztítsa meg a termék
belsejét szivaccsal, meleg vízzel vagy
szódabikarbóna-oldattal.

• Egyes tartályoknak vagy csomagolóanya-
goknak szaga lehet. >>> Használjon
szagmentes tartályokat vagy csomagoló-
anyagokat.

• Az élelmiszereket nyitott tartályokba he-
lyeztük. >>> Tárolja az élelmiszereket
zárt tartályokban. A nyitott tartályokban

tárolt élelmiszerekből felszabaduló mik-
roorganizmusok kellemetlen szagokat
okozhatnak.

• Távolítsa el a lejárt vagy elromlott étele-
ket a termékről.

Az ajtó nem zárul be.
• Előfordulhat, hogy az élelmiszercsoma-

gok megakadályozzák az ajtó bezárását.
>>> Mozgassa el az ajtókat blokkoló cso-
magokat.

• Előfordulhat, hogy a termék nem áll telje-
sen függőlegesen a talajon. >>> Állítsa be
a lábakat a termék kiegyensúlyozásához.

• A padló nem egyenletes vagy stabil. >>>
Győződjön meg róla, hogy a padló elég
egyenletes és stabil ahhoz, hogy támasz-
sza a terméket.

A zöldségfiókok szűkek.
• Előfordulhat, hogy az élelmiszerek meg-

érintik a fiók tetejét. >>> Rendezze az
ételt a fiókban.

A termék felületén hő van.
• A termék működése közben magas hő-

mérsékletet tapasztalhat a két ajtó kö-
zött, az oldalsó panelek és a hátsó rács
területén. Ez normális, és nem igényel
szervizelést.

Az ajtó kinyitásakor a ventilátor tovább-
ra is fut.
• A ventilátor akkor is működhet, ha a fa-

gyasztó ajtaja kinyitva van.
Ha még az ebben a szakaszban található
utasítások betartása után sem tudja megol-
dani a problémát, vegye fel a kapcsolatot a
kiskereskedővel vagy a hivatalos szerviz-
központtal, ahol megvásárolta a terméket.
Ne próbálja meg saját maga javítani a hi-
bás terméket. Ez normális.
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JOGI NYILATKOZAT
Egyes (egyszerű) meghibásodásokat a vég-
felhasználó is megfelelően kezelhet anél-
kül, hogy bármilyen biztonsági probléma
vagy nem biztonságos használat következ-
ne be, feltéve, hogy azokat a határokon be-
lül és az alábbi utasításoknak megfelelően
végzi el (lásd az „Önálló javítás” fejezetet).
Ezért, hacsak az alábbi „Önálló javítás” feje-
zet nem engedélyezi, a javításokat a bizton-
sági problémák elkerülése érdekében re-
gisztrált szakszerviznek kell elvégeznie. A
regisztrált szakszerviz olyan szakszerviz,
akinek a gyártó a 2009/125/EK irányelv
szerinti jogszabályban leírt módszereknek
megfelelően hozzáférést biztosított a ter-
mék használati utasításaihoz és pótalkat-
részjegyzékéhez.
A garanciális feltételek alapján azonban
csak az a szerviz (azaz hivatalos szakszer-
viz) nyújthat szolgáltatást, amelyet a hasz-
nálati útmutatóban/garanciakártyán meg-
adott telefonszámon vagy a hivatalos ke-
reskedőn keresztül érhet el. Ezért felhívjuk
figyelmét, hogy a Whirlpool által nem en-
gedélyezett szakszervizek által végzett ja-
vítások esetén a garancia érvényét veszti.
Önálló javítás
Az önálló javítást a végfelhasználó kizáró-
lag a következő pótalkatrészek tekinteté-
ben végezheti: ajtókilincsek, ajtópántok, tál-
cák, kosarak és ajtótömítések (2021. márci-
us 1-től frissített lista is elérhető https://
parts-selfservice.europeanappliances.com.
Továbbá, a termék biztonsága és a súlyos
sérülések megelőzése érdekében az emlí-
tett önálló javítást az ahhoz szükséges fel-
használói kézikönyvben vagy az alábbiak-
ban található utasítások szerint kell elvé-
gezni: https://parts-selfservice.europea-
nappliances.com. Saját biztonsága érdeké-
ben húzza ki a terméket a hálózatból, mi-
előtt bármilyen önálló javítást kísérelne
meg.
A végfelhasználók által az ilyen listán nem
szereplő alkatrészekkel végzett javítások
és javítási kísérletek és/vagy az önálló javí-
tásra vonatkozó felhasználói kézikönyvek-

ben szereplő, vagy a https://parts-selfservi-
ce.europeanappliances.com oldalon elérhe-
tő utasítások be nem tartása olyan bizton-
sági problémákat vethet fel, amelyek nem a
Whirlpool-nak nak tulajdoníthatók, és a ter-
mékre vonatkozó garancia érvényét veszti.
Ezért erősen ajánlott, hogy a végfelhaszná-
lók tartózkodjanak az említett alkatrészlis-
tán kívül eső javítási kísérletektől, és ilyen
esetekben forduljanak hivatalos szakszer-
vizhez vagy regisztrált szakszervizhez. El-
lenkező esetben a végfelhasználók ilyen kí-
sérletei biztonsági problémákat vethetnek
fel, és károsíthatják a terméket, majd ezt
követően tűz, elázás, áramütés és súlyos
személyi sérülések bekövetkezését okoz-
hatják.
Példaként, de nem kizárólagosan, a követ-
kező javításokat kell hivatalos szakszerviz-
nek vagy regisztrált szakszerviznek végez-
nie: kompresszor, hűtőkör, főpanel, inverter-
panel, kijelzőpanel stb.
A gyártó/eladó nem vállal felelősséget ab-
ban az esetben, ha a végfelhasználók nem
tartják be a fentieket.
Az Ön által megvásárolt hűtőszekrény pót-
alkatrész-ellátási ideje 10 év. Ezen időszak
alatt elérhetők eredeti pótalkatrészek a hű-
tőszekrény megfelelő üzemeltetéséhez.
A megvásárolt hűtőberendezésre vonatko-
zó minimum garancia 24 hónap.
A termék „G” energiaosztályú fényforrással
van felszerelve.
A termékben lévő fényforrást csak szak-
szerviz cserélheti ki.
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Cortesemente leggi prima questo manuale!
Gentile Cliente,
Ti ringraziamo per aver scelto questo prodotto .
Registrare i prodotti su www.register10.eu
Vorremmo che il prodotto, che è stato realizzato con la tecnologia più avanzata, ti possa
offrire l’efficienza ottimale. Per questo, prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente
questo manuale e qualsiasi altra documentazione fornita.
Presta particolare attenzione alle informazioni e alle avvertenze contenute nel manuale
utente. In questo modo proteggerai te stesso e il tuo prodotto da possibili pericoli. Conser-
va il manuale utente. Se si dovesse trasferire il prodotto a qualcun altro, non dimenticare di
includere questo manuale.
Nel manuale d’uso e sul prodotto sono utilizzati i seguenti simboli:

Leggi il manuale utente.

Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati del prodot-
to possono essere ottenute entrando nel seguente sito web e cercan-
do il proprio identificatore di modello (*) che si trova sull'etichetta
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Informazioni tecniche su Bluetooth + Wi-fi
Banda di frequenza: 2,4 GHz (funzione Wi-Fi o bluetooth)

Massimo Potenza di trasferimento: < 100 mW (funzione Wi-Fi o bluetooth)

Dettagli del software: Quartz_WiFi.xxx

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE
SEMPLIFICATA:
Con la presente, Arçelik A.Ş. di-
chiara che l'apparecchiatura ra-
dio è conforme alla direttiva
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiara-
zione di conformità UE è dispo-
nibile al seguente indirizzo Inter-
net: https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.com
Questo prodotto raccoglie e tra-
smette i dati di utilizzo quando è
connesso a Internet (ad esem-
pio impostazioni della tempera-
tura, durata dell'uso, codici di er-
roreecc.). In conformità con la
legge UE sui dati (Regolamento
UE 2023/2854), hai il diritto di
accedere e gestire questi dati.
Per dettagli su quali dati vengo-
no raccolti, come vengono utiliz-
zati e come accedervi, visita:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Questo prodotto può includere
funzionalità di intelligenza artifi-
ciale (AI), a seconda del model-
lo, dello SKU, della configurazio-

ne e della connettività disponibi-
le. Se supportate, queste funzio-
nalità sono progettate per mi-
gliorare le prestazioni, l'efficien-
za energetica e l'esperienza
dell'utente ottimizzando il fun-
zionamento di raffreddamento,
monitorando le prestazioni degli
elettrodomestici, rilevando po-
tenziali anomalie e stimando il
consumo di energia utilizzando i
dati operativi generati dai senso-
ri e dai sistemi di controllo inter-
ni del frigorifero. Le raccoman-
dazioni e le notifiche generate
dall'intelligenza artificiale vengo-
no fornite solo a scopo informa-
tivo. Gli utenti possono abilitare
o disabilitare le funzionalità AI
dipendenti dalla connettività tra-
mite HomeWhiz. Tutte le funzio-
ni critiche per la sicurezza fun-
zionano indipendentemente dal-
le funzionalità AI e non possono
essere sostituite da esse. Que-
ste misure di trasparenza sono
previste ai sensi dell'articolo 50
della legge UE sull'IA.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Istruzioni relative all’ambiente
2.1 Smaltimento dell’imballaggio
Il materiale di imballaggio è riciclabile al ed
è contrassegnato dal simbolo del riciclo

.

Le diverse parti dell'imballaggio devono
quindi essere smaltite in modo responsabi-
le e nel pieno rispetto delle norme delle au-
torità locali in materia di smaltimento dei ri-
fiuti.

3 Il tuo frigorifero
1

2
3

4

5

6

7

8

9

10

1 **Scomparto frigorifero** 2 Ripiani della porta del vano frigorifero
3 Vassoio per uova 4 Ripiani in vetro del vano frigorifero
5 Portabottiglie 6 Scomparti per la conservazione degli

alimenti surgelati
7 Piedini regolabili 8 *Cassetti refrigerati/Cassetti per ver-

dure
9 *Scomparto frigorifero/cassetto refri-

gerato
10 Ventilatore

*Opzionale:Le figure di questo manuale di
istruzioni sono schematiche e potrebbero
non corrispondere esattamente a quelle del

prodotto. Se le parti pertinenti non sono di-
sponibili nel prodotto acquistato, queste ci-
fre sono applicabili ad altri modelli.

HU
IT

RO
SK



IT / 26

**Se il prodotto è dotato di una zona fred-
da, lo scomparto refrigeratore è composto
da tutte le aree tranne quella zona fredda.

4 Installazione
Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!

4.1 Luogo idoneo per l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per l'in-
stallazione del prodotto. Per preparare il
prodotto all'installazione, consultare le in-
formazioni contenute nel manuale utente e
accertarsi che le utenze elettriche e idriche
siano conformi a quanto necessario. In ca-
so contrario, chiamare un elettricista e un
idraulico per sistemare le utenze come ne-
cessario.
• Per evitare vibrazioni, posizionare il pro-

dotto su una superficie piana
• Collocare il prodotto ad almeno 30 cm

dal termosifone, dalla stufa e da altre
fonti di calore e ad almeno 5 cm da even-
tuali forni elettrici.

• Quando vengono posizionati due frigori-
feri l'uno a fianco dell'altro, lasciare una
distanza di almeno 4 cm fra le due unità.

• Conservare il prodotto al riparo dalla luce
solare diretta e in un luogo asciutto.

• Il prodotto necessita di adeguata ventila-
zione per un funzionamento efficiente.
Se il prodotto viene collocato all’interno
di una nicchia, lasciare almeno 5 cm di
spazio tra il prodotto, il soffitto, i muri la-
terali e il muro retrostante.

• Controllare se il componente di protezio-
ne della parete posteriore è presente e
nel suo alloggio (se fornito con il prodot-
to).

• Se il componente non è disponibile, o se
è stato smarrito o è caduto, posizionare il
prodotto in modo tale da lasciare almeno
5 cm di spazio libero tra il retro del pro-
dotto e le pareti del locale. Lo spazio libe-
ro nella parte posteriore è importante per
il funzionamento efficiente del prodotto.

4.2 Regolazione delle gambe
Qualora il prodotto non fosse in equilibrio,
regolare le gambe anteriori regolabili, ruo-
tandole verso destra o verso sinistra.

4.3 Avvertenza: superficie calda
Le pareti laterali del prodotto sono dotate
di tubi di raffreddamento per migliorare il
sistema generale di raffreddamento. L’ele-
vata pressione del fluido potrebbe fluire at-
traverso queste superfici, causando il ri-
scaldamento eccessivo delle superfici sulle
pareti laterali. Ciò è normale e non richiede
interventi di manutenzione.

5 Preparazione
Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!

5.1 Cosa fare per il risparmio ener-
getico

• Questo apparecchio di refrigerazione non
è destinato all'uso come apparecchio da
incasso.

• Quando si caricano gli alimenti, lasciare
abbastanza spazio all'interno del frigori-
fero per consentire una circolazione
d'aria sufficiente per il raffreddamento.

• Poiché l'aria calda e umida non penetra
direttamente nel prodotto quando le por-
te non vengono aperte, il prodotto si otti-
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mizzerà automaticamente in condizioni
sufficienti a proteggere il cibo. In queste
circostanze, funzioni e componenti come
compressore, ventola, riscaldatore, scon-
gelatore, illuminazione, display e così via
funzioneranno in base alle esigenze con-
sumando energia minima.

• Nel caso in cui siano presenti più opzioni,
i ripiani in vetro devono essere posiziona-
ti in modo tale che le prese d'aria sulla
parete posteriore non siano bloccate e
preferibilmente in modo che le prese
d'aria rimangano al di sotto del ripiano in
vetro. Questa combinazione può contri-
buire a migliorare la distribuzione
dell'aria e l'efficienza energetica.

• Si consiglia vivamente di utilizzare il cas-
setto sottostante per la conservazione.

• Per prestazioni ottimali, è possibile utiliz-
zare il congelamento rapido (se disponi-
bile) 24 ore prima di mettere gli alimenti
freschi nel congelatore.

• Nella maggior parte dei casi, 24 ore sono
sufficienti per la funzione Quick Freezing
dopo che gli alimenti freschi sono stati
messi nel congelatore. Dopo qualche
tempo, la funzione Quick Freezing si di-
sattiverà automaticamente.

• Quando si congela una piccola quantità
di cibo, la funzione Quick Freezing può
essere disattivata dopo qualche tempo
per garantire il risparmio energetico.

• A seconda delle caratteristiche del pro-
dotto, lo scongelamento degli alimenti
surgelati nel comparto frigorifero garanti-
sce il risparmio energetico e preserva la
qualità degli alimenti.

• Per caricare la massima quantità di ali-
menti nel vano congelatore dell'elettrodo-
mestico, è necessario estrarre i cassetti
superiori e posizionare gli alimenti sui ri-
piani in filo metallico/vetro.

• Conservare gli alimenti in frigorifero se-
condo le condizioni di conservazione
adeguate per risparmiare energia.

• Le confezioni alimentari non devono en-
trare in contatto diretto con il sensore di
temperatura situato nel vano congelato-
re.

5.2 Primo utilizzo
Prima di utilizzare il prodotto, assicuratevi
che le preparazioni necessarie siano ese-
guite in linea con le istruzioni nelle sezioni
«Istruzioni di sicurezza» e «Installazione».
• Attendere almeno 2 ore prima di mettere

in funzione il prodotto, per garantire la
completa efficienza della refrigerazione.

• Mantenere il prodotto in funzione senza
inserire alimenti all'interno per 6 ore e lo
sportello del prodotto deve essere tenuto
il più chiuso possibile.

• La variazione di temperatura causata
dall'apertura e dalla chiusura della porta
durante l'utilizzo del prodotto può nor-
malmente provocare la formazione di
condensa sui ripiani della porta/carrozze-
ria e sui bicchieri inseriti nel prodotto.

• Si sente un suono quando il compressore
è inserito. È normale che il prodotto
emetta rumori anche se il compressore
non è in funzione, poiché il fluido e il gas
possono essere compressi nel sistema di
raffreddamento.

• È normale che i bordi anteriori del prodot-
to siano caldi. Queste aree sono proget-
tate per riscaldarsi per evitare la forma-
zione di condensa

• Per alcuni modelli, il pannello indicatore
si spegne automaticamente 1 minuto do-
po la chiusura della porta. Verrà riattivato
all'apertura della porta o alla pressione di
un pulsante.

5.3 Classe climatica e definizioni
Si prega di fare riferimento alla classe cli-
matica indicata sulla targhetta del disposi-
tivo. Una delle seguenti informazioni è ap-
plicabile al proprio dispositivo secondo la
classe climatica.
• SN: Clima temperato a lungo termine:

Questo dispositivo di raffreddamento è
progettato per l'uso a temperature am-
biente tra 10 °C e 32 °C.

• N: Clima temperato: Questo dispositivo
di raffreddamento è progettato per l'uso
a temperature ambiente tra 16°C e 32 °C.
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• ST: Clima subtropicale: Questo dispositi-
vo di raffreddamento è progettato per
l'uso a temperature ambiente tra 16°C e
38°C.

• T: Clima tropicale: Questo dispositivo di
raffreddamento è progettato per l'uso a
temperature ambiente tra 16°C e 43°C.

6 Pannello di controllo del prodotto

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indicatore dello stato di errore 2 * Indicatore di risparmio energetico
(display spento)

3 * Tasto wireless 4 * Tasto di regolazione della tempera-
tura del vano frigorifero

5 * Pulsante di regolazione della tem-
peratura del comparto congelatore

6 * Pulsante del modulo di eliminazio-
ne degli odori

7 * Tasto Quick Freeze 8 * Pulsante di conversione della cabi-
na

9 * Funzione di spegnimento del com-
parto frigorifero (festivo)

10 * Pulsante di ripristino delle imposta-
zioni della connessione wireless

Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!
Le funzioni audio e visive del cruscotto con-
sentono di utilizzare il prodotto.

*OpzionaleLe funzioni mostrate sono op-
zionali; le funzioni sul cruscotto del prodot-
to possono differire per forma e posizione.
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1. Indicatore dello stato di errore
Questo indicatore si attiva quando il frigori-
fero non è in grado di raffreddarsi sufficien-
temente o quando si verifica un errore del
sensore. La lettera «E» apparirà sul display
della temperatura del comparto congelato-
re e numeri come 1, 2, 3, ecc. appariranno
sul display della temperatura del comparto
frigorifero. Questi numeri sul display infor-
mano il tecnico dell'assistenza dell'errore. Il
punto esclamativo può illuminarsi breve-
mente se si caricano alimenti caldi nel
comparto congelatore o si lascia la porta
aperta per un periodo prolungato. Non si
tratta di un malfunzionamento; l'avviso
scompare una volta che il cibo si sarà raf-
freddato o sarà stato premuto un pulsante.
2. Indicatore di risparmio energetico (di-
splay spento)
Quando le porte del prodotto non vengono
aperte o chiuse, la modalità di risparmio
energetico si attiva automaticamente e il
simbolo del risparmio energetico si illumi-
na. Quando la funzione di risparmio energe-
tico è attivata, tutte le icone sullo schermo
tranne il simbolo di risparmio energetico si
spengono. Se si preme un pulsante o si
apre una porta mentre la funzione di rispar-
mio energetico è attiva, la funzione viene di-
sattivata e le icone sullo schermo tornano
alla normalità. La funzione di risparmio
energetico è una funzione predefinita di
fabbrica e non può essere disattivata.
3. *Tasto wireless
Quando la connessione wireless è disatti-
vata, tenendo premuto il pulsante (per 3 se-
condi), l'icona della connessione wireless
sullo schermo/display lampeggerà lenta-
mente (a intervalli di 0,5 secondi). In questo
modo viene avviata la configurazione alter-
nativa della rete domestica del prodotto.
Una volta stabilita una connessione wire-
less con il prodotto, l'icona della connessio-
ne wireless rimarrà costantemente accesa.
Una volta completata la configurazione ini-
ziale, la connessione wireless viene attivata
premendo brevemente il pulsante. Mentre

la connessione wireless è attiva, tenendo
premuto il pulsante (per 3 secondi) si disat-
tiva la connessione.
L'icona della connessione wireless lampeg-
gerà rapidamente (a intervalli di 0,2 secon-
di) finché non viene stabilita una connes-
sione. Una volta che la connessione è atti-
va, l'icona della rete wireless rimarrà acce-
sa ininterrottamente. Se la connessione
non viene stabilita per un periodo prolunga-
to, controlla le impostazioni di connessione
e consulta la sezione «Risoluzione dei pro-
blemi» nel manuale utente. L'app Ho-
meWhiz deve essere utilizzata per la con-
nessione wireless. Le fasi di configurazione
vengono spiegate tramite l'app durante l'in-
stallazione. Puoi accedere all'app scansio-
nando il codice QR sull'etichetta HomeWhiz
sul prodotto. L'app è disponibile sull'App
Store per dispositivi iOS e sul Play Store per
dispositivi Android. Per informazioni detta-
gliate...https://www.homewhiz.com/Visita l'in-
dirizzo.
4. Tasto di regolazione della temperatu-
ra del vano frigorifero
La temperatura del vano frigorifero viene
regolata. Quando si preme il pulsante, la
temperatura del vano frigorifero può essere
impostata su 8°C, 7°C, 6°C, 5°C, 4°C, 3°C,
2°C e 1°C.
5. Tasto di regolazione della temperatu-
ra del vano congelatore
La temperatura del comparto congelatore
viene regolata. Quando si preme il pulsante,
la temperatura del vano congelatore può
essere impostata su -18°C, -19°C, -20°C,
-21°C, -22°C, -23°C, -24°C.
6. Pulsante del modulo di eliminazione
degli odori
Per attivare/disattivare la funzione di rimo-
zione degli odori, tieni premuto questo pul-
sante per 3 secondi. L'icona del modulo di
rimozione degli odori si illumina quando la
funzione è attiva. Il modulo di rimozione de-
gli odori funzionerà periodicamente mentre
la funzione è attiva.
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7. *Tasto Quick Freeze
Quando si preme il pulsante di congela-
mento rapido, l'icona di congelamento rapi-
do si illumina e viene attivata la funzione di
congelamento rapido. La temperatura del
vano congelatore è impostata su -27 °C.
Per annullare la funzione, è necessario pre-
mere nuovamente il pulsante. La funzione
di congelamento rapido si annulla automa-
ticamente. Se si desidera congelare una
grande quantità di alimenti freschi, premere
il pulsante di congelamento rapido prima di
riporre gli alimenti nel comparto congelato-
re.
8. *Pulsante di conversione della cabina
Premendo il pulsante di conversione dell'ar-
madio per 3 secondi si passa alle modalità
frigorifero, spento e congelatore. Quando
funziona come frigorifero, la temperatura
del vano è impostata su 4°C. In modalità
off, il display della temperatura dell'armadio
mostrerà «- -».
9. *Tasto funzione di spegnimento del
vano frigorifero (festivo)
Premere il pulsante per 3 secondi per atti-
vare la funzione Holiday. La modalità Holi-
day verrà attivata e il simbolo delle festività
si illuminerà. Il display della temperatura
del vano frigorifero mostrerà «- -» e il vano
frigorifero non si raffredderà attivamente.
Non è consigliabile conservare gli alimenti
nel comparto frigorifero mentre questa fun-
zione è attivata. Gli altri scomparti conti-
nueranno a raffreddarsi in base alle tempe-
rature impostate. Per disattivare questa
funzione, premete nuovamente il pulsante
per 3 secondi.

10. *Pulsante di ripristino delle imposta-
zioni della connessione wireless
Per ripristinare le impostazioni wireless, tie-
ni premuti contemporaneamente i pulsanti
Quick Freeze e Wireless per 3 secondi.
Quando le impostazioni wireless vengono
ripristinate/ripristinate ai valori predefiniti
di fabbrica, tutte le informazioni utente pre-
cedentemente inserite durante la configura-
zione verranno dimenticate.

Avviso di alta temperatura
Se il vano congelatore è troppo caldo, il di-
splay della temperatura del frigorifero lam-
peggerà con i valori impostati '- -', emetten-
do un allarme. Ciò può accadere se il con-
gelatore diventa troppo caldo dopo un'inter-
ruzione di corrente. In questo caso, la tem-
peratura più calda nel comparto congelato-
re verrà visualizzata finché non si preme un
pulsante. Se il display è uno schermo elet-
tronico, verrà visualizzata la temperatura
effettiva. Altrimenti, i valori impostati '- -'
lampeggeranno e l'allarme suonerà. Per di-
sattivare l'allarme, premere un pulsante
qualsiasi del display.

*
La temperatura può essere regolata tra 1-8
°C per il vano frigorifero e tra -24 e -15 °C
per il vano congelatore. I valori di tempera-
tura regolabili possono variare in base alle
specifiche del prodotto, a condizione che ri-
mangano entro questi intervalli.

7 Uso del prodotto
Leggere prima la sezione "Istruzioni
di sicurezza"!

7.1 Conservazione degli alimenti
nel prodotto

Conservazione degli alimenti nel com-
parto congelatore
• È possibile raffreddare più velocemente

attivando la funzione Fast Freeze 4-6 ore
prima del congelamento.
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• Portate i cibi caldi a temperatura ambien-
te prima di riporli nel comparto congela-
tore.

• Gli alimenti da congelare devono essere
divisi in porzioni abbastanza grandi da
poter essere consumati ogni volta e con-
gelati in confezioni separate.

• Si consiglia di avvolgere gli alimenti pri-
ma di metterli nel congelatore.

• Per evitare che il periodo di conservazio-
ne superi, scrivere sulla confezione la da-
ta di congelamento, la durata e il nome
dell'alimento in base ai periodi di conser-
vazione dei diversi alimenti.

• Mangia velocemente cibi scongelati. Gli
alimenti scongelati non possono essere
ricongelati a meno che non siano cotti.
Non è sicuro consumare cibi freschi che
sono stati scongelati e ricongelati senza
cottura.

• Quando si congelano alimenti freschi,
evitare che entrino in contatto con ali-
menti già congelati. Altrimenti, il cibo
congelato si scongelerà.

Conservazione degli alimenti surgelati
• Quando si conservano gli alimenti, rispet-

tare i tempi specificati in queste istruzio-
ni.

• Per preservare la qualità del cibo, cerca
di mantenere il tempo che intercorre tra
l'acquisto e la conservazione il più breve
possibile.

• Acquista alimenti surgelati conservati a
una temperatura pari o inferiore a —18°C.

• Evita di acquistare cibi con ghiaccio, ecc.,
nella loro confezione. Ciò significa che il
prodotto potrebbe essere parzialmente
scongelato e ricongelato. La temperatura
influisce sulla qualità degli alimenti.

• Non superare il tempo di conservazione
consigliato dal produttore dell'alimento.
Rimuovi dal congelatore solo la quantità
di cibo necessaria.

• Salvo in caso di condizioni ambientali
estreme, se il prodotto è impostato sui
valori impostati specificati nella tabella
dei valori impostati consigliati, gli alimen-
ti rimarranno freschi più a lungo sia nello
scomparto per alimenti freschi che nel
comparto congelatore.

• Se lo scomparto per alimenti freschi è
impostato su una temperatura più bassa,
frutta e verdura fresche potrebbero con-
gelarsi parzialmente.

Tabella dei valori impostati consigliati
Impostazione del
comparto congelato-
re

Impostazione del
vano frigorifero

Spiegazioni

-22°C 3°C Questa è la normale impostazione consigliata. Questa impostazione è
consigliata quando la temperatura ambiente è inferiore a 30°C.

Congelamento rapido
1. Attiva la funzione di congelamento ra-

pido 24 ore prima di caricare gli ali-
menti freschi da congelare.

2. Posiziona il cibo che desideri congela-
re 24 ore dopo aver premuto il pulsante
sul ripiano superiore, che ha una capa-
cità di congelamento maggiore.

3. La funzione di congelamento rapido
verrà annullata automaticamente dopo
un certo periodo di tempo.

Informazioni sul congelatore
Secondo gli standard IEC 62552, per ogni
100 litri di volume del comparto congelato-
re, il prodotto deve essere in grado di con-
gelare 4,5 kg di alimenti a 25° C di tempera-
tura ambiente in 24 ore a -18° C o tempera-
ture inferiori.
La conservazione a lungo termine degli ali-
menti è possibile solo a temperature pari o
inferiori a -18 °C.
È possibile conservare la freschezza degli
alimenti (nel congelatore a temperature pa-
ri o inferiori a -18 °C) per mesi.
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Gli alimenti da congelare non devono entra-
re in contatto con alimenti precedentemen-
te congelati per evitare che si scongelino
parzialmente.
Per prolungare la durata di conservazione
delle verdure surgelate, lessatele e scolate-
le. Dopo averli scolati, metteteli in conteni-
tori ermetici e metteteli nel congelatore. Le
banane, i pomodori, la lattuga, il sedano, le
uova sode, le patate, ecc. non sono adatti al
congelamento. Il congelamento di questi
alimenti influirà solo negativamente sul lo-
ro valore nutrizionale e sulla qualità alimen-
tare. Non vi è alcun rischio di deterioramen-
to che rappresenti un rischio per la salute.
Posizionamento degli alimenti
Ripiani del vano congelatore:Vari alimenti
surgelati come carne, pesce, gelati, verdure,
ecc.
Ripiani del vano frigorifero:Alimenti in pen-
tole, piatti e contenitori coperti, uova (in un
contenitore coperto)
Ripiani della porta del vano frigorifero:Cibi
o bevande confezionati di piccole dimen-
sioni
Contenitore per verdure:Verdura e frutta
Scomparto per alimenti freschi:Prodotti
gastronomici (prodotti per la colazione,
prodotti a base di carne da consumare rapi-
damente)
• Conservazione degli alimenti in frigorife-

ri e compartimenti frigoriferi
• Se la porta dello scomparto viene aperta

e chiusa frequentemente e lasciata aper-
ta per lunghi periodi di tempo, le tempera-
ture dello scomparto aumenteranno no-
tevolmente, il che potrebbe ridurre la du-
rata del cibo e causarne il deterioramen-
to.

• Per evitare alterazioni dell'odore o del gu-
sto, gli alimenti devono essere conservati
in contenitori chiusi.

• Non conservare troppi alimenti nel pro-
dotto. Per ottenere un raffreddamento
migliore e più uniforme, posiziona gli ali-
menti distanziati in modo che l'aria fred-
da possa circolare tra di loro.

• Lascia uno spazio tra il cibo e la parete
interna per consentire il flusso d'aria. Gli
alimenti appoggiati alla parete posteriore
possono congelarsi.

• Portare i cibi cotti caldi a temperatura
ambiente prima di metterli in frigorifero.
Quindi, posiziona il cibo caldo sui ripiani
inferiori del frigorifero. Evita di posiziona-
re cibi caldi vicino a cibi deperibili.

• Scongelate gli alimenti surgelati nello
scomparto per alimenti freschi. In questo
modo, puoi utilizzare gli alimenti surgelati
per raffreddare lo scomparto per alimenti
freschi e risparmiare energia.

• La conservazione dei frutti tropicali acer-
bi (mango, vari tipi di melone, papaia, ba-
nana, ananas) nei prodotti può accelerare
il processo di maturazione. Questo non è
consigliato in quanto comporterà una du-
rata di conservazione più breve.

• Cipolle, aglio, zenzero e altri ortaggi a ra-
dice devono essere conservati in una
stanza buia e fresca, non nel contenitore
dei prodotti.

• Se noti che il cibo all'interno del prodotto
si è deteriorato, gettalo via e pulisci tutti
gli accessori che sono entrati in contatto
con esso.

• Per raffreddare rapidamente piatti di
grandi dimensioni come zuppe e stufati,
puoi dividerli in contenitori poco profondi
e metterli nel prodotto.

• Non collocare alimenti non confezionati
vicino alle uova.

• Tieni frutta e verdura separate l'una
dall'altra e conserva ogni tipo insieme (ad
esempio mele con mele, carote con caro-
te).

• Togliete le verdure dal sacchetto di pla-
stica, avvolgetele in carta assorbente o in
un canovaccio e mettetele in frigorifero.
Se lavi questi tipi di alimenti prima di ag-
giungerli al frigorifero, ricordati di asciu-
garli dopo.
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• Puoi creare un ambiente umido e consen-
tire il flusso d'aria conservando frutta e
verdura che tendono ad essiccare in sac-
chetti di plastica perforati o a bocca aper-
ta.

• Salvo in caso di condizioni ambientali
estreme, se il prodotto è impostato sui
valori impostati specificati (nella tabella
dei valori prefissati consigliati), gli ali-
menti rimarranno freschi più a lungo sia
nello scomparto per gli alimenti freschi
che nel comparto congelatore.

Conservazione degli alimenti nello
scomparto frigorifero
Nello scomparto freddo, la temperatura de-
gli alimenti da conservare può variare tra
+3°C e -3°C. Le temperature possono scen-
dere al di sotto di 0°C nello scomparto fred-
do, quindi non è adatto per conservare frut-
ta/verdura fresca. Se hai bisogno di conser-
vare alimenti freschi nello scomparto fred-
do, assicurati di impostare l'impostazione
del frigorifero su 5°C o più calda.

Conserva cibi diversi in luoghi diversi in
base alle loro caratteristiche.

Cibo Posizione

Uovo Ripiano della porta

Prodotti lattiero-caseari (burro, formaggio) Scomparto a zero gradi (colazione), se disponibile

Frutta, verdura e verdure
Scomparto per frutta e verdura, contenitore per verdu-
re o

Scomparto EverFresh+ (se disponibile)

Carne fresca, pollame, pesce, derivati della salsiccia Alimenti
cotti Scomparto a zero gradi (colazione), se disponibile

Alimenti pronti al consumo, prodotti confezionati, prodotti in
scatola e sottaceti Ripiani superiori o ripiano della porta

Bevande, bottiglie, condimenti e snack Ripiano della porta

7.2 Sostituzione della lampada
Quando la lampadina/LED usata per l'illumi-
nazione del frigorifero deve essere sostitui-
ta, chiamare il servizio assistenza autoriz-
zato.
La lampada o le lampade utilizzate in que-
sta apparecchiatura non possono essere
utilizzate per l'illuminazione della casa.
L'uso previsto di questa lampada è quello
di aiutare l'utente a mettere il cibo nel frigo-
rifero/congelatore in modo sicuro e confor-
tevole.

7.3 Avviso di sportello aperto
Il sistema di avviso di sportello aperto del
frigorifero può differire a seconda del mo-
dello.
Versione 1;
Se lo sportello del prodotto rimane aperto
per un determinato periodo di tempo (tra
60 e 120 secondi), viene emesso un segna-
le acustico di avviso; a seconda del model-

lo di prodotto, può essere visualizzato an-
che un segnale di avvertimento visivo (luce
lampeggiante). Se si chiude lo sportello del
dispositivo o se si preme un pulsante sullo
schermo del dispositivo, se presente, l’avvi-
so sonoro si arresterà.
Versione 2;
Se lo sportello del dispositivo resta aperto
per un determinato periodo di tempo (tra
60 e 120 secondi) viene emesso l'avviso
porta aperta. L'avviso di porta aperta viene
emesso gradualmente. Prima un avviso
udibile inizia a suonare. Dopo 4 minuti, se
lo sportello non è ancora stato chiuso, si at-
tiva un avviso visivo (luce lampeggiante).
L'avviso di sportello aperto verrà ritardato
per un certo periodo di tempo (tra 60 s e
120 s) quando si preme un qualsiasi tasto
sullo schermo del prodotto, se presente.
Quindi il processo ricomincerà. Quando lo
sportello del dispositivo è chiuso, l'avviso di
sportello aperto verrà annullato.
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8 Caratteristiche del prodotto
8.1 L'area di conservazione del

ghiaccio
Contenitore del ghiaccio
La vaschetta del ghiaccio permette di pren-
dere il ghiaccio facilmente dal frigorifero.
Utilizzo della vaschetta del ghiaccio
1. Estrarre il secchiello del ghiaccio dallo

scomparto congelatore.
2. Riempire con acqua la vaschetta del

ghiaccio.
3. Posizionare la vaschetta del ghiaccio

nello scomparto congelatore. Il ghiac-
cio sarà pronto all'incirca dopo due ore.

4. Prendere la vaschetta del ghiaccio dal-
lo scomparto congelatore e piegare
leggermente sopra il contenitore che si
utilizzerà. Il ghiaccio si verserà facil-
mente.

8.2 Porta uova
È possibile posizionare il portauovo sullo
sportello o sul ripiano del corpo/struttura
che si desidera.
Se il portauovo deve essere posizionato sul
ripiano del corpo, si consiglia di scegliere ri-
piani inferiori più freddi.
• Non collocare mai il portauova sullo

scomparto congelatore.

8.3 Scomparto intermedio mobile
Lo scomparto intermedio mobile è una par-
te progettata per evitare che l'aria fredda
del frigorifero fuoriesca.

1. Quando gli sportelli dello scomparto
raffreddatore sono chiusi, la tenuta vie-
ne attivata in quanto le guarnizioni del-
lo sportello entrano in contatto con la
superficie dello scomparto intermedio
mobile.

2. Un altro motivo per utilizzare uno
scomparto intermedio mobile nel frigo-
rifero è quello di garantire un aumento
del volume netto dello scomparto raf-
freddatore. Gli scomparti intermedi
standard occupano un volume inutiliz-
zabile nel frigorifero.

3. Mentre lo sportello sinistro dello scom-
parto raffreddatore è aperto, lo scom-
parto intermedio mobile è chiuso.

4. Dovrebbe essere aperto manualmente.
Quando viene chiuso, lo sportello si
muove seguendo la guida della parte in
plastica sul corpo.

8.4 Scomparto refrigerato per pro-
dotti caseari

Scomparto refrigerante
Lo scomparto refrigerante garantisce una
temperatura più bassa all'interno del pro-
dotto. Utilizzate questo scomparto per con-
servare prodotti gastronomici (salumi, sal-
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sicce, latticini, ecc.) o prodotti a base di
carne, pollo e pesce che devono essere
conservati a una temperatura più bassa per
il consumo immediato. Non conservare
frutta e verdura in questo scomparto.

8.5 Controllo attivo
Active Check è una funzione di controllo in-
telligente che monitora costantemente lo
stato del prodotto utilizzando l'intelligenza
artificiale, identificando potenziali problemi
prima ancora che si verifichino e avvisan-
doti. Ciò garantisce che le prestazioni del
prodotto siano sempre sicure e previene
malfunzionamenti imprevisti. Affinché Acti-
ve Check funzioni, il prodotto deve essere
connesso a Internet tramite l'app Ho-
meWhiz.

8.6 Crisper a umidità controllata

Con la funzione crisper a umidità controlla-
ta, l'umidità delle verdure e della frutta è te-
nuta sotto controllo e il cibo è mantenuto
fresco per un periodo di tempo più lungo.
Raccomandiamo di mettere le verdure a fo-
glia come la lattuga, gli spinaci e altre ver-
dure simili che sono sensibili alla perdita di
umidità nel crisper, non in verticale sulle lo-
ro radici, ma il più orizzontalmente possibi-
le.
Quando si posizionano le verdure, sistema-
re quelle pesanti e dure in basso e quelle
leggere e morbide in alto, tenendo conto
del loro perso specifico.
Non lasciare mai le verdure in sacchetti di
plastica nel crisper. Lasciare quel tipo di ali-
menti in sacchetti di plastica farà marcire
le verdure in breve tempo.
In situazioni in cui è preferibile non mettere
in contatto diversi tipi di verdure, utilizzare
materiali da imballaggio come la carta che
abbia un certo grado di porosità in termini
di igiene.
Non mettere la frutta che ha un'alta produ-
zione di gas etilene come la pera, l'albicoc-
ca, la pesca e in particolare la mela nello
stesso cassetto con altre verdure e frutti. Il
gas etilene che fuoriesce da questi frutti

potrebbe far maturare più velocemente altri
ortaggi e frutti e farli marcire in un periodo
di tempo più breve.

8.7 Cassetti del congelatore
I cassetti possono essere rimossi e montati
esclusivamente per pulirli. Dopo che i cas-
setti sono stati riempiti con gli alimenti, una
volta rimossi, non possono essere rimessi
in posizione.

Fare attenzione a non bloccare ma-
ni, piedi ecc. parti del corpo tra le
parti in movimento durante l'utilizzo
del cassetto per evitare lesioni.

Quando è necessario pulirlo è possibile ri-
muovere il vano interno al cassetto come
mostrato in figura.
Rimozione del vassoio scorrevole sul
cassetto superiore e nel cassetto;
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Rimozione del cassetto inferiore;

8.8 Gestione dell'energia
Il prodotto è dotato di una funzione di ge-
stione del consumo energetico. Affinché
questa funzionalità funzioni, il prodotto de-
ve essere aggiunto all'applicazione Ho-
meWhiz e connesso a Internet.

Puoi tenere traccia delle informazioni sul
consumo del tuo elettrodomestico utiliz-
zando il pannello HomeWhiz Energy Mana-
gement.
Puoi visualizzare le informazioni sul consu-
mo del tuo prodotto intelligente in base a
diversi periodi di tempo.*Puoi monitorarlo e
risparmiare denaro seguendo i suggerimen-
ti per ridurre i consumi.
*I valori di consumo indicati sull'etichetta
del prodotto sono ottenuti in condizioni di
laboratorio standard. I valori di consumo
mostrati nell'app HomeWhiz sono solo a
scopo informativo e possono differire dai
valori di consumo effettivi a seconda delle
condizioni di utilizzo e del clima del cliente.

8.9 Tecnologia di intelligenza artifi-
ciale (AI)

Funzione di intelligenza artificiale
Il tuo prodotto è dotato di intelligenza artifi-
ciale. Affinché questa funzionalità funzioni,
il prodotto deve essere aggiunto all'app Ho-
meWhiz e connesso a Internet.
Nell'app HomeWhiz, puoi attivare o disatti-
vare la funzione AI dalla pagina delle fun-
zioni di supporto del tuo prodotto specifico.
Grazie alla sua tecnologia autonoma, il pro-
dotto si adatta alle tue abitudini di utilizzo e
offre un'elevata efficienza energetica. *For-
nisce un risparmio fino al 20%.
*I valori di risparmio indicati sono ottenuti
in condizioni di laboratorio standard. Le ci-
fre relative ai risparmi possono variare a
seconda delle condizioni di utilizzo e del cli-
ma del cliente.
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9 Manutenzione e pulizia
Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!
• Scollegare l'elettrodomestico prima di pu-

lirlo.
• La polvere sulla griglia di ventilazione sul

retro del prodotto deve essere rimossa
(senza aprire il coperchio) almeno una
volta all'anno. La pulizia deve essere ef-
fettuata con un panno asciutto.

• Fare attenzione a non far entrare acqua
nell'alloggiamento della lampada e in al-
tre parti elettriche.

• Pulire la porta con un panno umido. Ri-
muovi tutto il contenuto per estrarre lo
sportello e i ripiani della carrozzeria. Sol-
levare i ripiani della porta verso l'alto per
rimuoverli. Dopo averli puliti e asciugati,
rimettili in posizione dall'alto verso il bas-
so.

• Non utilizzare mai acqua o detergenti
contenenti cloro per pulire la superficie
esterna del prodotto o le parti cromate. Il
cloro causa ruggine su questi tipi di su-
perfici metalliche.

• Per evitare che le stampe sulla parte in
plastica si stacchino o si deformino, non
utilizzare strumenti affilati e abrasivi, sa-
pone, prodotti per la pulizia della casa,
detergenti, benzina, smalto, ecc. Per la
pulizia, utilizzare un panno morbido con
acqua tiepida e asciutto.

• Nei prodotti privi della tecnologia No Fro-
st, sulla parete posteriore del vano frigori-
fero si formeranno goccioline d'acqua e
brina dello spessore di un dito. Non pulir-
lo e non applicare assolutamente olio o
sostanze simili.

• Utilizzare solo un panno in microfibra leg-
germente umido per pulire la superficie
esterna del prodotto. Spugne e altri tipi di
panni per la pulizia possono causare
graffi.

• Per pulire le superfici interne del prodot-
to, lavare tutte le parti rimovibili con una
soluzione delicata di sapone, acqua e bi-
carbonato di sodio. Risciacquare accura-
tamente e asciugare completamente. Evi-
tare che l'acqua penetri nelle luci e nel
pannello di controllo.

• Non utilizzare aceto, alcol denaturato o
altri detergenti a base di alcol su nessuna
superficie interna.

Superfici esterne in acciaio inossidabile
Usa un detergente non abrasivo per acciaio
inossidabile e applicalo con un panno mor-
bido e privo di lanugine. Per lucidare, pulire
delicatamente la superficie con un panno in
microfibra inumidito con acqua e utilizzare
un tampone per lucidatura a secco. Segui
sempre la grana dell'acciaio inossidabile.
Prevenzione dei cattivi odori
Nella produzione del prodotto non vengono
utilizzate sostanze che potrebbero causare
odori. Tuttavia, possono formarsi odori do-
vuti a una conservazione impropria degli
alimenti e alla mancata pulizia adeguata
della superficie interna del prodotto.
• Per evitare questo problema, pulire con

acqua di bicarbonato di sodio ogni 15
giorni.

• Conserva gli alimenti in contenitori sigil-
lati, poiché i microrganismi rilasciati dagli
alimenti aperti possono causare cattivi
odori.

• Non conservare mai alimenti scaduti o
avariati nel prodotto.

Protezione delle superfici in plastica
Se l'olio si rovescia sulle superfici in plasti-
ca, puliscile immediatamente con acqua
tiepida, poiché l'olio può danneggiare la su-
perficie.

10 Risoluzione dei problemi
Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!
Se non riesci a risolvere il problema anche
dopo aver seguito le istruzioni in questa se-
zione, contatta il rivenditore o il centro di

assistenza autorizzato dove hai acquistato
il prodotto. Non tentare mai di riparare da
soli il prodotto malfunzionante.
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Il frigorifero non funziona
• La spina non è inserita completamente

nella presa. >>> Inserire la spina in modo
che sia completamente inserita nella pre-
sa.

• Il fusibile nella presa a cui è collegato il
prodotto, o il fusibile principale, è brucia-
to. >>> Controllare il fusibile.

Formazione di condensa sulla parete la-
terale del vano frigorifero.
• La porta è stata aperta e chiusa troppo

spesso. >>> Fare attenzione a non aprire
e chiudere lo sportello del prodotto trop-
po spesso.

• L'ambiente è molto umido. >>> Non in-
stallare il prodotto in ambienti molto umi-
di.

• Gli alimenti contenenti liquidi possono
essere conservati in contenitori aperti.
>>> Conservare gli alimenti contenenti li-
quidi in contenitori chiusi.

• Lo sportello del prodotto è stato lasciato
aperto. >>> Non lasciare lo sportello del
prodotto aperto per molto tempo.

• Il termostato è impostato su troppo fred-
do. >>> Regolare il termostato sull'impo-
stazione appropriata.

Il compressore non funziona.
• In caso di interruzione improvvisa dell'ali-

mentazione o quando la spina viene ri-
mossa e reinserita, l'interruttore termico
di protezione del compressore scatta
perché la pressione del gas nel sistema
di raffreddamento del prodotto non si è
ancora equalizzata. Il prodotto dovrebbe
riprendere a funzionare dopo circa 6 mi-
nuti. Se il prodotto non inizia a funzionare
dopo questo orario, chiamare l'assisten-
za.

• È in corso il ciclo di scongelamento. >>>
Questo è normale per un prodotto di
scongelamento completamente automa-
tico. Il ciclo di scongelamento avviene
periodicamente.

• Il prodotto non è collegato alla presa di
corrente. >>> Assicurarsi che la spina sia
collegata alla presa di corrente.

• Le impostazioni della temperatura non
sono corrette. >>> Selezionare l'imposta-
zione di temperatura appropriata.

• L'alimentazione è stata interrotta. >>> Il
prodotto continuerà a funzionare normal-
mente una volta ripristinata l'alimentazio-
ne.

Il rumore di funzionamento del frigorife-
ro aumenta quando è in funzione.
• Le prestazioni del prodotto possono va-

riare in base alle variazioni della tempera-
tura ambiente. Questo è normale e non è
un malfunzionamento.

Il frigorifero funziona troppo spesso o
troppo a lungo.
• Il nuovo prodotto potrebbe essere più

grande di quello vecchio. I prodotti più
grandi durano più a lungo.

• La temperatura ambiente potrebbe esse-
re elevata. >>> È normale che funzioni
per periodi più lunghi in ambienti caldi.

• Il prodotto potrebbe essere stato collega-
to di recente o potrebbero essere stati
aggiunti nuovi alimenti. >>> Quando il
prodotto viene appena collegato o viene
aggiunto un nuovo alimento, è necessa-
rio più tempo per raggiungere la tempera-
tura impostata. Questo è normale.

• Il prodotto potrebbe essere stato servito
recentemente con grandi quantità di cibo
caldo. >>> Non servire cibi caldi in questo
prodotto.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o lasciate aperte per lunghi periodi.
>>> L'ingresso di aria calda fa sì che il
prodotto funzioni più a lungo. Non aprire
le porte troppo spesso.

• La porta del frigorifero potrebbe essere
stata lasciata socchiusa. >>> Verificare
che le porte siano completamente chiu-
se.

• Il prodotto è impostato su una tempera-
tura molto bassa. >>> Regola la tempera-
tura del prodotto su un'impostazione più
alta e attendi che raggiunga quella tem-
peratura.



IT / 39

• La guarnizione della porta del frigorifero
potrebbe essere sporca, usurata, rotta o
non posizionata correttamente. >>> Puli-
re o sostituire la guarnizione. Una guarni-
zione della porta danneggiata/rotta farà
sì che l'apparecchio funzioni più a lungo
per mantenere la temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è troppo
bassa, ma la temperatura del frigorifero
è adeguata.
• La temperatura del vano congelatore è

impostata su un valore molto basso. >>>
Regola la temperatura del comparto con-
gelatore su un valore più alto e controlla.

La temperatura del frigorifero è troppo
bassa, ma quella del congelatore è ade-
guata.
• La temperatura del vano frigorifero è im-

postata su un valore molto basso. >>>
Regola la temperatura del vano frigorife-
ro su un valore più alto e controlla.

Gli alimenti conservati nei cassetti del
frigorifero si congelano.
• La temperatura del vano frigorifero è im-

postata su un valore molto basso. >>>
Regola la temperatura del vano frigorife-
ro su un valore più alto e controlla.

La temperatura nel frigorifero o nel con-
gelatore è troppo alta.
• La temperatura del vano frigorifero po-

trebbe essere impostata su un valore
troppo alto. L'impostazione della tempe-
ratura del vano frigorifero influisce sulla
temperatura del comparto congelatore.
Prova a regolare la temperatura del frigo-
rifero o del congelatore e attendi che la
temperatura in entrambi i comparti rag-
giunga un livello soddisfacente.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o sono state lasciate aperte troppo a
lungo. >>> Non aprire le porte troppo
spesso.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

• Il prodotto potrebbe essere stato collega-
to di recente o potrebbero essere stati
aggiunti nuovi alimenti. >>> È normale.
Quando il prodotto viene appena collega-

to o viene aggiunto un nuovo alimento,
occorre più tempo del solito per raggiun-
gere la temperatura impostata.

• Il prodotto potrebbe essere stato servito
recentemente con grandi quantità di cibo
caldo. >>> Non servire cibi caldi in questo
prodotto.

Tremori o rumori.
• Il pavimento non è piano o stabile. >>> Se

il prodotto oscilla quando viene spostato
lentamente, regola i piedini per bilanciar-
lo. Inoltre, assicurati che il pavimento sia
sufficientemente stabile da sostenere il
peso del prodotto.

• Gli oggetti posizionati sul prodotto po-
trebbero causare rumore. >>> Rimuovi
qualsiasi articolo dal prodotto.

• Il prodotto emette suoni come perdite di
liquido o spruzzi.

• A causa dei principi di funzionamento del
prodotto, si verificano flussi di liquidi e
gas. >>>Questo è normale e non è un
malfunzionamento.

Il prodotto emette un rumore dovuto al
vento.
• Una ventola viene utilizzata per eseguire

il processo di raffreddamento del prodot-
to. Questo è normale e non è un malfun-
zionamento.

Si sta formando condensa sulle pareti
interne del prodotto.
• Il clima caldo e umido aumenta la forma-

zione di ghiaccio e condensa. Questo è
normale e non è un malfunzionamento.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o sono state lasciate aperte troppo a
lungo. >>> Non aprire le porte troppo
spesso e chiudile se sono aperte.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

Si forma della condensa all'esterno del
prodotto o tra le porte.
• L'aria può essere umida, il che è abba-

stanza normale in condizioni climatiche
umide. La condensa scompare quando
l'umidità diminuisce.
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L'interno del prodotto ha un cattivo odo-
re.
• Non è stata eseguita una pulizia regolare.

>>> Pulire regolarmente l'interno del pro-
dotto con una spugna, acqua calda o una
soluzione di bicarbonato di sodio.

• Alcuni contenitori o materiali di imballag-
gio potrebbero presentare odori. >>> Uti-
lizzare contenitori o materiali di imballag-
gio inodori.

• Gli alimenti sono stati collocati in conte-
nitori aperti. >>> Conservare gli alimenti
in contenitori chiusi. I microrganismi rila-
sciati dagli alimenti conservati in conteni-
tori aperti possono causare odori sgrade-
voli.

• Rimuovere eventuali alimenti scaduti o
avariati dal prodotto.

La porta non si chiuderà.
• Le confezioni alimentari potrebbero im-

pedire la chiusura della porta. >>> Sposta
i pacchi che bloccano le porte.

• Il prodotto potrebbe non stare completa-
mente in posizione verticale sul pavimen-
to. >>> Regola le gambe per bilanciare il
prodotto.

• Il pavimento non è piano o stabile. >>>
Assicurarsi che il pavimento sia sufficien-
temente piano e stabile da sostenere il
prodotto.

I cassetti per le verdure sono angusti.
• Gli alimenti potrebbero toccare la parte

superiore del cassetto. >>> Organizza il
cibo nel cassetto.

C'è calore sulla superficie del prodotto.
• Mentre il prodotto è in funzione, potreb-

bero verificarsi temperature elevate tra le
due porte, sui pannelli laterali e nella zo-
na della griglia posteriore. Ciò è normale
e non richiede alcuna manutenzione.

La ventola continua a funzionare quan-
do la porta viene aperta.
• La ventola può continuare a funzionare

anche quando la porta del congelatore è
aperta.

Se non riesci a risolvere il problema anche
dopo aver seguito le istruzioni in questa se-
zione, contatta il rivenditore o il centro di
assistenza autorizzato presso il quale hai
acquistato il prodotto. Non tentare di ripa-
rare da soli il prodotto malfunzionante.
Questo è normale.
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ESONERO DA RESPONSABILITA’
Alcuni guasti (semplici) possono essere ge-
stiti adeguatamente dall'utente finale senza
che si verifichino problemi di sicurezza o di
utilizzo non sicuro, a condizione che venga-
no eseguiti entro i limiti e in conformità alle
seguenti istruzioni (vedere la sezione "Auto-
riparazione").
Pertanto, se non diversamente autorizzato
nella sezione sotto "Autoriparazione", per
evitare problemi di sicurezza, le riparazioni
dovranno essere eseguite da riparatori pro-
fessionisti registrati. Un riparatore profes-
sionale registrato è un riparatore professio-
nale a cui il produttore ha concesso l'acces-
so alle istruzioni e all'elenco delle parti di ri-
cambio di questo prodotto secondo i meto-
di descritti negli atti legislativi ai sensi della
direttiva 2009/125/CE.
Solo gli agenti di assistenza (cioè i ripara-
tori professionali autorizzati) raggiungibili
tramite il numero di telefono indicato nel
manuale d'uso/scheda di garanzia o trami-
te il rivenditore autorizzato possono, tutta-
via, fornire assistenza in base ai termini
della garanzia. Pertanto, si ricorda che le
riparazioni effettuate da riparatori profes-
sionisti (non autorizzati da) Whirlpool an-
nulleranno la garanzia.
Autoriparazione
L’utente finale può eseguire l’autoriparazio-
ne dei seguenti pezzi di ricambio:maniglie,
cerniere, vassoi, cestini e guarnizioni degli
sportelli (è disponibile una lista aggiornata
anche su https://parts-selfservice.europea-
nappliances.com partire dal 1° marzo
2021).
Inoltre, per garantire la sicurezza del pro-
dotto e prevenire il rischio di gravi lesioni,
l'autoriparazione menzionata deve essere
eseguita seguendo le istruzioni contenute
nel manuale d'uso per l'autoriparazione o
disponibili su https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com . Per la sicurezza
dell’utente, prima di tentare qualsiasi ripara-
zione, staccare la spina del prodotto.

I tentativi di riparazione da parte degli uten-
ti finali per parti non incluse in tale elenco
e/o non seguendo le istruzioni contenute
nei manuali d'uso per l'autoriparazione o di-
sponibili su https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com, potrebbero causare
problemi di sicurezza non imputabili a
Whirlpool e invalideranno la garanzia del
prodotto.
Pertanto, si raccomanda vivamente agli
utenti finali di astenersi dal tentare di effet-
tuare riparazioni che non rientrano nell'elen-
co dei pezzi di ricambio indicati, rivolgendo-
si in questi casi a riparatori professionali
autorizzati o registrati. Al contrario, tali ten-
tativi di riparazione da parte degli utenti fi-
nali potrebbero comportare problemi di si-
curezza, danneggiare il prodotto e causare
successivamente incendi, inondazioni, elet-
trocuzione e gravi lesioni personali.
A titolo esemplificativo, ma non esaustivo,
le seguenti riparazioni devono essere affi-
date a riparatori professionisti autorizzati o
registrati: compressore, circuito di raffred-
damento, scheda principale, scheda inver-
ter, scheda display, ecc.
Il produttore/venditore non può essere rite-
nuto responsabile in caso di mancata os-
servanza di quanto sopra da parte degli
utenti finali.
La disponibilità dei pezzi di ricambio del fri-
gorifero acquistato è di 10 anni. Durante
questo periodo, i pezzi di ricambio originali
saranno disponibili per il corretto funziona-
mento del frigorifero
La durata minima della garanzia del frigori-
fero acquistato è di 24 mesi.
Questo prodotto è dotato di una sorgente
luminosa di classe energetica “G”.
La sorgente luminosa in questo prodotto
deve essere sostituita solo da un riparatore
professionista.
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Vă rugăm ca mai întâi să citiți acest manual!
Stimate client/ă
Vă mulțumim că ați ales acest produs.
Vă rugăm să vă înregistrați produsele la adresa www.register10.eu
Am dori să obțineți eficiența optimă din acest produs de înaltă calitate care a fost fabricat
cu tehnologie de ultimă generație. Pentru a face acest lucru, citiți cu atenție acest manual
și orice alte documente furnizate, înainte de a utiliza produsul.
Respectați toate informațiile și avertismentele din manualul de utilizare. În acest fel, vă veți
proteja pe dumneavoastră și produsul dumneavoastră împotriva pericolelor care pot
apărea. Păstrați manualul de utilizare. Includeți acest manual împreună cu produsul dacă îl
predați altcuiva.
Următoarele simboluri sunt utilizate în manualul de utilizare și pe produs:

Citiți manualul de utilizare.

Informațiile despre model, așa cum sunt stocate în baza de date
despre produse, pot fi accesate pe următorul site web căutând
identificatorul de model (*) aflat pe eticheta energetică.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Informații tehnice despre Bluetooth + Wi-fi
Banda de frecvență: 2.4GHz (funcție Wi-fi sau bluetooth)

Max. Transferul puterii: <100mW (funcție Wi-Fi sau bluetooth)

Detalii software: Quartz_WiFi.xxx

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE
SIMPLIFICATĂ:
Prin prezenta, Arçelik A.Ş.
declară că echipamentul radio
este în conformitate cu Directiva
2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE
de conformitate este disponibil
la următoarea adresă de
internet: https://parts-
selfservice.europeanappliances.
com
Acest produs colectează și
transmite date de utilizare
atunci când este conectat la
internet (de exemplu, setări de
temperatură, durată de utilizare,
coduri de eroareet cetera). În
conformitate cu Legea UE
privind datele (Regulamentul UE
2023/2854), aveți dreptul de a
accesa și de a gestiona aceste
date.
Pentru detalii despre ce date
sunt colectate, cum sunt
utilizate și cum să le accesați, vă
rugăm să vizitați:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Acest produs poate include
funcții de inteligență artificială
(AI), în funcție de model, SKU,

configurație și conectivitate
disponibilă. Acolo unde sunt
acceptate, aceste caracteristici
sunt concepute pentru a
îmbunătăți performanța
aparatului, eficiența energetică
și experiența utilizatorului prin
optimizarea funcționării răcirii,
monitorizarea performanței
aparatului, detectarea
potențialelor anomalii și
estimarea consumului de
energie utilizând datele
operaționale generate de
senzorii interni și sistemele de
control ale frigiderului.
Recomandările și notificările
generate de AI sunt furnizate
numai în scop informativ.
Utilizatorii pot activa sau
dezactiva funcțiile AI
dependente de conectivitate prin
HomeWhiz. Toate funcțiile
critice pentru siguranță
funcționează independent de
caracteristicile AI și nu pot fi
anulate de acestea. Aceste
măsuri de transparență sunt
prevăzute în conformitate cu
articolul 50 din Actul UE privind
IA.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Instrucțiuni privind mediul
2.1 Eliminarea Materialelor de

Ambalare
Materialul de ambalare este reciclabil și

este marcat cu simbolul de reciclare .

Prin urmare, diferitele părți ale ambalajului
trebuie eliminate în mod responsabil și în
deplină conformitate cu reglementările
autorităților locale privind eliminarea
deșeurilor.

3 Frigiderul tău
1

2
3

4

5

6

7

8

9

10

1 **Compartiment frigider** 2 Rafturi pentru ușile compartimentului
frigider

3 Tava pentru ouă 4 Rafturi din sticlă pentru
compartimentul frigiderului

5 Suport pentru sticle 6 Compartimente de depozitare a
alimentelor congelate

7 Picioare reglabile 8 * Sertare cu compartiment frigorific/
Sertare pentru legume

9 * Compartiment frig/sertar de
depozitare frigorifică

10 Ventilator
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* Opțional:Cifrele din acest manual de
instrucțiuni sunt schematice și este posibil
să nu fie exact aceleași cu produsul dvs.
Dacă piesele relevante nu sunt disponibile
în produsul pe care l-ați achiziționat, aceste
cifre se aplică altor modele.

**Dacă produsul dvs. are o zonă rece,
compartimentul răcitorului este format din
toate zonele, cu excepția zonei reci
respective.

4 Instalae
Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni
privind siguranța”!

4.1 Locul corect pentru instalare
Pentru instalarea produsului, contactați un
service autorizat. Pentru a pregăti produsul
pentru instalare, consultați informațiile din
manualul de utilizare și asigurați-vă că
racordarea la utilitățile de apă și
electricitate este conformă. Dacă nu este
conformă, contactaţi un electrician și un
instalator.
• Dispuneţi produsul pe o suprafață plată

pentru a evita vibrațiile
• Aşezaţi produsul la cel puţin 30 cm faţă

de plite, cuptor şi surse similare de
căldură şi la cel puţin 5 cm faţă de
cuptoarele electrice.

• Când amplasaţi două frigidere în poziţie
adiacentă, lăsaţi o distanţă de cel puţin 4
cm între cele două unităţi.

• Păstrați produsul ferit de lumina directă a
soarelui și într-un loc uscat.

• Produsul dumneavoastră. necesită o
circulație adecvată a aerului pentru a
funcționa eficient. Dacă plasați produsul
într-o nișă, nu uitați să lăsați o distanță
de cel puțin 5 cm între produs și tavan,
peretele din spate și pereții laterali.

• Verificați dacă elementul de protecție a
spațiului la peretele din spate se află în
locația sa (dacă este furnizat împreună
cu produsul).

• Dacă elementul nu este disponibil sau
dacă este pierdut sau căzut, poziționați
produsul astfel încât să rămână o
distanță de cel puțin 5 cm între suprafața
din spate a produsului și pereții camerei.
Spațiul din spate este important pentru
funcționarea eficientă a produsului.

4.2 Ajustarea picioarelor frontale
Dacă produsul nu este echilibrat, ajustați
picioarele reglabile frontale rotind la
dreapta sau stânga.

4.3 Avertisment de suprafață
fierbinte

Pereții laterali ai produsului dvs. sunt
echipați cu țevi de răcire pentru a
îmbunătăți sistemul de răcire. Lichidul de
înaltă presiune poate curge prin aceste
suprafețe și poate cauza suprafețe fierbinți
pe pereții laterali. Acest lucru este normal
și nu necesită reparații.

5 Pregătirea
Citiți mai întâi „Instrucțiunile de siguranță”! 5.1 Ce trebuie făcut pentru

economisirea energiei
• Acest aparat frigorific nu este destinat

utilizării ca aparat încorporat.



RO / 49

• Când încărcați alimentele, lăsați suficient
spațiu în interiorul frigiderului pentru a
permite o circulație suficientă a aerului
pentru răcire.

• Deoarece aerul cald și umed nu va
pătrunde direct în produsul dvs. atunci
când ușile nu sunt deschise, produsul
dvs. se va optimiza în condiții suficiente
pentru a vă proteja alimentele. În aceste
condiții, funcțiile și componentele
precum compresorul, ventilatorul,
încălzitorul, dezghețarea, iluminatul,
afișajul și așa mai departe vor funcționa
în funcție de necesități consumând
energie minimă.

• În cazul în care există mai multe opțiuni,
rafturile de sticlă trebuie amplasate
astfel încât orificiile de aer de la peretele
din spate să nu fie blocate și, de
preferință, astfel încât orificiile de aer să
rămână sub raftul de sticlă. Această
combinație poate contribui la
îmbunătățirea distribuției aerului și a
eficienței energetice.

• Utilizarea sertarului de mai jos atunci
când depozitați este recomandată.

• Pentru performanțe optime, congelarea
rapidă poate fi utilizată (dacă este
disponibilă), cu 24 de ore înainte de
introducerea alimentelor proaspete în
congelator.

• În cele mai multe cazuri, 24 de ore sunt
suficiente pentru funcția de congelare
rapidă după ce alimentele proaspete sunt
introduse în congelator. După ceva timp,
funcția de congelare rapidă se va
dezactiva automat.

• Când congelați o cantitate mică de
alimente, funcția de congelare rapidă
poate fi dezactivată după ceva timp
pentru a asigura economisirea energiei.

• În funcție de caracteristicile produsului;
dezghețarea alimentelor congelate în
compartimentul frigider va asigura
economisirea energiei și va păstra
calitatea alimentelor.

• Pentru a încărca cantitatea maximă de
alimente în compartimentul congelator al
aparatului dvs., sertarele superioare
trebuie scoase și alimentele trebuie
așezate pe rafturile de sârmă/sticlă.

• Păstrați alimentele în frigider în
conformitate cu condițiile adecvate de
depozitare pentru a economisi energie.

• Ambalajele alimentare nu trebuie să fie în
contact direct cu senzorul de
temperatură situat în compartimentul
congelator.

5.2 Prima utilizare
Înainte de a utiliza produsul, asigurați-vă că
pregătirile necesare sunt făcute în
conformitate cu instrucțiunile din secțiunile
„Instrucțiuni de siguranță” și „Instalare”.
• Așteptați cel puțin 2 ore înainte de a

utiliza produsul, pentru a asigura
eficiența completă a refrigerării.

• Păstrați produsul în funcțiune fără a
introduce alimente în interior timp de 6
ore și ușa produsului trebuie ținută cât
mai închisă posibil.

• Schimbarea temperaturii cauzată de
deschiderea și închiderea ușii în timpul
utilizării produsului poate duce în mod
normal la condens pe rafturile ușilor/
caroseriei și sticlăria plasată în produs.

• Se va auzi un sunet când compresorul
este angajat. Este normal ca produsul să
facă zgomot chiar dacă compresorul nu
funcționează, deoarece lichidul și gazul
pot fi comprimate în sistemul de răcire.

• Este normal ca marginile frontale ale
produsului să fie calde. Aceste zone sunt
proiectate pentru a se încălzi pentru a
preveni condensarea

• Pentru unele modele, panoul indicator se
oprește automat la 1 minut după
închiderea ușii. Acesta va fi reactivat
atunci când ușa este deschisă sau când
este apăsat orice buton.
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5.3 Clasa climatică și definiții
Vă rugăm să consultați Clasa Climatică de
pe plăcuța de identificare a aparatului. Una
dintre următoarele informații este aplicabilă
aparatului conform Clasei Climatice.
• SN: Clima temperată pe termen lung:

Aparatul de răcire este proiectat pentru a
fi utilizat la temperaturi ambientale
cuprinse între 10 °C şi 32 °C.

• N: Clima temperată: Aparatul de răcire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 32 °C.

• ST: Climă subtropicală: Aparatul de
răcire este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 38°C.

• T: Climă tropicală: Aparatul de răcire este
proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi
ambientale cuprinse între 16°C şi 43°C.



RO / 51

6 Panoul de control al produsului

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indicator de stare de eroare 2 * Indicator de economisire a energiei
(afișaj oprit)

3 * Buton fără fir 4 * Buton de reglare a temperaturii
compartimentului frigiderului

5 * Buton de reglare a temperaturii
compartimentului congelator

6 * Butonul modulului eliminator de
miros

7 * Buton de înghețare rapidă 8 * Buton de conversie a cabinei
9 * Funcția de închidere a

compartimentului frigiderului
(vacanță)

10 * Buton de resetare a setărilor
conexiunii fără fir

Citiți mai întâi „Instrucțiunile de siguranță”!
Funcțiile audio și vizuale de pe panoul de
bord vă ajută să utilizați produsul.
* OpționalFuncțiile afișate sunt opționale;
funcțiile de pe panoul de bord al produsului
dvs. pot diferi ca formă și locație.

1. Indicator de stare a erorii
Acest indicator se va activa atunci când
frigiderul nu se poate răci suficient sau
când apare o eroare a senzorului. Litera „E”
va apărea pe afișajul temperaturii
compartimentului congelator, iar numere
precum 1, 2, 3 etc. vor apărea pe afișajul
temperaturii compartimentului frigiderului.
Aceste numere de pe afișaj informează
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tehnicianul de service despre eroare.
Semnul de exclamare se poate aprinde
scurt dacă încărcați alimente calde în
compartimentul congelator sau lăsați ușa
deschisă pentru o perioadă lungă de timp.
Aceasta nu este o defecțiune;
avertismentul va dispărea odată ce
mâncarea s-a răcit sau a fost apăsat orice
buton.
2. Indicator de economisire a energiei
(afișaj oprit)
Când ușile produsului nu sunt deschise sau
închise, modul de economisire a energiei
este activat automat și simbolul de
economisire a energiei se aprinde. Când
funcția de economisire a energiei este
activată, toate pictogramele de pe ecran, cu
excepția simbolului de economisire a
energiei, se opresc. Dacă este apăsat un
buton sau o ușă este deschisă în timp ce
funcția de economisire a energiei este
activă, funcția este dezactivată și
pictogramele de pe ecran revin la normal.
Funcția de economisire a energiei este o
funcție implicită din fabrică și nu poate fi
dezactivată.
3. * Buton fără fir
Când conexiunea wireless este dezactivată,
apăsarea și menținerea butonului (timp de
3 secunde) va face ca pictograma
conexiunii wireless de pe ecran/afișaj să
clipească încet (la intervale de 0,5
secunde). Aceasta inițiază configurarea
alternativă a rețelei de domiciliu pentru
produs.
Odată ce se stabilește o conexiune wireless
cu produsul, pictograma conexiunii
wireless va rămâne aprinsă constant. După
finalizarea configurării inițiale, conexiunea
wireless este activată apăsând scurt
butonul. În timp ce conexiunea wireless
este activă, apăsarea și menținerea
butonului (timp de 3 secunde) va dezactiva
conexiunea.
Pictograma conexiunii wireless va clipi
rapid (la intervale de 0,2 secunde) până
când se stabilește o conexiune. Odată ce

conexiunea este activă, pictograma rețelei
wireless va rămâne aprinsă continuu. Dacă
o conexiune nu este stabilită pentru o
perioadă lungă de timp, verificați setările
conexiunii și consultați secțiunea
„Depanare” din manualul de utilizare.
Aplicația HomeWhiz trebuie utilizată pentru
conexiunea wireless. Pașii de configurare
sunt explicați prin intermediul aplicației în
timpul instalării. Puteți accesa aplicația
scanând codul QR de pe eticheta
HomeWhiz de pe produs. Aplicația este
disponibilă în App Store pentru dispozitive
iOS și Play Store pentru dispozitive
Android. Pentru informații detaliate...https://
www.homewhiz.com/Vizitați adresa.
4. Buton de reglare a temperaturii
compartimentului frigiderului
Temperatura compartimentului frigider
este reglată. Când butonul este apăsat,
temperatura compartimentului frigiderului
poate fi setată la 8° C, 7° C, 6° C, 5° C, 4° C,
3° C, 2° C și 1° C.
5. Buton de reglare a temperaturii
compartimentului congelator
Temperatura compartimentului congelator
este reglată. Când butonul este apăsat,
temperatura compartimentului
congelatorului poate fi setată la -18°C,
-19°C, -20°C, -21°C, -22°C, -23°C, -24°C.
6. Butonul modulului eliminator de
miros
Pentru a activa/dezactiva funcția de
eliminare a mirosului, apăsați și mențineți
apăsat acest buton timp de 3 secunde.
Pictograma modulului de eliminare a
mirosului se va aprinde atunci când funcția
este activă. Modulul de eliminare a
mirosului va funcționa periodic în timp ce
funcția este activă.
7. * Buton de înghețare rapidă
Când este apăsat butonul de înghețare
rapidă, pictograma de înghețare rapidă se
aprinde și funcția de înghețare rapidă este
activată. Temperatura compartimentului
congelator este setată la -27 °C. Pentru a
anula funcția, butonul trebuie apăsat din

https://www.homewhiz.com/
https://www.homewhiz.com/
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nou. Funcția de înghețare rapidă se
anulează automat. Dacă doriți să înghețați
o cantitate mare de alimente proaspete,
apăsați butonul de congelare rapidă înainte
de a introduce alimentele în
compartimentul congelator.
8. * Buton de conversie a cabinei
Apăsarea butonului de conversie a
dulapului timp de 3 secunde trece prin
modurile frigider, oprit și congelator. Când
funcționează ca frigider, temperatura
compartimentului este setată la 4°C. În
modul oprit, afișajul temperaturii dulapului
va afișa „- -”.
9. * Buton funcțional de închidere a
compartimentului frigiderului (vacanță)
Apăsați butonul timp de 3 secunde pentru a
activa funcția de vacanță. Modul de
vacanță va fi activat și simbolul sărbătorii
se va aprinde. Afișajul temperaturii
compartimentului frigiderului va afișa „- - „,
iar compartimentul frigiderului nu se va răci
activ. Nu este recomandabil să păstrați
alimentele în compartimentul frigiderului în
timp ce această funcție este activată.
Celelalte compartimente vor continua să se
răcească în funcție de temperaturile setate.
Pentru a dezactiva această funcție, apăsați
din nou butonul timp de 3 secunde.

10. * Buton de resetare a setărilor
conexiunii fără fir
Pentru a reseta setările wireless, apăsați și
țineți apăsat simultan butoanele Quick
Freeze și Wireless timp de 3 secunde. Când
setările wireless sunt resetate/restaurate la
valorile implicite din fabrică, toate
informațiile despre utilizator introduse
anterior în timpul configurării vor fi uitate.

Alertă de temperatură ridicată
Dacă compartimentul congelator este prea
cald, afișajul temperaturii frigiderului va
clipi valorile setate „- -”, sunând o alarmă.
Acest lucru se poate întâmpla dacă
congelatorul devine prea fierbinte după o
întrerupere a alimentării. În acest caz,
temperatura cea mai caldă din
compartimentul congelator va fi afișată
până la apăsarea oricărui buton. Dacă
afișajul este un ecran electronic, va fi
afișată temperatura reală. În caz contrar,
valorile setate '- 'vor clipi și va suna alarma.
Pentru a dezactiva alarma, apăsați orice
buton de afișare.

*
Temperatura poate fi reglată între 1-8 °C
pentru compartimentul frigider şi între -24
şi -15 °C pentru compartimentul congelator.
Valorile reglabile ale temperaturii pot varia
în funcție de specificațiile produsului, cu
condiția să rămână în aceste intervale.

7 Utilizarea produsului
Citiți mai întâi secțiunea
„Instrucțiuni de siguranță”!

7.1 Depozitarea alimentelor în
produsul dvs.

Depozitarea alimentelor în
compartimentul congelator
• Vă puteți răci mai repede activând

funcția de congelare rapidă cu 4-6 ore
înainte de îngheț.

• Aduceți alimentele calde la temperatura
camerei înainte de a le pune în
compartimentul congelator.

• Alimentele care urmează să fie congelate
trebuie împărțite în porții suficient de
mari pentru a fi consumate de fiecare
dată și congelate în ambalaje separate.

• Este recomandat să înfășurați alimentele
înainte de a le pune în congelator.

• Pentru a preveni depășirea perioadei de
depozitare, scrieți data de congelare,
durata și numele alimentelor pe ambalaj
în funcție de perioadele de depozitare ale
diferitelor alimente.
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• Mănâncă rapid alimentele dezghețate.
Alimentele dezghețate nu pot fi
congelate decât dacă sunt gătite. Nu
este sigur să consumi alimente
proaspete care au fost dezghețate și
congelate fără a fi gătite.

• Când congelați alimentele proaspete, nu
le permiteți să intre în contact cu
alimentele deja congelate. În caz contrar,
alimentele congelate se vor dezgheța.

Depozitarea alimentelor congelate
• Când depozitați alimente, respectați orele

specificate în aceste instrucțiuni.
• Pentru a păstra calitatea alimentelor,

încercați să păstrați timpul dintre
cumpărare și depozitare cât mai scurt
posibil.

• Cumpărați alimente congelate păstrate la
—18° C sau mai puțin.

• Evitați să cumpărați alimente cu gheață
etc., în ambalajul lor. Aceasta înseamnă
că produsul poate fi parțial dezghețat și
reînghețat. Temperatura afectează
calitatea alimentelor.

• Nu depășiți timpul de depozitare
recomandat de producătorul de alimente.
Scoateți numai cantitatea de alimente de
care aveți nevoie din congelator.

• Cu excepția cazurilor de condiții extreme
de mediu, dacă produsul dvs. este setat
la valorile stabilite specificate în tabelul
cu valori stabilite recomandate,
alimentele vor rămâne proaspete mai
mult timp atât în compartimentul pentru
alimente proaspete, cât și în
compartimentul congelator.

• Dacă compartimentul pentru alimente
proaspete este setat la o temperatură
mai scăzută, fructele și legumele
proaspete pot îngheța parțial.

Tabelul de valori setate recomandat
Setarea
compartimentului
congelator

Setarea
compartimentului
frigiderului

Explicații

-22°C 3°C Aceasta este setarea normală recomandată. Această setare este
recomandată atunci când temperatura ambiantă este sub 30°C.

Congelare rapidă
1. Activați funcția de congelare rapidă cu

24 de ore înainte de încărcarea
alimentelor proaspete pe care le veți
îngheța.

2. Așezați alimentele pe care doriți să le
înghețați la 24 de ore după apăsarea
butonului de pe raftul superior, care are
o capacitate de congelare mai mare.

3. Funcția de înghețare rapidă va fi
anulată automat după o anumită
perioadă de timp.

Informații despre congelator profund
Conform standardelor IEC 62552, pentru
fiecare 100 litri de volum al
compartimentului congelator, produsul
trebuie să poată îngheța 4,5 kg de alimente
la temperatura camerei de 25° C în 24 de
ore la -18° C sau temperaturi mai scăzute.

Conservarea pe termen lung a alimentelor
este posibilă numai la temperaturi de -18° C
și mai mici.
Puteți păstra prospețimea produselor
alimentare (în congelator adânc la
temperaturi de -18° C și mai mici) luni
întregi.
Produsele alimentare care urmează să fie
congelate nu trebuie lăsate să intre în
contact cu alimentele congelate anterior
pentru a preveni dezghețarea parțială a
acestora.
Pentru a prelungi durata de depozitare a
legumelor congelate, fierbeți-le și scurgeți-
le. După scurgere, puneți-le în recipiente
etanșe și puneți-le în congelator. Bananele,
roșiile, salata verde, țelina, ouăle fierte,
cartofii etc. nu sunt potrivite pentru
congelare. Congelarea acestor alimente va
afecta negativ valoarea lor nutritivă și
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calitatea alimentară. Nu există niciun risc
de deteriorare care să prezinte un risc
pentru sănătate.
Plasarea alimentelor
Rafturi pentru compartimente
congelatoare:Diverse alimente congelate,
cum ar fi carne, pește, înghețată, legume
etc.
Rafturi pentru compartimente
frigorifice:Mâncare în ghivece, vase
acoperite și recipiente acoperite, ouă (într-
un recipient acoperit)
Rafturi pentru ușile compartimentului
frigider:Mâncare sau băuturi ambalate mici
Coș de legume:Legume și fructe
Compartiment pentru alimente
proaspete:Produse Deli (produse pentru
micul dejun, produse din carne care trebuie
consumate rapid)
• Depozitarea alimentelor în frigidere și

compartimente reci
• Dacă ușa compartimentului este

deschisă și închisă frecvent și lăsată
deschisă pentru perioade lungi de timp,
temperaturile compartimentului vor
crește semnificativ, ceea ce poate reduce
durata de viață a alimentelor și poate
provoca stricarea alimentelor.

• Pentru a evita orice modificare a
mirosului sau gustului, alimentele trebuie
depozitate în recipiente închise.

• Nu depozitați prea multe alimente în
produsul dvs. Pentru a obține o răcire
mai bună și mai uniformă, așezați
produsele alimentare distanțate, astfel
încât aerul rece să poată circula între ele.

• Lăsați spațiu între mâncare și peretele
interior pentru a permite curgerea aerului.
Alimentele plasate pe peretele din spate
pot îngheța.

• Aduceți mâncarea gătită fierbinte la
temperatura camerei înainte de a o pune
la frigider. Apoi, așezați mâncarea caldă
pe rafturile inferioare ale frigiderului.
Evitați să plasați alimente calde lângă
alimente perisabile.

• Dezghețați alimentele congelate în
compartimentul pentru alimente
proaspete. În acest fel, puteți utiliza

alimentele congelate pentru a răci
compartimentul pentru alimente
proaspete și pentru a economisi energie.

• Depozitarea fructelor tropicale necoapte
(mango, diferite tipuri de pepene galben,
papaya, banane, ananas) în produsele
dvs. poate accelera procesul de
maturare. Acest lucru nu este
recomandat, deoarece va duce la o
durată de valabilitate mai scurtă.

• Ceapa, usturoiul, ghimbirul și alte legume
rădăcinoase trebuie depozitate într-o
cameră întunecată și răcoroasă, nu în
recipientul pentru produse.

• Dacă observați că orice aliment din
interiorul produsului s-a stricat, aruncați
alimentele respective și curățați orice
accesorii care au intrat în contact cu
acesta.

• Pentru a răci rapid vasele mari, cum ar fi
supele și tocanele, le puteți împărți în
recipiente puțin adânci și le puteți pune în
produs.

• Nu așezați alimente neambalate lângă
ouă.

• Păstrați fructele și legumele separate
unele de altele și depozitați fiecare tip
împreună (de exemplu, mere cu mere,
morcovi cu morcovi).

• Scoateți verdele din punga de plastic,
înfășurați-le în prosoape de hârtie sau o
cârpă de vase și puneți-le în frigider.
Dacă spălați aceste tipuri de alimente
înainte de a le adăuga la frigider, nu uitați
să le uscați după aceea.

• Puteți crea un mediu umed și puteți
permite fluxul de aer depozitând fructe și
legume care sunt predispuse la uscare în
pungi de plastic perforate sau cu gură
deschisă.

• Cu excepția cazurilor de condiții extreme
de mediu, dacă produsul dvs. este setat
la valorile stabilite specificate (în tabelul
cu valori stabilite recomandate),
alimentele vor rămâne proaspete mai
mult timp atât în compartimentul pentru
alimente proaspete, cât și în
compartimentul congelator.
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Depozitarea alimentelor în
compartimentul rece
În compartimentul rece, temperatura
alimentelor depozitate poate varia între +3°
C și -3° C. Temperaturile pot scădea sub 0°
C în compartimentul rece, prin urmare nu
este potrivit pentru depozitarea fructelor/

legumelor proaspete. Dacă trebuie să
depozitați alimente proaspete în
compartimentul rece, asigurați-vă că setați
setarea frigiderului la 5°C sau mai cald.

Depozitați diferite alimente în locuri
diferite în funcție de caracteristicile lor.

Alimente Locaţie

Ou Raft pentru uși

Produse lactate (unt, brânză) Compartiment cu grad zero (mic dejun), dacă este
disponibil

Fructe, legume și verdeață
Compartiment pentru fructe și legume, coș de legume
sau

Compartiment EverFresh+ (dacă este disponibil)

Carne proaspătă, păsări de curte, pește, derivați de cârnați
Alimente gătite

Compartiment cu grad zero (mic dejun), dacă este
disponibil

Alimente gata de consum, produse ambalate, conserve și
murături Rafturi superioare sau raft pentru uși

Băuturi, sticle, condimente și gustări Raft pentru uși

7.2 Înlocuirea lămpii de iluminat
Luaţi legătura cu Service-ul autorizat atunci
când becul/LED-ul utilizat pentru iluminarea
frigderului va fi schimbat.
Lampa (lămpile) utilizată (utilizate) în acest
aparat nu poate (pot) fi utilizată (utilizate)
pentru iluminatul locuințelor. Scopul
acestei lămpi este de a ajuta utilizatorul să
introducă alimente în frigider/congelator în
condiții de siguranță și confort.

7.3 Alertă ușă deschisă
În funcție de model, sistemul de alertă de
deschidere a ușii frigiderului
dumneavoastră poate fi diferit.
Versiunea 1;
Dacă ușa produsului rămâne deschisă
pentru o anumită perioadă de timp (între 60
s și 120 s), se emite un semnal sonor de
avertizare; în funcție de modelul produsului,
poate fi afișat și un semnal vizual de

avertizare (lumină intermitentă). Dacă
închideți ușa dispozitivului sau apăsați un
buton de pe ecranul dispozitivului, dacă
acesta există, sunetul de avertizare se va
opri.
Versiunea 2;
Dacă ușa dispozitivului rămâne deschisă
pentru o anumită perioadă de timp (între
60s și 120 s), se declanșează alerta de ușă
deschisă. Alerta de deschidere a ușii se
declanșează treptat. Pentru început, se va
declanşa o avertizare sonoră. După 4
minute, dacă ușa nu este încă închisă, se
activează un avertisment vizual (lumină
intermitentă). Alerta de deschidere a ușii va
fi amânată pentru o anumită perioadă de
timp (între 60 s și 120 s) atunci când este
apăsată orice tastă de pe ecranul
produsului, dacă o astfel de tastă există.
Apoi, procesul va începe din nou. Atunci
când ușa dispozitivului este închisă, alerta
de ușă deschisă va fi anulată.

8 Caracteristicile produsului
8.1 Zona de depozitare a gheţii
Recipient pentru gheață

Recipientul pentru cuburi de gheaţă vă
permite să scoateți cu ușurință gheața din
frigider.
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Utilizarea recipientului pentru cuburi de
gheaţă
1. Extrageți recipientul pentru cuburi de

gheaţă din compartimentul de
congelare.

2. Umpleți recipientul pentru cuburi de
gheaţă cu apă.

3. Așezați recipientul pentru cuburi de
gheaţă în compartimentul de
congelare. În aproximativ două ore,
cuburile de gheață vor fi gata.

4. Extrageți recipientul pentru cuburi de
gheaţă din compartimentul
congelatorului și îndoiți-l ușor
deasupra recipientului pe care îl veți
servi. Gheața se va turna cu ușurință în
recipientul de servire.

8.2 Suportul pentru ouă
Puteți așeza suportul pentru ouă pe ușa
sau pe raftul dorit.
Dacă suportul pentru ouă urmează să fie
așezat pe raft, vă recomandăm să alegeți
rafturi inferioare mai reci.
• Nu așezați niciodată suportul pentru ouă

în compartimentul congelatorului.

8.3 Compartiment intermediar mobil
Compartimentul intermediar mobil este o
piesă care a fost concepută astfel încât să
împiedice ieșirea aerului rece din frigider.
1. Când ușile compartimentului de răcire

sunt închise, etanșeitatea este activată
deoarece garniturile de pe ușă intră în
contact cu suprafața compartimentului
intermediar mobil.

2. Un alt motiv pentru utilizarea
compartimentului intermediar mobil în
frigider este asigurarea unui volumul
net crescut al compartimentului de
răcire. Compartimentele intermediare
standard ocupă un anumit volum
neutilizabil în frigider.

3. Atunci când ușa din stânga a
compartimentului de răcire este
deschisă, compartimentul intermediar
mobil este în stare închisă.

4. Acesta nu trebuie deschis manual.
Atunci când ușa este închisă, aceasta
se mișcă conform ghidării părții din
plastic de pe corp.

8.4 Compartiment de răcire pentru
produse lactate

Compartiment de răcire
Compartimentul de răcire asigură o
temperatură mai scăzută în interiorul
produsului. Utilizați acest compartiment
pentru a stoca produse de delicatese
(salam, cârnați, produse lactate etc.) sau
carne, pui și produse din pește care trebuie
păstrate la o temperatură mai scăzută
pentru consum imediat. Nu depozitați
fructe și legume în acest compartiment.
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8.5 Verificare activă
Active Check este o funcție de control
inteligent care monitorizează constant
starea produsului dvs. folosind inteligența
artificială, identificând potențialele
probleme înainte ca acestea să apară și să
vă anunțe. Acest lucru asigură că
performanța produsului dvs. este
întotdeauna sigură și previne defecțiunile
neașteptate. Pentru ca Active Check să
funcționeze, produsul dvs. trebuie să fie
conectat la internet prin aplicația
HomeWhiz.

8.6 Sertar legume fructe cu control
al umidității

Cu funcția de sertar cu umiditate
controlată, umiditatea legumelor și
fructelor este ținută sub control, iar
alimentele sunt păstrate proaspete pentru
o perioadă mai lungă de timp.
Vă recomandăm să aşezaţi legumele cu
frunze precum salata verde, spanacul și
legumele similare care sunt sensibile la
pierderea umidității în sertar, nu în poziție
verticală pe rădăcini, ci cât mai orizontal
posibil.
La plasarea legumelor, așezați legumele
grele și dure în partea de jos și cele ușoare
și moi în partea de sus, luând în
considerare greutatea specifică a
legumelor.
Nu lăsaţi niciodată legumele în pungi în
sertarul pentru legume şi fructe. Lăsându-le
în pungi de plastic, legumele putrezesc într-
un timp scurt.
În situațiile în care nu se preferă contactul
cu alte legume, utilizați materiale de
ambalare, cum ar fi hârtia, care are un
anumit nivel de porozitate din punct de
vedere al igienei.
Nu așezați fructe care au o producție mare
de gaze de etilenă, cum ar fi pere, caise,
piersici și în special mere, în același sertar
cu alte legume și fructe. Gazul de etilenă
care provine din aceste fructe poate

determina alte legume și fructe să se
maturizeze mai repede și să putrezească
într-o perioadă mai scurtă de timp.

8.7 Sertare congelator
Sertarele pot fi demontate și montate
numai în scopul curățării. După ce sertarele
sunt încărcate cu alimente atunci când sunt
îndepărtate, acestea nu pot fi grupate la
locul lor.

Aveți grijă să nu vă prindeți mâinile,
picioarele etc. între piesele mobile
în timp ce utilizați sertarul pentru a
evita accidentările.

Când aveți nevoie să îl curățați, puteți
scoate compartimentul din interiorul
sertarului, așa cum este prezentat în
imagine.
Îndepărtarea tăvii glisante de pe sertarul
superior și a sertarului;
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Îndepărtarea sertarului inferior;

8.8 Managementul energiei
Produsul dvs. are o funcție de gestionare a
consumului de energie. Pentru ca această
caracteristică să funcționeze, produsul dvs.
trebuie adăugat la aplicația HomeWhiz și
conectat la internet.

Puteți urmări informațiile despre consumul
aparatului dvs. utilizând panoul HomeWhiz
Energy Management.
Puteți vizualiza informațiile de consum ale
produsului dvs. inteligent în funcție de
diferite perioade de timp.*Puteți să-l
monitorizați și să economisiți bani urmând
sugestii pentru a vă reduce consumul.
*Valorile de consum indicate pe eticheta
produsului sunt obținute în condiții
standard de laborator. Valorile consumului
afișate în aplicația HomeWhiz au doar scop
informativ și pot diferi de valorile reale ale
consumului, în funcție de condițiile de
utilizare ale clienților și de climă.

8.9 Tehnologia inteligenței
artificiale (AI)

Caracteristică de inteligență artificială
Produsul dvs. dispune de inteligență
artificială. Pentru ca această caracteristică
să funcționeze, produsul dvs. trebuie
adăugat la aplicația HomeWhiz și conectat
la internet.
În aplicația HomeWhiz, puteți activa sau
dezactiva funcția AI din pagina funcțiilor de
ajutor pentru produsul dvs. specific.
Datorită tehnologiei sale autonome,
produsul dvs. se adaptează obiceiurilor
dvs. de utilizare și oferă o eficiență
energetică ridicată. *Oferă economii de
până la 20%.
*Cifrele de economii declarate sunt
obținute în condiții standard de laborator.
Cifrele dvs. de economii pot varia în funcție
de condițiile de utilizare a clienților și de
climă.

9 Întreţinerea şi curăţarea
Citiți mai întâi „Instrucțiunile de siguranță”! • Deconectați aparatul înainte de a-l

curăța.
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• Praful de pe grila de ventilație din spatele
produsului trebuie îndepărtat (fără a
deschide capacul) cel puțin o dată pe an.
Curățarea trebuie făcută cu o cârpă
uscată.

• Aveți grijă să nu lăsați apa să intre în
carcasa lămpii și în alte părți electrice.

• Curățați ușa cu o cârpă umedă. Scoateți
tot conținutul pentru a scoate ușile și
rafturile caroseriei. Ridicați rafturile ușilor
în sus pentru a le scoate. După curățare
și uscare, glisați-le înapoi în loc de sus în
jos.

• Nu folosiți niciodată apă care conține
clor sau agenți de curățare pentru
curățarea suprafeței exterioare a
produsului sau a pieselor cromate. Clorul
provoacă rugină pe aceste tipuri de
suprafețe metalice.

• Pentru a preveni decojirea sau
deformarea amprentelor de pe partea din
plastic, nu folosiți unelte ascuțite,
abrazive, săpun, produse de curățare de
uz casnic, detergenți, benzină, lustruire
etc. Pentru curățare, utilizați o cârpă
moale cu apă călduță și uscați.

• În produsele fără tehnologie No Frost, pe
peretele din spate al compartimentului de
răcire se vor forma picături de apă și
până la grosimea înghețului de până la
un deget. Nu-l curățați și absolut nu
aplicați ulei sau substanțe similare.

• Utilizați numai o cârpă ușor umedă din
microfibră pentru curățarea suprafeței
exterioare a produsului. Bureții și alte
tipuri de cârpe de curățare pot provoca
zgârieturi.

• Pentru a curăța suprafețele interioare ale
produsului, spălați toate piesele
detașabile cu o soluție ușoară de săpun,
apă și bicarbonat de sodiu. Clătiți bine și
uscați complet. Împiedicați pătrunderea
apei în lumini și panoul de control.

• Nu utilizați oțet, alcool pentru frecare sau
alte produse de curățare pe bază de
alcool pe orice suprafață interioară.

Suprafețe exterioare din oțel inoxidabil
Folosiți un produs de curățare neabraziv
din oțel inoxidabil și aplicați-l cu o cârpă
moale, fără scame. Pentru a lustrui, ștergeți
ușor suprafața cu o cârpă din microfibră
umezită cu apă și utilizați un tampon de
lustruit uscat. Urmați întotdeauna boabele
oțelului inoxidabil.
Prevenirea mirosurilor rele
Nu sunt utilizate substanțe care ar putea
provoca miros în producția produsului dvs.
Cu toate acestea, mirosurile pot apărea din
cauza depozitării necorespunzătoare a
alimentelor și a eșecului de curățare
corespunzătoare a suprafeței interioare a
produsului.
• Pentru a preveni această problemă,

curățați cu apă de bicarbonat de sodiu la
fiecare 15 zile.

• Depozitați alimentele în recipiente
sigilate, deoarece microorganismele
eliberate din alimentele deschise pot
provoca mirosuri rele.

• Nu depozitați niciodată alimente expirate
sau stricate în produsul dvs.

Protecția suprafețelor din plastic
Dacă uleiul se varsă pe suprafețele din
plastic, curățați-le imediat cu apă caldă,
deoarece uleiul poate deteriora suprafața.

10 Depanare
Citiți mai întâi „Instrucțiunile de siguranță”!
Dacă nu puteți rezolva problema chiar și
după ce ați urmat instrucțiunile din această
secțiune, contactați distribuitorul sau
centrul de service autorizat de unde ați

achiziționat produsul. Nu încercați
niciodată să reparați singur produsul care
funcționează defectuos.
Frigiderul nu funcționează.
• Ștecherul nu este așezat complet în

priză. >>> Introduceți ștecherul astfel
încât să fie complet așezat în priză.
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• Siguranța din priza la care este conectat
produsul sau siguranța principală a
explodat. >>> Verificați siguranța.

Condens pe peretele lateral al
compartimentului frigider.
• Ușa a fost deschisă și închisă prea des.

>>> Vă rugăm să aveți grijă să nu
deschideți și să închideți ușa produsului
prea des.

• Mediul este foarte umed. >>> Nu instalați
produsul în medii foarte umede.

• Alimentele care conțin lichide pot fi
depozitate în recipiente deschise. >>>
Depozitați alimentele care conțin lichide
în recipiente închise.

• Ușa produsului a fost lăsată deschisă.
>>> Nu lăsați ușa produsului deschisă
mult timp.

• Termostatul este setat la prea rece. >>>
Reglați termostatul la setarea
corespunzătoare.

Compresorul nu funcționează.
• În cazul unei întreruperi bruște a

alimentării sau când ștecherul este scos
și reintrodus, comutatorul termic de
protecție al compresorului se va
declanșa deoarece presiunea gazului din
sistemul de răcire al produsului nu s-a
egalizat încă. Produsul trebuie să
înceapă să funcționeze din nou după
aproximativ 6 minute. Dacă produsul nu
începe să funcționeze după acest timp,
apelați la service.

• Este în ciclul de dezghețare. >>> Acest
lucru este normal pentru un produs de
dezghețare complet automat. Ciclul de
dezghețare are loc periodic.

• Produsul nu este conectat la priza de
alimentare. >>> Vă rugăm să vă asigurați
că ștecherul este conectat la priza de
alimentare.

• Setările de temperatură sunt incorecte.
>>> Selectați setarea corespunzătoare a
temperaturii.

• Alimentarea a fost întreruptă. >>>
Produsul va continua să funcționeze
normal odată ce alimentarea este
restabilită.

Zgomotul de funcționare al frigiderului
crește atunci când funcționează.
• Performanța produsului poate varia în

funcție de modificările temperaturii
ambiante. Acest lucru este normal și nu o
defecțiune.

Frigiderul funcționează prea des sau
prea mult timp.
• Noul produs poate fi mai mare decât cel

vechi. Produsele mai mari durează mai
mult.

• Temperatura camerei poate fi ridicată.
>>> Este normal să funcționeze pentru
perioade mai lungi în medii calde.

• Este posibil ca produsul să fi fost
conectat recent sau să fi fost adăugat
alimente noi. >>> Când produsul este nou
conectat sau se adaugă alimente noi,
este nevoie de mai mult timp pentru a
atinge temperatura setată. Acest lucru
este normal.

• Este posibil ca produsul să fi fost servit
recent cu cantități mari de mâncare
fierbinte. >>> Nu serviți mâncare caldă în
acest produs.

• Ușile au fost deschise frecvent sau
lăsate deschise pentru perioade
îndelungate. >>> Aerul cald care intră
face ca produsul să funcționeze mai mult
timp. Nu deschideți ușile prea des.

• Este posibil ca ușa frigiderului să fi fost
lăsată întredeschisă. >>> Verificați dacă
ușile sunt complet închise.

• Produsul este setat la o temperatură
foarte scăzută. >>> Reglați temperatura
produsului la o setare mai mare și
așteptați să atingă temperatura
respectivă.

• Garnitura ușii frigiderului poate fi
murdară, uzată, spartă sau așezată
necorespunzător. >>> Curățați sau
înlocuiți sigiliul. O garnitură deteriorată/
ruptă a ușii va determina aparatul să
funcționeze mai mult pentru a-și menține
temperatura curentă.
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Temperatura congelatorului este prea
scăzută, dar temperatura frigiderului
este adecvată.
• Temperatura compartimentului

congelator este setată la o valoare foarte
scăzută. >>> Reglați temperatura
compartimentului congelator la o setare
mai mare și verificați.

Temperatura frigiderului este prea
scăzută, dar temperatura congelatorului
este adecvată.
• Temperatura compartimentului

frigiderului este setată la o valoare foarte
scăzută. >>> Reglați temperatura
compartimentului frigiderului la o setare
mai mare și verificați.

Alimentele depozitate în sertarele
frigiderului îngheață.
• Temperatura compartimentului

frigiderului este setată la o valoare foarte
scăzută. >>> Reglați temperatura
compartimentului frigiderului la o valoare
mai mare și verificați.

Temperatura din frigider sau congelator
este prea mare.
• Temperatura compartimentului

frigiderului poate fi setată prea mare.
Setarea temperaturii compartimentului
frigiderului afectează temperatura
compartimentului congelatorului.
Încercați să reglați temperatura
compartimentului frigiderului sau
congelatorului și așteptați până când
temperatura din oricare dintre
compartimente atinge un nivel
satisfăcător.

• Ușile au fost deschise frecvent sau
lăsate deschise prea mult timp. >>> Nu
deschideți ușile prea des.

• Ușa ar putea fi întredeschisă. >>>
Închideți ușa complet.

• Este posibil ca produsul să fi fost
conectat recent sau să fi fost adăugat
alimente noi. >>> Acest lucru este
normal. Când produsul este nou conectat

sau se adaugă alimente noi, este nevoie
de mai mult decât de obicei pentru a
atinge temperatura setată.

• Este posibil ca produsul să fi fost servit
recent cu cantități mari de mâncare
fierbinte. >>> Nu serviți mâncare caldă în
acest produs.

Tremurături sau zgomot.
• Podeaua nu este nivelată sau stabilă. >>>

Dacă produsul se clatină când este
mișcat încet, reglați picioarele pentru a-l
echilibra. De asemenea, asigurați-vă că
podeaua este suficient de stabilă pentru
a susține greutatea produsului.

• Articolele plasate pe produs pot provoca
zgomot. >>> Scoateți orice articole din
produs.

• Produsul emite sunete, cum ar fi
scurgerea lichidului sau pulverizarea.

• Datorită principiilor de funcționare ale
produsului, apar fluxuri de lichide și gaze.
>>> Acest lucru este normal și nu o
defecțiune.

Produsul face un zgomot de vânt.
• Un ventilator este utilizat pentru a

efectua procesul de răcire a produsului.
Acest lucru este normal și nu o
defecțiune.

Condensarea se formează pe pereții
interiori ai produsului.
• Vremea caldă și umedă crește înghețarea

și condensul. Acest lucru este normal și
nu o defecțiune.

• Ușile au fost deschise frecvent sau
lăsate deschise prea mult timp. >>> Nu
deschideți ușile prea des și închideți-le
dacă sunt deschise.

• Ușa ar putea fi întredeschisă. >>>
Închideți ușa complet.

Condensarea se formează pe exteriorul
produsului sau între uși.
• Aerul poate fi umed, ceea ce este destul

de normal pe vreme umedă.
Condensarea dispare atunci când
umiditatea scade.
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Interiorul produsului miroase rău.
• Curățarea regulată nu a fost efectuată.

>>> Curățați în mod regulat interiorul
produsului cu un burete, apă caldă sau
soluție de bicarbonat de sodiu.

• Unele recipiente sau materiale de
ambalare pot avea mirosuri. >>> Folosiți
recipiente sau materiale de ambalare
fără miros.

• Produsele alimentare au fost plasate în
recipiente deschise. >>> Depozitați
alimentele în recipiente închise.
Microorganismele eliberate din
alimentele depozitate în recipiente
deschise pot provoca mirosuri neplăcute.

• Îndepărtați orice alimente expirate sau
stricate din produs.

Ușa nu se va închide.
• Pachetele alimentare ar putea împiedica

închiderea ușii. >>> Mutați toate
pachetele care blochează ușile.

• Este posibil ca produsul să nu stea
complet vertical pe sol. >>> Reglați
picioarele pentru a echilibra produsul.

• Podeaua nu este nivelată sau stabilă. >>>
Asigurați-vă că podeaua este nivelată și
suficient de stabilă pentru a susține
produsul.

Sertarele de legume sunt înghesuite.
• Produsele alimentare pot atinge partea

superioară a sertarului. >>> Organizați
mâncarea în sertar.

Există căldură pe suprafața produsului.
• În timp ce produsul funcționează, este

posibil să aveți temperaturi ridicate între
cele două uși, pe panourile laterale și în
zona grilei din spate. Acest lucru este
normal și nu necesită service.

Ventilatorul continuă să funcționeze
când ușa este deschisă.
• Ventilatorul poate continua să

funcționeze chiar și atunci când ușa
congelatorului este deschisă.

Dacă nu puteți rezolva problema chiar și
după ce ați urmat instrucțiunile din această
secțiune, contactați distribuitorul sau
centrul de service autorizat de unde ați
achiziționat produsul. Nu încercați să
reparați singur produsul care funcționează
defectuos. Acest lucru este normal.
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DECLARAȚIE DE DECLINARE A RĂSPUNDERII:
Unele defecțiuni (simple) pot fi tratate în
mod adecvat de către utilizatorul final fără
a apărea nicio problemă de siguranță sau
utilizare nesigură, cu condiția ca acestea să
fie efectuate în limitele și în conformitate
cu următoarele instrucțiuni (consultați
secțiunea „Auto-reparare”).
Prin urmare, dacă în secțiunea „Auto-
reparare” de mai jos nu este autorizat altfel,
reparațiile vor fi adresate mecanicilor
profesioniști înregistrați pentru a evita
problemele de siguranță. Un mecanic
profesionist înregistrat este un mecanic
profesionist căruia i s-a acordat acces la
instrucțiunile și lista de piese de schimb ale
acestui produs de către producător
conform metodelor descrise în actele
legislative în conformitate cu Directiva
125/2009/CE.
Cu toate acestea, numai agentul de service
(adică mecanicii profesioniști autorizați)
pe care îl puteți contacta de la numărul de
telefon indicat în manualul de utilizare/
cardul de garanție sau prin dealer-ul
dumneavoastră autorizat poate asigura
service-ul în condițiile garanției. Prin
urmare, vă rugăm să rețineți că reparațiile
efectuate de mecanici profesioniști (care
nu sunt autorizați de) Whirlpool  vor duce la
anularea garanției.
Auto-repararea
Auto-repararea poate fi efectuată de
utilizatorul final cu privire exclusiv la
următoarele piese de schimb: mânere de
uși, balamale uși, tăvi, coșuri și garnituri de
ușă (o listă actualizată este
disponibilăhttps://parts-
selfservice.europeanappliances.com
începând cu 1 martie 2021).
Mai mult, pentru a asigura siguranța
produsului și pentru a preveni riscul de
vătămare gravă, auto-repararea menționată
se va face urmând instrucțiunile din
manualul de utilizare pentru auto-reparare
sau care sunt disponibile în https://parts-
selfservice.europeanappliances.com .

Pentru siguranța dumneavoastră, scoateţi
produsul din priză înainte de a încerca orice
auto-reparare.
Reparațiile și încercarea de reparații ale
utilizatorilor finali pentru piesele care nu
sunt incluse în această listă și/sau care nu
respectă instrucțiunile din manualele de
utilizare pentru auto-reparare sau care sunt
disponibile în https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, ar
putea ridica probleme de siguranță care nu
pot fi atribuite Whirlpool, și ar putea duce la
anularea garanției produsului.
Prin urmare, este recomandat cu tărie ca
utilizatorii finali să se abțină de la
încercarea de a efectua reparații care nu se
încadrează în lista menționată de piese de
schimb, contactând în astfel de cazuri
mecanici profesioniști autorizați sau
mecanici profesioniști înregistrați. În caz
contrar, încercările de reparație efectuate
de utilizatorii finali pot cauza probleme
legate de siguranță, pot deteriora produsul
și pot cauza incendii, inundații, electrocutări
și grave vătămări corporale.
Cu titlu de exemplu, dar fără a se limita la,
următoarele reparații trebuie să fie
adresate mecanicilor profesioniști
autorizați sau mecanicilor profesioniști
înregistrați: compresor, circuit de răcire,
placa principală, placă invertor, placă de
afișare etc.
Producătorul/vânzătorul nu poate fi tras la
răspundere în niciun caz în care utilizatorii
finali nu respectă cele de mai sus.
Disponibilitatea pieselor de schimb ale
frigiderului pe care l-ați achiziționat este de
10 ani. În această perioadă, vor fi
disponibile piese de schimb originale
pentru ca frigiderul să funcţioneze corect.
Durata minimă a garanției pentru frigiderul
pe care l-ați achiziționat este de 24 de luni.
Acest produs este prevăzut cu o sursă de
iluminare de clasă energetică „G”.
Sursa de iluminare a acestui produs trebuie
înlocuită numai de Mecanici profesionişti.
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Najskôr si prečítajte tento návod!
Vážení zákazníci
Ďakujeme, že ste si vybrali tento výrobok .
Zaregistrujte svoje výrobky na stránke www.register10.eu
Boli by sme radi, keby ste dosiahli optimálnu účinnosť tohto vysoko kvalitného výrobku,
ktorý bol vyrobený pomocou najmodernejších technológií. Pred použitím výrobku si preto
pozorne prečítajte tento návod a všetku dodanú dokumentáciu.
Dbajte na všetky informácie a varovania uvedené v používateľskej príručke. Týmto spôso-
bom budete chrániť seba a svoj výrobok pred možnými nebezpečenstvami. Uschovajte si
tento návod na obsluhu. Priložte túto príručku k výrobku, ak ho odovzdáte niekomu inému.
V užívateľskej príručke a na výrobku sú používané nasledujúce symboly:

Prečítajte si užívateľskú príručku.

Informácie o modeli uložené v databáze výrobkov sa dajú získať za-
daním nasledujúcej webovej stránky a vyhľadaním identifikátora váš-
ho modelu (*), ktorý je uvedený na energetickom štítku.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Technické informácie o Bluetooth + Wi-Fi
Frekvenčné pásmo: 2,4 GHz (funkcia Wi-Fi alebo bluetooth)

Max. prenos výkonu: < 100 mW (funkcia Wi-Fi alebo bluetooth)

Podrobnosti o softvéri: Quartz_WiFi.XXX

ZJEDNODUŠENÉ VYHLÁSENIE O ZHO-
DE EÚ:
Týmto Arçelik A.Ş. vyhlasuje, že
rádiové zariadenie je v súlade so
smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode
EÚ je k dispozícii na tejto inter-
netovej adrese:https://parts-
selfservice.europeanapplian-
ces.com
Tento produkt zhromažďuje a
prenáša údaje o používaní po
pripojení na internet (napr. na-
stavenia teploty, trvanie používa-
nia, chybové kódyatď.). V súlade
so zákonom EÚ o údajoch
(nariadenie EÚ 2023/2854) máte
právo na prístup k týmto údajom
a ich správu.
Podrobnosti o tom, aké údaje sa
zhromažďujú, ako sa používajú a
ako k nim získať prístup, nájdete
na:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Tento produkt obsahuje funkcie
umelej inteligencie (AI) navr-
hnuté na zlepšenie výkonu

spotrebiča, energetickej účin-
nosti a používateľskej skúsenos-
ti. Funkcie umelej inteligencie
optimalizujú prevádzku
chladenia, monitorujú výkon
spotrebiča, zisťujú potenciálne
anomálie a odhadujú spotrebu
energie pomocou prevádz-
kových údajov generovaných
vnútornými snímačmi a riadiaci-
mi systémami chladničky. Odpo-
rúčania a oznámenia generova-
né umelou inteligenciou sú po-
skytované len na informačné
účely. Používatelia môžu povoliť
alebo zakázať funkcie AI závislé
od pripojenia prostredníctvom
HomeWhiz. Všetky funkcie
kritické z hľadiska bezpečnosti
fungujú nezávisle od funkcií
umelej inteligencie a nemôžu
byť nimi prepísané. Tieto opa-
trenia transparentnosti sa po-
skytujú v súlade s článkom 50
zákona EÚ o umelej inteligencii.

2 Pokyny na ochranu životného prostredia
2.1 Likvidácia obalových materiálov
Obalový materiál je recyklovateľný a je

označený recyklačným symbolom .

Jednotlivé časti obalu sa preto musia lik-
vidovať zodpovedne a v plnom súlade s
predpismi miestnych orgánov, ktoré upra-
vujú likvidáciu odpadu.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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3 Vaša chladnička
1

2
3

4

5

6

7

8

9

10

1 ** Priestor chladničky** 2 Dverové police chladničky
3 Zásobník na vajcia 4 Sklenené police chladničky
5 Stojan na fľaše 6 Priehradky na mrazené potraviny
7 Nastaviteľné nožičky 8 * Zásuvky v chladničke/zásuvky na

zeleninu
9 *Chladiaci priestor /chladiaca zásuv-

ka
10 Ventilátor

*Voliteľné:Obrázky v tomto návode na po-
užitie sú schematické a nemusia byť pres-
ne rovnaké ako váš produkt. Ak v zakúpe-
nom produkte nie sú k dispozícii príslušné
diely, tieto údaje sa vzťahujú na iné modely.

**Ak má váš výrobok chladiacu zónu,
chladiaci priestor pozostáva zo všetkých
oblastí okrem tejto chladiacej zóny.

4 Inštalácia
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“! 4.1 Správne miesto pre inštaláciu

Pre inštaláciu spotrebiča sa obráťte na au-
torizovaný servis. Pre prípravu spotrebiča
pre inštaláciu vyhľadajte informácie v uží-
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vateľskej príručke a uistite sa, že sú k dis-
pozícii požadované elektrické a vodovodné
nástroje. Ak nie, pre usporiadanie týchto
nástrojov podľa potreby sa obráťte na
elektrikára a vodoinštalatéra.
• Pre zabránenie vibráciám umiestnite vý-

robok na rovný povrch.
• Umiestnite výrobok aspoň 30 cm od ra-

diátorov, pecí a podobných tepelných
zdrojov a aspoň 5 cm od elektrických rúr.

• Pri umiestnení dvoch chladničiek v priľah-
lej pozícii, medzi dvoma jednotkami
nechajte vzdialenosť najmenej 4 cm.

• Výrobok uchovávajte mimo dosahu
priameho slnečného svetla a na suchom
mieste.

• Váš výrobok pre svoje efektívne fungova-
nie vyžaduje dostatočnú cirkuláciu
vzduchu. Ak výrobok umiestnite do vý-
klenku, nezabudnite ponechať medzi vý-
robkom a stropom, zadnou stenou a boč-
nými stenami voľný priestor aspoň 5 cm.

• Skontrolujte, či sa komponent na zaiste-
nie voľného priestoru voči zadnej stene
nachádza na svojom mieste (ak sa dodá-
va s výrobkom).

• Ak komponent nie je k dispozícii, alebo
ak sa stratil či spadol, umiestnite výrobok
tak, aby medzi zadnou stenou výrobkov a

stenou miestnosti zostal voľný priestor
najmenej 5 cm. Voľný priestor vzadu je
dôležitý pre efektívnu prevádzku výrobku.

4.2 Nastavenie nožičiek
Ak výrobok nie je v rovnovážnej polohe, na-
stavte predné nastaviteľné nohy ich otáča-
ním smerom doprava alebo doľava.

4.3 Výstraha pred horúcim povr-
chom

Bočné steny vášho produktu sú vybavené
rúrkami chladenia, ktoré vylepšujú chladiaci
systém. Cez tieto povrchy môže tiecť vyso-
kotlaková kvapalina, ktorá môže spôsobiť
ohrev bočných stien. Je to normálne a ne-
vyžaduje to údržbu.

5 Príprava
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!

5.1 Čo robiť pre úsporu energie
• Tento chladiaci spotrebič nie je určený na

použitie ako zabudovaný spotrebič.
• Pri vkladaní potravín ponechajte dostatok

priestoru vo vnútri chladničky, aby sa
umožnila dostatočná cirkulácia vzduchu
na chladenie.

• Keďže horúci a vlhký vzduch neprenikne
priamo do vášho produktu, keď dvere nie
sú otvorené, váš produkt sa optimalizuje
v podmienkach dostatočných na ochranu
vášho jedla. Za týchto okolností budú
funkcie a komponenty, ako je kompresor,

ventilátor, ohrievač, rozmrazovanie,
osvetlenie, displej atď., fungovať podľa
potrieb spotrebou minimálnej energie.

• V prípade, že je k dispozícii viacero mož-
ností, musia byť sklenené police umiest-
nené tak, aby výstupy vzduchu na zadnej
stene neboli zablokované a najlepšie tak,
aby výstupy vzduchu zostali pod sklene-
nou policou. Táto kombinácia môže po-
môcť zlepšiť distribúciu vzduchu a ener-
getickú účinnosť.

• Pri skladovaní sa dôrazne odporúča po-
užívať nižšie uvedenú zásuvku.

• Pre optimálny výkon je možné použiť Qu-
ick Freezing (ak je k dispozícii) 24 hodín
pred vložením čerstvých potravín do
mrazničky.
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• Vo väčšine prípadov stačí 24 hodín na
funkciu rýchleho zmrazenia po umiest-
není čerstvých potravín do mrazničky. Po
určitom čase sa funkcia rýchleho
zmrazenia automaticky deaktivuje.

• Pri zmrazovaní malého množstva po-
travín je možné funkciu rýchleho zmraze-
nia po určitom čase deaktivovať, aby sa
zabezpečila úspora energie.

• V závislosti od vlastností produktu; rozm-
razovanie mrazených potravín v chladnič-
ke zabezpečí úsporu energie a zachova-
nie kvality potravín.

• Aby bolo možné vložiť maximálne množ-
stvo potravín do mraziacej časti spotrebi-
ča, mali by sa vybrať horné zásuvky a po-
traviny by sa mali umiestniť na drôtené/
sklenené police.

• Potraviny skladujte v chladničke podľa
správnych podmienok skladovania, aby
ste ušetrili energiu.

• Balenia potravín nesmú byť v priamom
kontakte so snímačom teploty umiest-
neným v mraziacom priestore.

5.2 Prvé použitie
Pred použitím výrobku sa uistite, že sú vy-
konané potrebné prípravy v súlade s pokyn-
mi v častiach „Bezpečnostné pokyny“ a „In-
štalácia“.
• Pred prevádzkou výrobku počkajte aspoň

2 hodiny, aby ste zabezpečili úplnú účin-
nosť chladenia.

• Udržujte produkt v prevádzke bez umiest-
nenia akéhokoľvek jedla dovnútra po
dobu 6 hodín a dvierka produktu by mali
byť čo najviac zatvorené.

• Zmena teploty spôsobená otváraním a
zatváraním dverí počas používania výrob-
ku môže za normálnych okolností viesť

ku kondenzácii na policiach dverí/karosé-
rie a sklenených nádobách umiestnených
vo výrobku.

• Keď je kompresor zapnutý, zaznie zvuk.
Je normálne, že výrobok vydáva hluk, aj
keď kompresor nie je v prevádzke, preto-
že v chladiacom systéme môže byť
stlačená kvapalina a plyn.

• Je normálne, že predné okraje výrobku sú
teplé. Tieto priestory sú určené na za-
hrievanie, aby sa zabránilo kondenzácii

• Pri niektorých modeloch sa kontrolný pa-
nel automaticky vypne 1 minútu po zatvo-
rení dvierok. Znovu sa aktivuje po otvore-
ní dvierok alebo stlačení ľubovoľného
tlačidla.

5.3 Klimatická trieda a definície
Pozrite si klimatickú triedu na typovom štít-
ku zariadenia. Podľa klimatickej triedy sa
na vaše zariadenie vzťahuje jedna z na-
sledujúcich informácií.
• SN: Dlhodobé mierne podnebie: Toto

chladiace zariadenie je určené na použí-
vanie pri teplotách okolia od 10 °C do 32
°C.

• N: Mierne podnebie: Toto chladiace za-
riadenie je určené na používanie pri teplo-
tách okolia od 16 °C do 32 °C.

• ST: Subtropické podnebie: Toto
chladiace zariadenie je určené na použí-
vanie pri teplotách okolia od 16 °C do 38
°C.

• T: Tropické podnebie: Toto chladiace za-
riadenie je určené na používanie pri teplo-
tách okolia od 16 °C do 43 °C.
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6 Ovládací panel produktu

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indikátor stavu chyby 2 * Indikátor úspory energie (displej vy-
pnutý)

3 * Tlačidlo bezdrôtového pripojenia 4 * Tlačidlo nastavenia teploty chlad-
ničky

5 * Tlačidlo nastavenia teploty
mraziacej časti

6 * Tlačidlo modulu na odstránenie
zápachu

7 * Tlačidlo rýchleho zmrazenia 8 * Tlačidlo prevodu kabíny
9 * Funkcia vypnutia chladničky (počas

sviatkov)
10 * Tlačidlo Reset nastavenia bezdrôto-

vého pripojenia

Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!
Zvukové a vizuálne funkcie na prístrojovej
doske vám pomôžu používať váš produkt.
*NepovinnéZobrazené funkcie sú voliteľné;
funkcie na prístrojovej doske vášho produk-
tu sa môžu líšiť tvarom a umiestnením.

1. Indikátor stavu chyby
Tento indikátor sa aktivuje, keď chladnička
nie je schopná dostatočne vychladnúť
alebo keď sa vyskytne chyba snímača. Na
displeji teploty mrazničky sa zobrazí pís-
meno „E“ a na displeji teploty chladničky sa
zobrazia čísla ako 1, 2, 3 atď. Tieto čísla na
displeji informujú servisného technika o
chybe. Výkričník sa môže krátko rozsvietiť,
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ak vložíte horúce jedlo do mraziaceho
priestoru alebo necháte dvere otvorené dlh-
šiu dobu. Toto nie je porucha; varovanie
zmizne po ochladení jedla alebo stlačení
ľubovoľného tlačidla.
2. Indikátor úspory energie (displej vy-
pnutý)
Keď sa dvere výrobku neotvárajú alebo
nezatvárajú, automaticky sa aktivuje režim
úspory energie a rozsvieti sa symbol
úspory energie. Keď je aktivovaná funkcia
úspory energie, všetky ikony na obrazovke
okrem symbolu úspory energie sa vypnú.
Ak stlačíte ľubovoľné tlačidlo alebo otvoríte
dvierka, keď je funkcia úspory energie aktív-
na, funkcia sa deaktivuje a ikony na ob-
razovke sa vrátia do normálu. Funkcia
úspory energie je predvolená funkcia z výro-
by a nedá sa deaktivovať.
3. * Bezdrôtové tlačidlo
Keď je bezdrôtové pripojenie vypnuté,
stlačením a podržaním tlačidla (na 3 sekun-
dy) sa ikona bezdrôtového pripojenia na ob-
razovke/displeji pomaly bliká (v intervaloch
0,5 sekundy). Tým sa iniciuje alternatívne
nastavenie domácej siete pre produkt.
Po nadviazaní bezdrôtového pripojenia s
produktom zostane ikona bezdrôtového pri-
pojenia neustále svietiť. Po dokončení po-
čiatočného nastavenia sa bezdrôtové pripo-
jenie aktivuje krátkym stlačením tlačidla.
Kým je bezdrôtové pripojenie aktívne,
stlačením a podržaním tlačidla (na 3 sekun-
dy) sa pripojenie deaktivuje.
Ikona bezdrôtového pripojenia bude rýchlo
blikať (v intervaloch 0,2 sekundy), kým sa
nevytvorí pripojenie. Akonáhle je pripojenie
aktívne, ikona bezdrôtovej siete zostane ne-
pretržite svietiť. Ak pripojenie nie je nad-
viazané dlhšie, skontrolujte nastavenia pri-
pojenia a pozrite si časť „Riešenie problé-
mov“ v používateľskej príručke. Na bezdrô-
tové pripojenie sa musí použiť aplikácia
HomeWhiz. Kroky nastavenia sú vysvetlené
prostredníctvom aplikácie počas inštalácie.
K aplikácii máte prístup naskenovaním QR
kódu na štítku HomeWhiz na produkte. Ap-
likácia je k dispozícii v obchode App Store
pre zariadenia so systémom iOS a v Obcho-

de Play pre zariadenia so systémom Andro-
id. Pre podrobné informácie...https://
www.homewhiz.com/Navštívte adresu.
4. Tlačidlo nastavenia teploty chladničky
Teplota chladiacej časti je nastavená. Po
stlačení tlačidla je možné teplotu chladnič-
ky nastaviť na 8 °C, 7 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 3
°C, 2 °C a 1 °C.
5. Tlačidlo nastavenia teploty mraziacej
časti
Teplota mraziacej časti je nastavená. Po
stlačení tlačidla je možné teplotu mraziacej
časti nastaviť na -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
-22°C, -23°C, -24°C.
6. Tlačidlo modulu eliminátora zápachu
Ak chcete aktivovať/deaktivovať funkciu
odstraňovania zápachu, stlačte a podržte
toto tlačidlo na 3 sekundy. Keď je funkcia
aktívna, rozsvieti sa ikona modulu na od-
straňovanie zápachu. Modul na odstraňo-
vanie zápachu bude pracovať pravidelne,
kým je funkcia aktívna.
7. * Tlačidlo rýchleho zmrazenia
Po stlačení tlačidla rýchleho zmrazenia sa
rozsvieti ikona rýchleho zmrazenia a aktivu-
je sa funkcia rýchleho zmrazenia. Teplota
mraziacej časti je nastavená na -27 °C. Ak
chcete funkciu zrušiť, musíte tlačidlo stlačiť
znova. Funkcia rýchleho zmrazenia sa auto-
maticky zruší. Ak chcete zmraziť veľké
množstvo čerstvých potravín, pred umiest-
nením potravín do mraziacej časti stlačte
tlačidlo rýchleho zmrazenia.
8. * Tlačidlo konverzie kabíny
Stlačením tlačidla konverzie skrinky na 3
sekundy prejdete režimami chladničky, vy-
pnutia a mrazničky. Pri prevádzke ako
chladnička je teplota oddelenia nastavená
na 4 °C. V režime vypnutia sa na displeji
teploty skrinky zobrazí „- -“.
9. * Funkčné tlačidlo vypnutia chladnič-
ky (dovolenka)
Stlačením tlačidla na 3 sekundy aktivujete
funkciu dovolenky. Aktivuje sa režim dovo-
lenky a rozsvieti sa symbol dovolenky. Na
displeji teploty chladničky sa zobrazí „- -“ a
chladnička nebude aktívne chladená. Počas
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aktivácie tejto funkcie sa neodporúča ucho-
vávať potraviny v chladničke. Ostatné od-
delenia sa budú naďalej ochladzovať podľa
nastavených teplôt. Túto funkciu deaktivu-
jete opätovným stlačením tlačidla na 3
sekundy.
10.* Tlačidlo resetovania nastavení bez-
drôtového pripojenia
Ak chcete obnoviť nastavenia bezdrôtové-
ho pripojenia, stlačte a podržte súčasne
tlačidlá Rýchle zmrazenie a Bezdrôtové pri-
pojenie na 3 sekundy. Keď sa bezdrôtové
nastavenia resetujú/obnovia na predvolené
výrobné nastavenia, všetky informácie o po-
užívateľovi, ktoré boli predtým zadané po-
čas nastavenia, budú zabudnuté.

Upozornenie na vysokú teplotu
Ak je priestor mrazničky príliš horúci, na
displeji chladničky sa zobrazia nastavené
hodnoty „- -“ a zaznie alarm. To sa môže

stať, ak sa mraznička po výpadku prúdu
príliš zahreje. V tomto prípade sa zobrazí
najteplejšia teplota v mraziacom priestore,
kým nestlačíte ľubovoľné tlačidlo. Ak je
displej elektronický, zobrazí sa skutočná
teplota. V opačnom prípade budú blikať na-
stavené hodnoty „- -“ a zaznie alarm. Ak
chcete alarm deaktivovať, stlačte ľubovoľné
tlačidlo displeja.

*
Teplota môže byť nastavená medzi 1-8 °C v
chladiacom priestore a medzi -24 a -15 °C v
mraziacom priestore. Nastaviteľné hodnoty
teploty sa môžu líšiť v závislosti od špecifi-
kácií produktu za predpokladu, že zostanú v
týchto rozsahoch.

7 Používanie produktu
7.1 Skladovanie potravín vo vašom

produkte
Skladovanie potravín v mraziacom
priestore
• Rýchlejšie ochladenie dosiahnete aktivá-

ciou funkcie rýchleho zmrazenia 4 - 6
hodín pred zmrazením.

• Pred umiestnením do mraziacej časti
nechajte horúce potraviny ohriať na iz-
bovú teplotu.

• Potraviny, ktoré sa majú zmraziť, by sa
mali rozdeliť na porcie dostatočne veľké
na to, aby sa mohli zakaždým konzumo-
vať, a zmraziť v samostatných baleniach.

• Pred vložením potravín do mrazničky sa
odporúča ich zabaliť.

• Aby ste predišli prekročeniu doby sklado-
vania, napíšte dátum zmrazenia, trvanie a
názov potraviny na balenie podľa doby
skladovania rôznych potravín.

• Jedzte rýchlo rozmrazené potraviny.
Rozmrazené potraviny nie je možné
znovu zmraziť, pokiaľ nie sú varené. Nie

je bezpečné konzumovať čerstvé po-
traviny, ktoré boli rozmrazené a znovu
zmrazené bez varenia.

• Pri zmrazovaní čerstvých potravín
nedovoľte, aby prišli do styku s už
zmrazenými potravinami. V opačnom
prípade sa mrazené potraviny rozmrazia.

Skladovanie mrazených potravín
• Pri skladovaní potravín dodržujte časy

uvedené v týchto pokynoch.
• Ak chcete zachovať kvalitu potravín,

snažte sa, aby bol čas medzi nákupom a
skladovaním čo najkratší.

• Nakupujte mrazené potraviny skladované
pri teplote -18 °C alebo nižšej.

• Nekupujte potraviny s ľadom atď. v ich
obale. To znamená, že výrobok mohol byť
čiastočne rozmrazený a znovu zmrazený.
Teplota ovplyvňuje kvalitu potravín.

• Neprekračujte dobu skladovania odporú-
čanú výrobcom potravín. Z mrazničky od-
stráňte len také množstvo jedla, aké po-
trebujete.
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• S výnimkou prípadov extrémnych pod-
mienok prostredia, ak je váš výrobok na-
stavený na nastavené hodnoty uvedené v
tabuľke odporúčaných hodnôt, potraviny
zostanú dlhšie čerstvé v priestore na
čerstvé potraviny aj v mrazničke.

• Ak je priehradka na čerstvé potraviny na-
stavená na nižšiu teplotu, čerstvé ovocie
a zelenina môžu čiastočne zamrznúť.

Tabuľka odporúčaných predvolených hodnôt
Nastavenie
mraziacej priehradky

Nastavenie
chladiacej časti

Vysvetlenia

-22°C 3°C Toto je normálne odporúčané nastavenie. Toto nastavenie sa odporúča,
keď je teplota okolia nižšia ako 30 °C.

Rýchle zmrazenie
1. Aktivujte funkciu rýchleho zmrazenia

24 hodín pred vložením čerstvých po-
travín, ktoré zmrazíte.

2. Potraviny, ktoré chcete zmraziť, umiest-
nite 24 hodín po stlačení tlačidla na
hornú poličku, ktorá má vyššiu
mraziacu kapacitu.

3. Funkcia rýchleho zmrazenia sa po urči-
tom čase automaticky zruší.

Informácie o hlbokom mrazení
Podľa noriem IEC 62552 na každých 100 lit-
rov objemu mraziacej časti musí byť výro-
bok schopný zmraziť 4,5 kg potravín pri iz-
bovej teplote 25 °C za 24 hodín pri teplote
-18 °C alebo nižšej.
Dlhodobé uchovávanie potravín je možné
len pri teplotách -18 °C a nižších.
Čerstvosť potravín (v hlbokom mrazničke
pri teplote -18 °C a nižšej) môžete uchová-
vať mesiace.
Potraviny, ktoré sa majú zmraziť, by nemali
prísť do styku s predtým zmrazenými po-
travinami, aby sa zabránilo ich čiastočné-
mu rozmrazeniu.
Ak chcete predĺžiť trvanlivosť mrazenej ze-
leniny, uvarte ju a sceďte. Po vypustení ich
vložte do vzduchotesných nádob a vložte
do mrazničky. Na mrazenie nie sú vhodné
banány, paradajky, hlávkový šalát, zeler, vaj-
cia natvrdo uvarené, zemiaky a pod.
Zmrazenie týchto potravín len negatívne
ovplyvní ich výživovú hodnotu a kvalitu
stravovania. Neexistuje žiadne riziko zne-
hodnotenia, ktoré by predstavovalo zdravot-
né riziko.

Umiestnenie potravín
Police mraziacej časti:Rôzne mrazené po-
traviny, ako je mäso, ryby, zmrzlina, zeleni-
na atď.
Police chladničky:Potraviny v kvetináčoch,
zakryté riady a zakryté nádoby, vajcia (v za-
krytej nádobe)
Dverové police chladničky:Malé balené po-
traviny alebo nápoje
Kôš na zeleninu:Zelenina a ovocie
Priehradka na čerstvé potraviny:Delikátne
výrobky (raňajkové predmety, mäsové vý-
robky na rýchlu konzumáciu)
• Skladovanie potravín v chladničkách a

chladiacich priestoroch
• Ak sa dvierka oddelenia často otvárajú a

zatvárajú a ponechávajú otvorené dlhší
čas, teplota oddelenia sa výrazne zvýši,
čo môže skrátiť životnosť jedla a spôso-
biť jeho znehodnotenie.

• Aby sa zabránilo akejkoľvek zmene zápa-
chu alebo chuti, potraviny by sa mali
skladovať v uzavretých nádobách.

• V produkte neskladujte príliš veľa po-
travín. Ak chcete dosiahnuť lepšie a rov-
nomernejšie chladenie, umiestnite po-
traviny od seba tak, aby medzi nimi
mohol cirkulovať studený vzduch.

• Ponechajte priestor medzi jedlom a
vnútornou stenou, aby ste umožnili prú-
denie vzduchu. Potraviny umiestnené na
zadnej stene môžu zamrznúť.

• Pred vložením do chladničky zohrejte va-
rené jedlo na izbovú teplotu. Potom
umiestnite teplé jedlo na spodné police
chladničky. Neumiestňujte teplé jedlo do
blízkosti potravín podliehajúcich skaze.
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• Rozmrazte mrazené potraviny v priehrad-
ke na čerstvé potraviny. Takto môžete
použiť mrazené potraviny na chladenie
priestoru na čerstvé potraviny a ušetriť
energiu.

• Uskladnenie nezrelého tropického ovocia
(mango, rôzne druhy melónov, papája,
banán, ananás) vo vašej produkcii môže
urýchliť proces dozrievania. Neodporúča
sa to, pretože to bude mať za následok
kratšiu trvanlivosť.

• Cibuľa, cesnak, zázvor a iná koreňová ze-
lenina by sa mali skladovať v tmavej,
chladnej miestnosti, nie v nádobe na
produkty.

• Ak si všimnete, že sa akékoľvek jedlo vo
vnútri výrobku pokazilo, zlikvidujte ho a
vyčistite akékoľvek príslušenstvo, ktoré s
ním prišlo do styku.

• Ak chcete rýchlo ochladiť veľké hrncové
jedlá, ako sú polievky a dusené mäso,
môžete ich rozdeliť do plytkých nádob a
umiestniť ich do výrobku.

• Neumiestňujte nezabalené potraviny do
blízkosti vajec.

• Ovocie a zeleninu uchovávajte oddelene
od seba a každý druh skladujte spolu (na-
pr. jablká s jablkami, mrkva s mrkvou).

• Zeleninu vyberte z plastového vrecka, za-
baľte ju do papierových utierok alebo
utierky na riad a vložte do chladničky. Ak
umývate tieto druhy potravín pred ich pri-
daním do chladničky, nezabudnite ich po-
tom vysušiť.

• Môžete vytvoriť vlhké prostredie a umož-
niť prúdenie vzduchu skladovaním ovocia
a zeleniny, ktoré sú náchylné na sušenie,
v perforovaných alebo otvorených
plastových vreciach.

• S výnimkou prípadov extrémnych pod-
mienok prostredia, ak je váš výrobok na-
stavený na nastavené hodnoty (v tabuľke
odporúčaných hodnôt), potraviny zostanú
dlhšie čerstvé v priestore na čerstvé po-
traviny aj v mrazničke.

Skladovanie potravín v chladiacom
priestore
V chladiacom priestore sa teplota sklado-
vaných potravín môže pohybovať medzi +3
°C a -3 °C. Teploty v chladiacom priestore
môžu klesnúť pod 0 °C, preto nie je vhodný
na skladovanie čerstvého ovocia/zeleniny.
Ak potrebujete uskladniť čerstvé potraviny v
chladiacom priestore, uistite sa, že ste na-
stavili chladničku na 5 °C alebo teplejšiu.

Skladujte rôzne potraviny na rôznych
miestach podľa ich vlastností.

Jedlo Lokalita

Vajce Dverová polica

Mliečne výrobky (maslo, syr) Oddelenie s nulovým stupňom (raňajky), ak je k dis-
pozícii

Ovocie, zelenina a zelenina
Priehradka na ovocie a zeleninu, zeleninový kôš alebo

PriehradkaEverFresh + (ak je k dispozícii)

Čerstvé mäso, hydina, ryby, deriváty klobás Oddelenie s nulovým stupňom (raňajky), ak je k dis-
pozícii

Potraviny na priamu spotrebu, balený tovar, konzervy a uhor-
ky Horné police alebo polica dverí

Nápoje, fľaše, koreniny a občerstvenie Dverová polica

7.2 Výmena osvetľovacej lampy
Pri výmene žiarovky/LED, ktorá sa používa
na osvetlenie v chladničke, zavolajte autori-
zovaný servis.

Lampa/y, použité v tomto zariadení nie je
možné použiť pre osvetlenie domu. Účel
použitia tohto svetla je pomôcť užívateľovi
umiestniť potraviny do chladničky / mraz-
ničky bezpečne a pohodlne.
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7.3 Upozornenie na otvorené dvere
Systém upozornenia na otvorené dvere
chladničky sa môže líšiť v závislosti od
modelu.
Verzia 1;
Ak dvere výrobku zostanú otvorené určitý
čas (od 60 s do 120 s), zaznie zvukový vý-
stražný signál; v závislosti od modelu vý-
robku sa môže zobraziť aj vizuálny výstraž-
ný signál (svetelný záblesk). Ak zatvoríte
dvere zariadenia alebo stlačíte tlačidlo na
obrazovke zariadenia, ak také je, výstražný
zvuk sa zastaví.

Verzia 2;
Ak dvere zariadenia zostanú otvorené určitý
čas (od 60 s do 120 s), zaznie upozornenie
na otvorené dvere. Upozornenie na otvore-
né dvere sa ozýva postupne. Najprv sa
spustí zvukové varovanie. Ak dvere stále
nie sú zatvorené, po 4 minútach sa aktivuje
vizuálne upozornenie (svetelný záblesk).
Upozornenie na otvorené dvere sa oneskorí
o určitý čas (od 60 s do 120 s), keď sa
stlačí ľubovoľné tlačidlo na obrazovke
produktu, ak také je. Potom sa proces za-
čne odznova. Keď sú dvere zariadenia za-
tvorené, upozornenie na otvorené dvere sa
zruší.

8 Vlastnosti produktu
8.1 Priestor na uskladnenie ľadu
Držiak na ľad
Vedierko na ľad vám umožní ľahko vybrať
ľad z chladničky.
Používanie vedra s ľadom
1. Vyberte vedro s ľadom z mraziaceho

priestoru.
2. Naplňte nádobu na ľad vodou.
3. Vložte nádobu na ľad do mrazničky.

Ľad bude pripravený asi po dvoch hodi-
nách.

4. Vezmite nádobu na ľad z mrazničky a
opatrne ju ohnite nad držiakom, ktorý
budete podávať. Ľad sa ľahko nasype
do držiaka na servírovanie.

8.2 Držiak na vajcia
Držiak na vajíčka môžete umiestniť na
dvere alebo poličku na korpuse podľa vlast-
ného uváženia.
Ak má byť držiak na vajcia umiestnený na
polici korpusu, odporúčame vám vybrať
chladnejšie spodné police.
• Nikdy neumiestňujte držiak na vajcia do

mraziaceho priestoru..

8.3 Pohyblivý medzipriestor
Pohyblivý medzipriestor je časť, ktorá bola
navrhnutá tak, aby zabránila úniku studené-
ho vzduchu z chladničky von.
1. Keď sú dvere chladiaceho priestoru za-

tvorené, je zabezpečená tesnosť, preto-
že tesnenia na dverách prichádzajú do
kontaktu s povrchom pohyblivého
medzipriestoru.

2. Ďalším dôvodom pre použitie pohybli-
vého medzipriestoru v chladničke je za-
bezpečenie zväčšenia čistého objemu
chladiaceho priestoru. Štandardné
medzipriestory zaberajú v chladničke
určitý nepoužiteľný objem.

3. Keďže ľavé dvere chladiaceho pries-
toru sú otvorené, pohyblivý medzipries-
tor je v uzavretom stave.

4. Manuálne sa nesmie otvoriť. Pri zatvá-
raní sa dvere pohybujú podľa vedenia
plastovej časti na telese.
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8.4 Chladiaca priehradka na mlieč-
ne výrobky

Chladiaca priehradka
Chladiaci priestor poskytuje nižšiu teplotu
vo vnútri výrobku. Tento priestor použite na
skladovanie delikatesných výrobkov (salá-
ma, párky, mliečne výrobky atď.) alebo mä-
sa, kuracieho mäsa a rybích výrobkov, ktoré
je potrebné uchovávať pri nižšej teplote na
okamžitú spotrebu. V tomto oddelení ne-
skladujte ovocie a zeleninu.

8.5 Aktívna kontrola
Active Check je inteligentná kontrolná fun-
kcia, ktorá neustále monitoruje stav vášho
produktu pomocou umelej inteligencie,
identifikuje potenciálne problémy ešte pred
ich vznikom a upozorní vás. To zaisťuje, že
výkon vášho produktu je vždy bezpečný a
zabraňuje neočakávaným poruchám. Aby
aktívna kontrola fungovala, váš produkt
musí byť pripojený k internetu prostredníc-
tvom aplikácie HomeWhiz.

8.6 Nádoba na ovocie a zeleninu
(Crisper) s reguláciou vlhkosti

Vďaka funkcii Crisper s reguláciou vlhkosti
sa vlhkosť zeleniny a ovocia udržiava pod
kontrolou a potraviny zostávajú dlhšie čers-
tvé.
Listovú zeleninu, ako je šalát, špenát a
podobná zelenina, ktorá je citlivá na stratu
vlhkosti, odporúčame umiestniť do nádoby
na ovocie a zeleninu (Crisper) nie zvisle na
koreňoch, ale čo najviac vodorovne.
Pri umiestňovaní zeleniny, uložte ťažkú a
tvrdú zeleninu na dno a ľahkú a mäkkú na
vrchol, s prihliadnutím na špecifické hmot-
nosti zeleniny.
Nikdy nenechávajte zeleninu v plastových
vreckách v nádobe na ovocie a zeleninu
(Crisper). Ponechanie v igelitových sáčkoch
spôsobí, že zelenina zhnije v krátkej dobe.
V situáciách, kde kontakt s ostatnou zeleni-
nou nie je vhodný, použite obalový materiál,
ako je papier, ktorý má určitú pórovitosť v
súlade s hygienou.
Nedávajte plody, ktoré majú vysokú produk-
ciu plynu etylénu, ako sú hrušky, marhule,
broskyne a najmä jablká do spoločnej
nádoby na ovocie a zeleninu (Crisper) s
inou zeleninou a ovocím. Plyn etylén vychá-
dzajúci z týchto plodov môže spôsobiť, že
ostatná zelenina a ovocie budú zrieť rých-
lejšie a začnú hniť v kratšom časovom ob-
dobí.

8.7 Zásuvky mraziaceho priestoru
Zásuvky možno vybrať a namontovať výluč-
ne na účely čistenia. Keď sú zásuvky po vy-
bratí naložené potravinami, nie je možné
ich zoskupiť na miesto.

Dávajte pozor, aby ste pri používaní
zásuvky nezachytili ruky, nohy atď.
medzi pohyblivé časti, aby ste pred-
išli prípadným zraneniam.
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Keď ju potrebujete vyčistiť, môžete vybrať
priehradku vo vnútri zásuvky, ako je znázor-
nené na obrázku.
Odstránenie posuvného zásobníka na
hornej zásuvke a zásuvky;

Odstránenie spodnej zásuvky;

8.8 Energetický manažment
Váš produkt má funkciu riadenia spotreby
energie. Aby táto funkcia fungovala, váš
produkt musí byť pridaný do aplikácie
HomeWhiz a pripojený k internetu.
Informácie o spotrebe spotrebiča môžete
sledovať pomocou panelu HomeWhiz Ener-
gy Management.
Informácie o spotrebe vášho produktu
Smart môžete zobraziť podľa rôznych časo-
vých období.*Môžete ho sledovať a ušetriť
tým, že budete postupovať podľa návrhov
na zníženie spotreby.
*Hodnoty spotreby uvedené na etikete vý-
robku sa získavajú za štandardných labora-
tórnych podmienok. Hodnoty spotreby zo-
brazené v aplikácii HomeWhiz slúžia len na
informačné účely a môžu sa líšiť od skutoč-
ných hodnôt spotreby v závislosti od pod-
mienok používania zákazníkom a klímy.
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8.9 Technológia umelej inteligencie
(AI)

Funkcia umelej inteligencie
Váš produkt je vybavený umelou inteligenci-
ou. Aby táto funkcia fungovala, váš produkt
musí byť pridaný do aplikácie HomeWhiz a
pripojený k internetu.

V aplikácii HomeWhiz môžete funkciu AI
zapnúť alebo vypnúť na stránke pomocných
funkcií pre konkrétny produkt.
Vďaka svojej autonómnej technológii sa
váš produkt prispôsobí vašim zvykom a
ponúka vysokú energetickú účinnosť. *Po-
skytuje úsporu až 20%.
*Uvedené hodnoty úspor sa získavajú za
štandardných laboratórnych podmienok.
Údaje o úsporách sa môžu líšiť v závislosti
od podmienok používania zákazníkom a klí-
my.

9 Údržba a čistenie
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!
• Pred čistením spotrebič odpojte od

elektrickej siete.
• Prach na ventilačnej mriežke na zadnej

strane výrobku by sa mal odstrániť (bez
otvorenia veka) aspoň raz za rok. Čiste-
nie by sa malo vykonávať suchou han-
dričkou.

• Dávajte pozor, aby sa voda nedostala do
puzdra lampy a iných elektrických častí.

• Vyčistite dvierka vlhkou handričkou. Od-
stráňte všetok obsah a vyberte dvere a
police tela. Dvíhajte police dverí smerom
nahor, aby ste ich odstránili. Po vyčistení
a vysušení ich zasuňte späť na miesto
zhora nadol.

• Na čistenie vonkajšieho povrchu výrobku
alebo pochrómovaných častí nikdy ne-
používajte vodu alebo čistiace prostried-
ky obsahujúce chlór. Chlór spôsobuje hr-
dzu na týchto typoch kovových povrchov.

• Aby sa zabránilo odlupovaniu alebo de-
formácii odtlačkov na plastovej časti, ne-
používajte ostré, brúsne nástroje, mydlo,
čistiace prostriedky pre domácnosť, čis-
tiace prostriedky, benzín, leštidlo atď. Na
čistenie použite mäkkú handričku s vlaž-
nou vodou a osušte.

• V produktoch bez technológie No Frost
sa na zadnej stene chladiaceho priestoru
vytvoria kvapky vody a až do hrúbky prsta
mrazu. Nečistite ho a absolútne nepouží-
vajte olej ani podobné látky.

• Na čistenie vonkajšieho povrchu výrobku
používajte len mierne navlhčenú handrič-
ku z mikrovlákna. Špongie a iné typy čis-
tiacich utierok môžu spôsobiť poškriaba-
nie.

• Ak chcete vyčistiť vnútorné povrchy vý-
robku, umyte všetky odnímateľné časti
jemným roztokom mydla, vody a sódy
bikarbóny. Dôkladne opláchnite a úplne
osušte. Zabráňte vniknutiu vody do
svetiel a ovládacieho panela.

• Nepoužívajte ocot, alkohol ani iné čis-
tiace prostriedky na báze alkoholu na
žiadne vnútorné povrchy.

Vonkajšie povrchy z nehrdzavejúcej
ocele
Použite neabrazívny čistiaci prostriedok z
nehrdzavejúcej ocele a naneste ho mäkkou
handričkou, ktorá nezanecháva vlákna. Na
vyleštenie jemne utrite povrch handričkou z
mikrovlákna navlhčenou vo vode a použite
suchú leštiacu podložku. Vždy dodržiavajte
zrno nehrdzavejúcej ocele.
Prevencia zlých pachov
Pri výrobe vášho produktu sa nepoužívajú
žiadne látky, ktoré by mohli spôsobiť
zápach. Môže však dôjsť k zápachu v dô-
sledku nesprávneho skladovania potravín a
nesprávneho čistenia vnútorného povrchu
výrobku.
• Aby ste predišli tomuto problému, čistite

sódou bikarbónou každých 15 dní.
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• Potraviny skladujte v uzavretých nádo-
bách, pretože mikroorganizmy uvoľňova-
né z otvorených potravín môžu spôsobiť
nepríjemný zápach.

• Nikdy neskladujte expirované alebo poka-
zené jedlo vo vašom produkte.

Ochrana plastových povrchov
Ak sa olej rozleje na plastové povrchy,
okamžite ich vyčistite teplou vodou, preto-
že olej môže poškodiť povrch.

10 Odstraňovanie problémov
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!
Ak problém nedokážete vyriešiť ani po do-
držaní pokynov v tejto časti, obráťte sa na
predajcu alebo autorizované servisné
stredisko, v ktorom ste produkt zakúpili. Ni-
kdy sa nepokúšajte opraviť nefunkčný
produkt sami.
Chladnička nefunguje.
• Zástrčka nie je úplne usadená v zásuvke.

>>> Zasuňte zástrčku tak, aby bola úplne
usadená v zásuvke.

• Poistka v zásuvke, do ktorej je výrobok
zapojený, alebo hlavná poistka vybuchla.
>>> Skontrolujte poistku.

Kondenzácia na bočnej stene chladnič-
ky.
• Dvere boli príliš často otvárané a zatvára-

né. >>> Dávajte pozor, aby ste neotvárali
a nezatvárali dvierka výrobku príliš často.

• Prostredie je veľmi vlhké. >>> Produkt ne-
inštalujte vo veľmi vlhkom prostredí.

• Potraviny obsahujúce tekutiny sa môžu
skladovať v otvorených nádobách. >>>
Potraviny obsahujúce tekutiny skladujte v
uzavretých nádobách.

• Dvere produktu zostali otvorené. >> >
Nenechávajte dvierka produktu otvorené
dlhú dobu.

• Termostat je nastavený na príliš chladno.
>>> Nastavte termostat na príslušné na-
stavenie.

Kompresor nefunguje.
• V prípade náhleho výpadku prúdu alebo

po odstránení a opätovnom zasunutí zá-
strčky sa spustí ochranný tepelný spínač
kompresora, pretože tlak plynu v
chladiacom systéme výrobku sa ešte ne-
vyrovnal. Produkt by mal začať znovu

fungovať približne po 6 minútach. Ak po
tomto čase produkt nezačne fungovať,
zavolajte servis.

• Nachádza sa v cykle rozmrazovania. >>>
Toto je normálne pri plne automatickom
rozmrazovacom produkte. Cyklus rozm-
razovania prebieha pravidelne.

• Výrobok nie je zapojený do elektrickej
zásuvky. >>> Uistite sa, že je zástrčka za-
pojená do elektrickej zásuvky.

• Nastavenia teploty sú nesprávne. >>> Vy-
berte príslušné nastavenie teploty.

• Napájanie bolo prerušené. >> > Po ob-
novení napájania bude produkt naďalej
fungovať normálne.

Prevádzkový hluk chladničky sa zvyšu-
je, keď je v prevádzke.
• Výkon produktu sa môže líšiť v závislosti

od zmien teploty okolia. Je to normálne a
nejde o poruchu.

Chladnička je v prevádzke príliš často
alebo príliš dlho.
• Nový produkt môže byť väčší ako starý.

Väčšie produkty vydržia dlhšie.
• Teplota v miestnosti môže byť vysoká.

>>> Je normálne, že v horúcom prostredí
pracuje dlhšiu dobu.

• Produkt mohol byť nedávno zapojený
alebo mohlo byť pridané nové jedlo. >>>
Keď je produkt novo zapojený alebo je
pridané nové jedlo, dosiahnutie nastave-
nej teploty trvá dlhšie. To je normálne.

• Výrobok mohol byť nedávno podávaný s
veľkým množstvom teplého jedla. >>> V
tomto produkte nepodávajte teplé jedlá.

• Dvere boli často otvárané alebo zostali
otvorené po dlhšiu dobu. >>> Vstup teplé-
ho vzduchu spôsobuje dlhšiu prevádzku
výrobku. Dvere neotvárajte príliš často.
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• Dvere chladničky mohli byť ponechané
pootvorené. >>> Skontrolujte, či sú dvere
úplne zatvorené.

• Produkt je nastavený na veľmi nízku tep-
lotu. >>> Nastavte teplotu produktu na
vyššie nastavenie a počkajte, kým
nedosiahne túto teplotu.

• Tesnenie dvierok chladničky môže byť
špinavé, opotrebované, zlomené alebo
nesprávne usadené. >>> Vyčistite alebo
vymeňte tesnenie. Poškodené/rozbité
tesnenie dvierok spôsobí, že spotrebič
bude bežať dlhšie, aby si udržal svoju ak-
tuálnu teplotu.

Teplota mrazničky je príliš nízka, ale tep-
lota chladničky je primeraná.
• Teplota mraziacej časti je nastavená na

veľmi nízku hodnotu. >>> Nastavte teplo-
tu v mrazničke na vyššiu hodnotu a skon-
trolujte ju.

Teplota chladničky je príliš nízka, ale
teplota mrazničky je primeraná.
• Teplota chladničky je nastavená na veľmi

nízku hodnotu. >>> Nastavte teplotu
chladničky na vyššiu hodnotu a skontro-
lujte.

Potraviny uložené v zásuvkách chlad-
ničky zamrznú.
• Teplota chladničky je nastavená na veľmi

nízku hodnotu. >>> Nastavte teplotu
chladničky na vyššiu hodnotu a skontro-
lujte.

Teplota v chladničke alebo mrazničke je
príliš vysoká.
• Teplota chladničky môže byť nastavená

príliš vysoko. Nastavenie teploty v
chladiacom priestore ovplyvňuje teplotu v
mraziacom priestore. Skúste nastaviť
teplotu chladničky alebo mrazničky a po-
čkajte, kým teplota v oboch oddeleniach
nedosiahne uspokojivú úroveň.

• Dvere boli často otvárané alebo zostali
otvorené príliš dlho. >> > Neotvárajte
dvere príliš často.

• Dvere môžu byť pootvorené. >>> Úplne
zatvorte dvierka.

• Produkt mohol byť nedávno zapojený
alebo mohlo byť pridané nové jedlo. >>>
Toto je normálne. Keď je výrobok novo
zapojený alebo je pridané nové jedlo, do-
siahnutie nastavenej teploty trvá dlhšie
ako zvyčajne.

• Výrobok mohol byť nedávno podávaný s
veľkým množstvom teplého jedla. >>> V
tomto produkte nepodávajte teplé jedlá.

Trasenie alebo hluk.
• Podlaha nie je rovná ani stabilná. >>> Ak

sa produkt pri pomalom pohybe kolísa,
nastavte jeho nohy tak, aby ho vyvážili.
Tiež sa uistite, že podlaha je dostatočne
stabilná na to, aby uniesla hmotnosť vý-
robku.

• Položky umiestnené na výrobku môžu
spôsobovať hluk. >>> Odstráňte všetky
položky z produktu.

• Výrobok vydáva zvuky, ako je únik kvapa-
liny alebo striekanie.

• V dôsledku prevádzkových princípov
produktu dochádza k prietoku kvapalín a
plynov. >>>Toto je normálne a nejde o
poruchu.

Výrobok vydáva zvuk vetra.
• Na vykonanie procesu chladenia produk-

tu sa používa ventilátor. Je to normálne a
nejde o poruchu.

Na vnútorných stenách výrobku dochá-
dza ku kondenzácii.
• Horúce a vlhké počasie zvyšuje námrazu

a kondenzáciu. Je to normálne a nejde o
poruchu.

• Dvere boli často otvárané alebo zostali
otvorené príliš dlho. >>> Neotvárajte
dvere príliš často a zatvorte ich, ak sú ot-
vorené.

• Dvere môžu byť pootvorené. >>> Úplne
zatvorte dvierka.

Na vonkajšej strane výrobku alebo
medzi dverami sa vytvára kondenzácia.
• Vzduch môže byť vlhký, čo je vo vlhkom

počasí úplne normálne. Kondenzácia
zmizne, keď sa zníži vlhkosť.
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Vnútro výrobku smrdí.
• Pravidelné čistenie nebolo vykonané. >>

> Pravidelne čistite vnútro výrobku špon-
giou, teplou vodou alebo roztokom sódy
bikarbóny.

• Niektoré nádoby alebo obalové materiály
môžu mať zápach. >>> Používajte nádo-
by alebo obalové materiály bez zápachu.

• Potraviny boli umiestnené v otvorených
nádobách. >>> Skladujte potraviny v
uzavretých nádobách. Mikroorganizmy
uvoľňované z potravín skladovaných v ot-
vorených nádobách môžu spôsobiť neprí-
jemný zápach.

• Odstráňte z výrobku všetky potraviny,
ktorých platnosť vypršala alebo ktoré boli
pokazené.

Dvere sa nezatvoria.
• Balenia potravín môžu brániť zatvoreniu

dverí. >>> Presuňte všetky balíky, ktoré
blokujú dvere.

• Výrobok nemusí stáť úplne vzpriamene
na zemi. >>> Nastavte nohy tak, aby ste
výrobok vyvážili.

• Podlaha nie je rovná ani stabilná. >>> Uis-
tite sa, že podlaha je rovná a dostatočne
stabilná na to, aby podporovala výrobok.

Zásuvky na zeleninu sú stiesnené.
• Potraviny sa môžu dotýkať hornej časti

zásuvky. >>> Usporiadajte jedlo v zásuv-
ke.

Na povrchu výrobku je teplo.
• Počas prevádzky môže dôjsť k vysokým

teplotám medzi dvoma dverami, na boč-
ných paneloch a v oblasti zadnej mriežky.
Je to normálne a nevyžaduje si to žiadnu
údržbu.

Ventilátor pokračuje v chode aj po otvo-
rení dvierok.
• Ventilátor môže pokračovať v prevádzke

aj po otvorení dvierok mrazničky.
Ak problém nedokážete vyriešiť ani po do-
držaní pokynov v tejto časti, obráťte sa na
predajcu alebo autorizované servisné
stredisko, v ktorom ste produkt zakúpili.
Nepokúšajte sa opraviť nefunkčný produkt
sami. To je normálne.
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ZRIEKNUTIE SA PRÁVA
Niektoré (jednoduché) poruchy môže kon-
cový užívateľ adekvátne vyriešiť bez akých-
koľvek bezpečnostných rizík alebo nebez-
pečného použitia, ak sa tieto chyby opravia
v medziach stanovených limitmi a v súlade
s nasledujúcimi pokynmi (pozri časť „Sa-
moprava“).
Preto, pokiaľ nie je v nižšie uvedenej časti
„Samoprava“ povolené niečo iné, opravy bu-
dú adresované registrovaným profesionál-
nym opravovniam, az dôvodu predchádza-
nia problémom s bezpečnosťou. Regis-
trovaný profesionálny opravár je profesi-
onálny opravár, ktorému výrobca udelil prí-
stup k pokynom a zoznamu náhradných
dielov tohto produktu v súlade s metódami
opísanými v legislatívnych aktoch podľa
smernice 2009/125/ES.
Avšak iba servisný zástupca (tj autorizova-
ný profesionálny servis), na ktorého sa
môžete obrátiť prostredníctvom telefónne-
ho čísla uvedeného v používateľskej
príručke/záručnom liste alebo prostredníc-
tvom autorizovaného predajcu, môže po-
skytovať služby podľa záručných pod-
mienok. Preto vás upozorňujeme, že
opravy vykonané profesionálnymi opravár-
mi (ktorí nemajú oprávnenie od spoločnos-
ti )Whirlpool majú za následok stratu záru-
ky.
Samooprava
Koncový používateľ si môže sám opraviť
výlučne nasledujúce náhradné diely: kľučky
dverí, závesy dverí, zásobníky, koše a tesne-
nia dverí (aktualizovaný zoznam je k dis-
pozícii na https://parts-selfservice.europea-
nappliances.com od 1. marca 2021).
Okrem toho, aby sa zabezpečila bezpeč-
nosť výrobku a predišlo sa riziku vážneho
poranenia, uvedená samooprava sa musí
vykonať podľa pokynov uvedených v návo-
de na použitie pre samoopravu alebo poky-
nov dostupných na stránke https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . V
záujme vašej bezpečnosti odpojte výrobok
od elektrickej siete skôr, ako sa pokúsite o
vlastnú opravu.

Pokusy o opravu a opravu dielov, ktoré nie
sú uvedené v takomto zozname, koncovými
používateľmi a/alebo nedodržanie pokynov
uvedených v používateľských príručkách na
samoopravu alebo ktoré sú k dispozícii na
stránke https://parts-selfservice.europea-
nappliances.com, môžu spôsobiť bezpeč-
nostné problémy, ktoré nemožno pripísať
Whirlpool, a viesť k strate záruky na výro-
bok.
Preto sa dôrazne odporúča, aby sa koncoví
používatelia zdržali pokusov o vykonanie
opráv, ktoré nespadajú do uvedeného zo-
znamu náhradných dielov, a v takom prípa-
de kontaktujte autorizované profesionálne
opravovne alebo registrované profesionál-
ne opravovne. Naopak, takéto pokusy kon-
cových používateľov môžu spôsobiť problé-
my s bezpečnosťou a poškodiť produkt a
následne spôsobiť požiar, vytopenie,
elektrický zásah a vážne zranenie osôb.
Napríklad, ale nie výlučne, nasledujúce
opravy musia byť adresované autorizova-
ným odborným servisom alebo registrova-
ným odborným servisom: kompresor,
chladiaci okruh, hlavná doska, doska meni-
ča, doska displeja atď.
Výrobca / predajca v žiadnom prípade ne-
môže byť zodpovedný, ak koncoví používa-
telia nedodržiavajú vyššie uvedené záleži-
tosti.
Dostupnosť náhradných dielov pre chlad-
ničku, ktorú ste si zakúpili, je 10 rokov. Po-
čas tohto obdobia budú k dispozícii origi-
nálne náhradné diely na správnu prevádzku
chladničky
Minimálna záručná doba na Vami zakúpe-
nú chladničku je 24 mesiacov.
Tento výrobok je vybavený svetelným zdro-
jom energetickej triedy "G".
Svetelný zdroj v tomto výrobku môže vyme-
niť len odborný servis.
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